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Trin 2 Placering
Når den aktive subwoofer transporteres
Pas på ikke at beskadige den indvendige 
højttalerenhed.

≥ Højttaleren beskyttelsesdæksel fastgøres til 
højttalerenhede inden i subwooferen. Husk at fjerne det 
før brug.

≥ Hvis subwooferen anbringes tæt på CRT TV'er og andre 
displayenheder, kan magneterne i højttaleren medføre 
ujævne farver eller billedeforvrængning. I dette tilfælde 
skal du flytte den aktive subwoofer til et sted, hvor disse 
symptomer ikke opstår.

≥ Der kan opstå interferens, hvis TV'et har en trådløs LAN-
funktion, som forårsager kommunikationsproblemer 
(lyden afbrydes, lyden hakker, der er meget støj osv.). I 
dette tilfælde skal du flytte den aktive subwoofer til et 
sted, hvor der ikke opstår interferens.

Der kan opstå interferens, hvis du bruger andre 
anordninger (trådløst LAN, mikrobølgeovne, 
trådløse telefoner osv.), som bruger 
frekvensbåndet 2,4 GHz. Det kan forårsage 
kommunikationsproblemer (lyden afbrydes, lyden 
hakker, der er meget støj osv.).
I dette tilfælde skal du adskille det andet 
elektroniske udstyr fra hovedapparatet, så der ikke 
opstår interferens.

Sikkerhedsforholdsregler

En professionel installation er påkrævet.
Monteringen skal altid udføres af en uddannet 
installatør.
PANASONIC FRASIGER SIG ENHVER 
TINGSKADE OG/ELLER ALVORLIG 
PERSONSKADE, HERUNDER DØD SOM ET 
RESULTAT AF FORKERT INSTALLATION ELLER 
HÅNDTERING.
≥ Sørg for at installere hovedapparat som angivet i 

betjeningsvejledningen.
≥ Sørg for at installere dette apparat som angivet i 

betjeningsvejledningen.

Forsigtig!
≥ Dette system må kun anvendes som angivet i 

denne vejledning. Forsømmelse af dette kan føre 
til beskadigelse af forstærkeren og/eller 
højttaleren, og det kan forårsage en brand. 
Kontakt autoriseret servicepersonale, hvis der 
opstår en skade, eller hvis du kommer ud for en 
pludselig ændring af ydeevnen.

≥ Forsøg ikke at opsætte hovedapparatet på 
væggen ved brug af andre metoder end de, der 
er beskrevet i denne vejledning.

≥ Man må ikke holde hovedapparatet i én hånd for at 
undgå skader, da man kan tabe dem, når de flyttes 
rundt.

≥ Læg en blød klud på gulvet, og udfør monteringen 
herpå for at undgå beskadigelse og ridser.

Aktiv subwoofer

Trådløs interferens

A Hovedapparat/Aktiv subwoofer
B Trådløs router, trådløs telefon og andre 

elektroniske enheder

B

A

(205)
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14 SQT0926

Vælg den placeringsmetode, som passer dig bedst.
Når hovedapparatet stilles i et rack eller 
på et bord

≥ Placér hovedapparatet på et fladt, vandret 
underlag.

Når du fastgør hovedapparatet på 
væggen

≥ Placér hovedapparatet på et fladt, lodret 
underlag.

∫ Når hovedapparatet placeres foran 
TV’et

Hovedapparatet kan spærre for eller forstyrre TV’ets 
forskellige sensorer (C.A.T.S.-sensor (Contrast 
Automatic Tracking System), fjernbetjeningssensor 
osv.) og 3D-brillernes transmittere på et 3D-kompatibelt 
TV.
≥ Hvis der opstår interferens, flyt da hovedapparatet 

længere væk fra TV'et. Hvis TV’et stadig ikke virker 
korrekt, prøv da at stille det i en rack eller hænge det 
op på væggen med vægbeslaget.

∫ Hvis TV’ets fjernbetjeningssensor 
spærres af hovedapparatet

Prøv at bruge TV’s fjernbetjening fra en anden vinkel. 
Hvis problemet opstår igen, kan du bruge den 
medfølgende IR Blaster til at overføre signalet til TV’et. 
( 11)

Valg af placeringsmetode

Side 15

Side 16

≥ Anbring den aktive subwoofer inden for få meters 
afstand fra hovedapparatet i en vandret position og 
med toppanelet opad.

≥ Brug ikke hovedapparatet eller den aktive subwoofer i 
et kabinet af metal.

≥ Hvis du anbringer den aktive subwoofer for tæt på 
vægge eller hjørner kan det medføre for dyb en 
baslyd. Dæk vægge og vinduer til med tykke 
gardiner.

≥ Hold alle magnetiske genstande væk. Magnetkort, 
ure osv. kan blive beskadiget, hvis de anbringes for 
tæt på hovedapparatet og den aktive subwoofer.

(206)
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SQT0926 15

Ekstra tilbehør, som er påkrævet (fås i handlen)
≥ Faldsikringssnor ..................................................................................................................................................  k 2
≥ Skrueøjer (til fastgøring af faldsikringssnoren)....................................................................................................  k 2

≥ Brug de skruer, man kan købe i handelen, og som kan bære eller understøtte mere end 26 kg.
≥ Brug en ledning, der kan understøtte mere end 26 kg (med en diameter på ca. 1,5 mm).
≥ Læg enheden på et tæppe eller et andet blødt underlag ved montering.

1 Fastgør snoren til hovedapparatet.

A Ledning§

§ Hvis ledningen ikke kan føres igennem hullerne, prøv da at ombukke den 2 steder med ca. 5 mm imellem fra enden 
i en vinkel på 45o (som vist ovenfor).

2 Anbring hovedapparatet i den ønskede position, og fastgør hver snor til 
racket elle bordet.

≥ Sørg for, at snoren kan slækkes mindst muligt.
≥ Læn ikke hovedapparatet op ad TV'et eller væggen.

B Skrueøje
≥Fastgør ved en position, der kan understøtte mere end 26 kg.
≥Afhængigt af hovedapparatets placering, kan skrueøjets skruningsposition variere.

Når hovedapparatet stilles i et rack eller på et bord







(207)
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16 SQT0926

Hovedapparatet kan monteres på væg ved hjælp af de medfølgende vægholdere osv. Sørg for at både den skrue, der 
anvendes, og væggen er stærke nok til at understøtte en vægt på mindst 26 kg.
Skruerne og andre elementer medfølger ikke, da både type og størrelse varierer med hensyn til de forskellige 
installationsmåder.
≥ Se trin 3 for at få yderligere oplysninger om de skruer, der er påkrævet.
≥ Husk at fastgøre faldsikringssnoren som sekundær sikkerhedsforanstaltning.

Medfølgende tilbehør

Ekstra tilbehør, som er påkrævet (fås i handlen)
≥ Skruer til vægmontering ......................................................................................................................................  k 2
≥ Faldsikringssnor ..................................................................................................................................................  k 2
≥ Skrueøjer (til fastgøring af faldsikringssnoren)....................................................................................................  k 2

≥ Brug en ledning, der kan understøtte mere end 26 kg (med en diameter på ca. 1,5 mm).
≥ Læg enheden på et tæppe eller et andet blødt underlag ved montering.

1 Fastgør snoren til hovedapparatet.

A Ledning§

§ Hvis ledningen ikke kan føres igennem hullerne, prøv da at ombukke den 2 steder med ca. 5 mm imellem fra enden 
i en vinkel på 45o (som vist ovenfor).

Når du fastgør hovedapparatet på væggen

∏ 2 Skruer ∏ 2 Vægholdere





(208)
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SQT0926 17

2 Fastgør vægholderne på hovedapparatet.

A Vægholdere (medfølger)
B Skrue (medfølger)

3 Skru en skrue i væggen.
≥ Brug de mål, der er angivet nedenfor, for at identificere skruningspositionen på væggen.
≥ Lad der være mindst 100 mm oven over hovedapparatet, så der er plads til at montere hovedapparatet.
≥ Placér hovedapparatet mindst 50 mm på højre side af apparatet. I modsat fald kan man måske ikke få adgang til 

berøringstasterne.
≥ Sørg for at bruge vaterpas for at sikre, at begge monteringshuller er lige.

Set forfra (halvtransparent billede)

C Mindst 30 mm
D ‰4,0 mm
E ‰7,0 mm til ‰9,4 mm
F Væg eller pille
G 2,5 mm til 3,5 mm

H 374 mm I 315 mm J 261 mm
K 41 mm L 125,5 mm M Vægmonteringshul














  

  

(209)
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18 SQT0926

4 Sæt hovedapparatet korrekt på skruen eller skruerne.

5 Fastgør snoren til væggen.
≥ Sørg for, at snoren kan slækkes mindst muligt.

A Skrueøje
B Ledning

GØR SÅDAN GØR IKKE SÅDAN

≥ Flyt højttaleren, så 
skruen sidder som vist 
her.

≥ Med denne placering 
risikerer man, at 
højttaleren falder ned, 
hvis den rykkes mod 
højre eller venstre.





(210)
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SQT0926 19

Trin 3 Trådløse 
forbindelser

Klargøring
≥ Tænd hovedapparatet.

1 Tryk på [Í/I].

Den aktive subwoofer forbruger en smule strøm, når 
den er slukket.

2 Kontrollér, at det trådløse link er 
aktiveret.

WIRELESS LINK-indikatoren lyser
Lyser rødt:

Den trådløse link aktiveres ikke.
Lyser grønt:

Den trådløse link aktiveres.
Blinker grønt:

Den aktive subwoofer prøver at aktivere den 
trådløse forbindelse med hovedapparatet.

Det trådløse link aktiveres, når hovedapparatet og den 
aktive subwoofer begge tændes.

Hvis du bruger Bluetooth®-forbindelsen, kan du lytte til 
lyden fra Bluetooth®-lydenheden til dette system trådløst.
≥ Der henvises til betjeningsvejledningen til Bluetooth®-

enheden for yderligere oplysninger om, hvordan du 
tilslutter en Bluetooth®-enhed.

Klargøring
≥ Tænd for enhedens Bluetooth®-funktion, og anbring 

enheden i nærheden af hovedapparatet.

1 Tryk på [ -PAIRING] for at 
vælge “BLUETOOTH”.
≥ Hvis “PAIRING” angives i displayet, skal du gå til 

trin 3.
2 Tryk på og hold [ -PAIRING] 

inde, indtil “PAIRING” angives i 
displayet.

3 Vælg “SC-HTB690” i Bluetooth®-
enhedens Bluetooth®-menu.

≥ MAC-adressen (f.eks. 6C:5A:B5:B3:1D:0F) vises 
muligvis, inden enhedsnavnet vises.

≥ Hvis du bliver bedt om en adgangsnøgle på Bluetooth®-
enheden, skal du indtaste “0000”.

≥ Når Bluetooth®-anordningen er tilsluttet, vises navnet på 
den tilsluttede anordning i displayet i nogle få sekunder.

≥ Du kan registrere op til 8 anordninger på dette system. 
Hvis en 9. anordning sammenkobles, erstattes den 
anordning, som ikke er blevet anvendt i længst tid.

1 Tryk på [ -PAIRING] for at 
vælge funktionen Bluetooth®.

2 Når du har bekræftet, at 
“BLUETOOTH READY” er 
angivet i displayet, skal du 
vælge “SC-HTB690” i 
Bluetooth®-anordningens 
Bluetooth®-menu.

∫ Frakobling af en Bluetooth®-anordning
Tryk på og hold [ -PAIRING] inde, indtil 
“BLUETOOTH READY” angives i displayet.

≥ Hvis “BLUETOOTH” er valgt som kilde, prøver dette 
system automatisk at oprette forbindelse med den sidst 
tilsluttede Bluetooth®-enhed. Hvis forsøget mislykkes, 
skal du prøve at oprette forbindelse igen.

≥ Dette system kan kun tilsluttes en anordning ad gangen.
≥ Se side 24 “LINK MODE” for at ændre lydkvaliteten.

Trådløs forbindelse til 
den aktive subwoofer

Tilslutning af Bluetooth®

Bluetooth®-sammenkobling

Tilslutning af en sammenkoblet 
Bluetooth®-anordning

(211)
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20 SQT0926

Kun til NFC-kompatible Bluetooth® anordninger 
(AndroidTM-anordninger)
Du kan blot pege på en NFC (Near Field 
Communication)-kompatibel Bluetooth®-anordning på 
hovedapparatet for at fuldføre alle klargøringer, lige fra 
registrering af en Bluetooth®-anordning til oprettelse af 
en forbindelse.

Klargøring
≥ Tænd for anordningens NFC-funktion.
≥ Hvis Android-anordningens version er tidligere end 

4.1, kræves installation af app'en “Panasonic Music 
Streaming” (gratis).
1 Indtast “Panasonic Music Streaming” i søgefeltet i 

Google PlayTM for at søge, og vælg derefter 
“Panasonic Music Streaming”.

2 Start app'en “Panasonic Music Streaming” på 
anordningen.
– Følg anvisningerne på skærmen på din enhed.
– Brug altid den seneste version af applikationen.

1 Tryk på [ -PAIRING] for at 
vælge “BLUETOOTH”.

2 Tryk på og hold din anordning i 
NFC-trykområdet for 
hovedapparatet [ ]. ( 6)
Bluetooth®-anordningen må ikke flyttes, før den bipper, 
viser en meddelelse eller reagerer på en anden måde. 
Når Bluetooth®-anordningen har reageret, skal du flytte 
den væk fra hovedapparatet.
≥ Når registreringen og tilslutningen af Bluetooth®-

anordningen er fuldført, vises navnet på den 
tilsluttede anordning i displayet i nogle få sekunder.

≥ Placering af NFC touch-området varierer, afhængigt 
af anordningen. Hvis der ikke kan oprettes 
forbindelse, selv om Bluetooth®-anordningen har 
berørt hovedapparatets NFC touch-område, skal du 
skifte anordningens eller hovedapparatets stilling. 
Situationen kan muligvis også blive bedre, hvis du 
downloader den dedikerede app “Panasonic Music 
Streaming” og starter den.

3 Start afspilning på Bluetooth®-
enheden.

≥ Hvis du peger på en anden anordning til hovedapparatet, 
kan du opdatere Bluetooth®-forbindelsen. Den tidligere 
tilsluttede enhed afbrydes automatisk.

≥ Når forbindelsen er oprettet, starter afspilningen muligvis 
automatisk, afhængigt af den anordning, du bruger.

≥ One-Touch tilslutningen virker muligvis ikke korrekt, 
afhængigt af den enhed, du bruger.

Fjernbetjeningskode
Hvis andre Panasonic-enheder reagerer på dette 
systems fjernbetjening, skal du ændre 
fjernbetjeningskoden på dette system og 
fjernbetjeningen.

Klargøring
≥ Sluk alle andre Panasonic-produkter.
≥ Tænd hovedapparatet.
≥ Ret fjernbetjeningen mod denne enheds 

fjernbetjeningssensor.

∫ Sådan sættes koden til “REMOTE 2”
Mens du trykker på og holder [MUTE] nede, skal du 
trykke på og holde [OK] nede i mindst 4 sekunder.
“REMOTE 2” angives i displayet.

∫ Sådan sættes koden til “REMOTE 1”
Mens du trykker på og holder [MUTE] nede, skal du 
trykke på og holde [4] nede i mindst 4 sekunder.
“REMOTE 1” angives i displayet.

One-Touch tilslutning 
(tilslutning ved hjælp af 
NFC)

(212)
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Betjening

Brug af systemet
Klargøring
≥ Tænd for den aktive subwoofer.
≥ Tænd for TV’et og/eller den tilsluttede enhed.

1 Tryk på [Í] for at tænde 
hovedapparatet.

2 Vælg kilde.

≥ Denne fjernbetjening kan ikke anvendes til at styre 
handlinger på de tilsluttede enheder.

∫ Hvis du vælger “BD/DVD”
Skift indgang til TV'et til indgangen, som denne 
enhed er tilsluttet, start derefter afspilningen på 
den anordning, der er tilsluttet denne enhed.

∫ Hvis du vælger “BLUETOOTH”
Start afspilningen på den Bluetooth®-anordning, 
som er tilsluttet denne enhed.

∫ Sådan justeres systemets lydstyrke
Tryk på [j VOL i].
≥ Lydstyrkeområde: 0 til 100

∫ Sådan slås lyden fra
Tryk på [MUTE].
≥ Mens lyden er slukket, angives “MUTE” i displayet.
≥ For at annullere skal du trykke på knappen igen eller 

justere lydstyrken.
≥ Dæmpningsfunktionen annulleres, hvis enheden 

slukkes.

≥ Hvis der kommer lyd ud fra TV’ets højttalere, skal du 
skrue så langt ned for lyden på TV’et.

≥ Der kan være forskel i den maksimale lyd på TV'et og på 
enheden.

≥ Ved afspilning af udstyr, som er tilsluttet HDMI AV IN-
stikket, skal du for at skifte lyd/video til TV'et skifte 
indgang til TV-tuneren. Hvis VIERA Link (HDMI) ( 25) 
ikke er aktiveret, skal du også skifte indgangen på denne 
enhed til TV.

Tryk på For at vælge

[INPUT]

Indgangsændringer i følgende 
rækkefølge, hver gang du trykker 
på [INPUT].
“TV” -----------------------# “BD/DVD”

^------- “BLUETOOTH” (--}
≥ Når du skifter kilden til 

“BLUETOOTH” og derefter til “TV” 
lige efter hinanden, skal du vente 
et øjeblik, efter at du har skiftet til 
“BLUETOOTH” og derefter trykke 
på [INPUT].

 [ -PAIRING] “BLUETOOTH”

SOUND 

INPUT

SETUP

 OK

1
2

Hvis systemet ikke virker eller lyder som 
forventet, kan det løse problemet, hvis du 
sætter indstillingerne tilbage til 
fabriksstandard. ( 26)

(213)
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22 SQT0926

3D-lyd
Dette system giver en følelse af, at lyd og billede er 
som ét.
≥ Se “Lydmenu” for ændring af den anvendte effekt. 

( højre)

≥ Dolby Virtual Speaker-effekt er ON (tændt), undtagen i 
STEREO-tilstand.

≥ For at slukke for Dolby Virtual Speaker og 3D surround-
effekter skal du vælge “STEREO” som lydfunktion. 
( højre)

≥ Se “3D CLR DIALOG” for deaktivering af 3D surround-
effekten og effekten Klar dialog. ( 23)

≥ Du kan også justere niveauet af effekten Klar dialog. 
( højre)

Lydmenu
1 Tryk på [SOUND] flere gange for 

at vælge lydeffekt.
2 Tryk på [4] [3] flere gange for at 

vælge den ønskede indstilling, 
og tryk derefter på [OK].

3D-lyd

Dolby® Virtual 
Speaker

Med denne effekt kan du få 
glæde af en surround sound-
effekt, der ligner 5.1-kanals.

3D-surround 
effekt

Ud over Dolby Virtual Speaker-
effekten har Panasonic anvendt 
sin egen lydfeltskontrollerende 
teknologi til at udvide lydfeltet 
enten fremad, bagud, opad og 
nedad for dermed at kunne 
tilbyde en lyd med en dybde og 
kraft, som passer bedre til 3D-
billeder.

Funktionen Klar 
dialog

Sportskommentarer og dialog fra 
TV-dramaer høres, som om lyden 
kom fra TV’et. Det giver en følelse 
af, at lyd og billede er ét.
Dialogen fremhæves frem for 
andre lyde under afspilning med 
normal volumen og også, hvis 
lydstyrken sænkes til natvisning.

f.eks., Billede af 3D-lydfelt

SOUND MODE

Vælg den lydfunktion, som 
passer med TV-programmet 
eller det tilsluttede udstyr.
STANDARD: Mest velegnet til 
dramaer eller comedy-shows.
STADIUM: Frembringer en 
realistisk lyd til live 
sportsudsendelser.
MUSIC: Fremhæver lyden af 
musikinstrumenter og sange.
CINEMA: Frembringer en 
tredimensionel lyd, som er 
enestående til film.
NEWS: Fremhæver stemmerne 
fra nyheds- og sportsoplæsere.
STEREO: Afspil en hvilken som 
helst lydkilde i stereo.

SUBWOOFER

Du kan justere omfanget af 
bassen. Dette system vælger 
automatisk den mest egnede 
indstilling i overensstemmelse 
med typen af afspilningskilde.
LEVEL 1
LEVEL 2: Standard for 2-kanals 
lydkilde
LEVEL 3: Standard for 
flerkanals lydkilde
LEVEL 4
Den indstilling, du vælger, 
gemmes og hentes frem hver 
gang, du afspiller den samme 
type kilde.

DIALOG

Justér dialogniveauet.
LEVEL 1
LEVEL 2
LEVEL 3
LEVEL 4
“DIALOG” angives ikke i 
displayet, hvis “3D CLR 
DIALOG” er indstillet på “OFF”.

H.BASS
Fremhæv den harmoniske 
baseffekt.
ON
OFF

(214)
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≥ Standardindstillingen er understreget. Ændrede 
indstillinger gemmes, indtil de ændres igen, medmindre 
andet er angivet.

Du kan få vist det aktuelle lydformat.

Tryk på og hold [SOUND] inde i mindst 4 sek.

≥ Lydformatet vises i ca. 2 sekunder.
≥ Der vises intet lydformat, hvis indgangen til denne enhed 

er Bluetooth®.

3D CLR 
DIALOG

3D Clear Mode Dialog-
funktionen opretter et lydfelt, der 
ligner den lyd, der kommer fra 
en TV-skærm, og gør dialogen 
klarere.
ON: 3D Surround, Clear Mode 
Dialog og Dolby Virtual Speaker 
effekt
OFF: Dolby Virtual Speaker-
effekt
Indstillingen returnerer til “ON”, 
hver gang du tænder 
hovedapparatet.

DUAL AUDIO

Indstiller den foretrukne 
lydkanalfunktion, når to 
lydfunktioner modtages af dette 
system.
M1: Hoved
M2: Sekundær
M1 + M2: Hoved + sekundær
Denne effekt virker kun, hvis 
TV'ets eller afspillerens 
lydudgang er sat til “Bitstream”, 
og “Dolby Dual Mono” er 
tilgængelig i lydkilden.

AGC

Automatisk forstærkning 
forhindrer en pludselig høj lyd 
ved automatisk at formindske 
lydniveauet, når inputtet er for 
højt.
Denne funktion er velegnet til 
TV-udsendelser med forskel i 
lydniveau.
ON
OFF
Vælg “OFF”, hvis lyden bliver 
unaturlig.

LOW VOL 
MODE

Fremhæv dialogen ved lav 
lydstyrke.
ON
OFF
Vælg “OFF” for at annullere 
denne effekt, hvis dialogen ikke 
lyder naturligt ved lav lydstyrke.

Lydformat

DOLBY 
DIGITAL

Dolby Digital er lydkilden.

DTS DTS® er lydkilden.

PCM MULTI Lineær modulation af 
impulskode er lydkilden.

PCM 2-kanals modulation af 
impulskode er lydkilden.

(215)
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Indstillingsmenu
1 Tryk på [SETUP] flere gange for 

at vælge indstillingselementet.
2 Tryk på [4] [3] flere gange for 

at vælge den ønskede 
indstilling, og tryk derefter på 
[OK].

≥ Standardindstillingen er understreget. Ændrede 
indstillinger gemmes, indtil de ændres igen, medmindre 
andet er angivet.

DIMMER
Nedtoner skærmvisningen efter 
5 sekunders inaktivitet.
ON
OFF

BEEP

Der lyder et bip, når touch-tasten 
på hovedapparatet berøres, og 
når enheden tændes eller slukkes.
≥ Dette gælder også for den 

lydløse funktion (mute).
ON
OFF

AUTO POWER 
DOWN

Hovedapparatet slukkes 
automatisk, hvis der ingen lydinput 
er, og du ikke har brugt enheden i 
ca. 20 minutter.
ON
OFF
≥ Når denne indstilling er valgt, 

vises “P.OFF 1” i displayet for at 
angive, at hovedapparatet 
slukkes om ca. 1 minut.

VOL LIMITATION

Indstiller lydbegrænsningen til 50, 
når du tænder hovedapparatet, 
selv om lyden er indstillet på mere 
end 50, før hovedapparatet 
slukkes.
ON
OFF

BLUETOOTH 
STANDBY

Med denne funktion kan du 
tilslutte en sammenkoblet 
Bluetooth®-anordning, hvis 
hovedapparatet er på standby.
ON
OFF
Hovedapparatet tændes 
automatisk, når du tilsluttet en 
sammenkoblet Bluetooth®-
anordning.
≥ Hvis denne funktion er indstillet 

på “ON”, øges energiforbruget 
for standby.

LINK MODE

Skift Bluetooth® 
forbindelsestilstanden, så den 
passer med tilslutningstypen. Sørg 
for, at Bluetooth®-anordningen 
ikke er tilsluttet (“BLUETOOTH 
READY” er angivet i displayet).
MODE 1: Vægt på konnektivitet.
MODE 2: Vægt på lydkvalitet.

VIERA LINK

Tænd for funktionen VIERA Link.
ON
OFF
Vælg “OFF”, hvis din HDAVI 
Control-anordning ikke virker 
korrekt med dette system. 
≥ ARC deaktiveres. Tilslut et 

optisk, digitalt lydkabel. 
≥ Sluk alle forbundne 

anordninger, og tænd dem igen, 
efter at du har ændret 
indstillingen.

(216)
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Sammenkædede 
handlinger med TV’et
(VIERA Link “HDAVI 
ControlTM”)

Klargøring
1 Bekræft, at HDMI-forbindelsen er gennemført. 

( 9, 10)
2 Indstil “HDAVI Control”-handlinger på det 

tilsluttede udstyr (f.eks., TV’et).
3 For optimale “HDAVI Control”-handlinger skal du 

ændre de følgende indstillinger på det tilsluttede 
TV§1.
≥ Angiv højttalerens standardindstillinger for denne 

enhed.§2

≥ Angiv højttalerens indstillinger til valg for denne 
enhed.

4 Tænd for alt “HDAVI Control” kompatibelt udstyr, 
og vælg TV-indgangen til dette system, så 
funktionen “HDAVI Control” virker korrekt.

5 Hvis der tilsluttes en enhed i HDMI AV IN-stikket, 
skal du starte afspilningen for at kontrollere, at 
billedet på TV’et vises korrekt.

Gentag denne fremgangsmåde, hver gang 
forbindelsen eller indstillingerne ændres.
§1 Tilgængeligheden og funktionen af indstillingerne kan 

variere, afhængigt af TV’et. Se TV’ets 
brugervejledningen angående detaljer.

§2 Hvis TV’et har en standardindstilling for højttaleren 
inden for VIERA Link-indstillingselementerne, og du 
vælger denne enhed som standardhøjttaler, ændres 
valget af højttaler automatisk til denne enhed.

≥ VIERA Link “HDAVI Control”, baseret på 
kontrolfunktioner, fra HDMI, som er en industristandard 
kendt som HDMI CEC (Consumer Electronics Control), 
er en unik funktion, som vi har udviklet og tilføjet. Som 
sådan kan dens anvendelse med udstyr fra andre 
fabrikanter, som understøtter HDMI CEC, ikke 
garanteres.

≥ Denne enhed understøtter funktionen “HDAVI Control 5”.
“HDAVI Control 5” er standard for Panasonics HDAVI 
Control-kompatibelt udstyr. Denne standard er 
kompatibel med almindeligt Panasonic HDAVI-udstyr.

≥ Der henvises til de enkelte manualer til andre 
fabrikanters udstyr, som understøtter VIERA Link-
funktionen.

Hvis du vil være sikker på, at lyden udsendes fra dette 
system, skal du tænde hovedapparatet ved hjælp af 
TV'ets fjernbetjening og vælge hjemmebiografen i 
højttalermenuen i menuen VIERA Link.
Indstillingernes tilgængelighed og funktion kan variere, 
afhængigt af TV’et. Se TV’ets betjeningsvejledning for 
detaljerede oplysninger herom.

∫ Højttalerkontrol
Du kan vælge, om lyden skal udsendes fra denne 
enhed eller gennem TV’ets højttalere ved hjælp af TV-
menuens indstillinger.
Hjemmebiograf
Dette system er aktiveret.
≥ Når hovedapparatet er på standby, og du ændrer TV’ets 

højttalere til dette system i menuen VIERA Link, tændes 
hovedapparatet automatisk.

≥ Du kan styre lydstyrken ved hjælp af volume- eller mute-
knappen på TV’ets fjernbetjening.

≥ Hvis du slukker for hovedapparatet, aktiveres TV'ets 
højttalere automatisk.

≥ Lyden udsendes automatisk fra dette system, hvis TV’et er 
kompatibelt med VIERA Link “HDAVI Control 4” eller nyere.

TV
TV-højttalerne er aktive.
≥ Lydstyrken på denne enhed indstilles på et minimum.

∫ Automatisk skift af indgang
Hvis følgende handlinger udføres, skifter 
hovedapparatet automatisk indgangen til den 
tilsvarende kilde.
j Når afspilningen starter på en HDMI-tilsluttet 

enhed.§3

j Når TV-indgangen eller TV-kanalen ændres.
§3 Hvis højttalerens udgangsindstilling på TV’et indstilles 

til dette system, tændes TV’et og hovedapparatet 
automatisk (Tænd forbindelse).

∫ Sluk forbindelsen
Hvis TV’ets slukkes, slukkes systemets også 
automatisk. (Denne funktion virker ikke, hvis 
Bluetooth® er kilden.)

∫ Automatisk 
læbesynkroniseringsfunktion 
(til HDAVI Control 3 eller nyere)

Forsinkelsen mellem lyd og billede justeres automatisk 
ved at tilføje tidsforsinkelsen til lydudgangen, så du kan 
få glæde af en god lyd til billedet.

≥ Det kan tage op til 8 sekunder, før lyden udsendes fra 
denne enhed, efter at du har tændt for TV'et (VIERA). Du 
kan reducere den tid, det tager for lyden at blive udsendt 
ved hjælp af et digitalt optisk kabel. Hvis du gør dette, 
skal du tilslutte HDMI-kablet igen til en ikke-ARC 
kompatibel HDMI-terminal på TV'et (VIERA). ( 10)

≥ Forsinkelsesoplysningerne indstilles automatisk, hvis 
TV’et er kompatibelt med VIERA Link “HDAVI Control 3” 
eller nyere, og VIERA Link er indstillet på on.
Indstillingen giver en mindre lydforsinkelse på ca. 0,04 
sekund, når du tilslutter et Panasonic TV (VIERA) med 
VIERA Link (HDMI) version 2 eller tidligere eller et TV fra 
en anden fabrikant.

Hvad er VIERA Link “HDAVI Control”?
VIERA Link “HDAVI Control” er en praktisk 
funktion, som muliggør sammenkædet betjening 
af denne enhed og et Panasonic TV (VIERA) under 
“HDAVI Control”.
Du kan bruge denne funktion ved at tilslutte udstyret 
med et HDMI-kabel. Se brugervejledningen til det 
tilsluttede udstyr for yderligere detaljer.

Hvad du kan gøre med 
VIERA Link “HDAVI Control”
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Reference

Fejlfinding
Før du anmoder om service, skal du udføre 
nedenstående kontroller. Hvis du er i tvivl om nogle af 
kontrolpunkterne, eller hvis de løsninger, der er angivet 
i nedenstående oversigt, ikke løser problemet, skal du 
kontakte forhandleren.

Ingen strøm.
≥ Tag netledning ud i 10 sek. og sæt den i igen.
≥ Hvis hovedapparatet straks slukkes, når du lige har 

tændt det, skal du tage netledningen ud og kontakte 
forhandleren.

≥ Hvis hovedapparatet ikke tændes, når du tænder 
TV'et (HDAVI Control), skal du tænde 
hovedapparatet manuelt. Se “HDMI” i “Fejlfinding”, 
hvis problemet opstår igen.

Fjernbetjeningen fungerer ikke korrekt.
≥ Batteriet er fladt. Udskift det med et nyt batteri. ( 8)
≥ Muligvis er isoleringsarket ikke blevet fjernet. Fjern 

isoleringsarket. ( 8)
≥ Det kan blive nødvendigt at angive koden på 

fjernbetjeningen igen, når du har udskiftet batteriet. 
( 20)

≥ Brug fjernbetjeningen inden for det korrekte 
betjeningsområde. ( 8)

Hovedapparatet skifter automatisk til standby-
tilstand.
“AUTO POWER DOWN”-funktionen er tændt.
Hovedapparatet skifter automatisk til standby-tilstand, 
hvis der intet signal er, og hvis enheden ikke betjenes i 
ca. 20 minutter. Se side 24 for at slukke for denne 
funktion.

Hovedapparatet slukkes, hvis TV’ets højttalere er 
valgt i højttalerindstillingsmenuen.
Dette er normalt, når der bruges VIERA Link (HDAVI 
Control 4 eller nyere). For detaljede oplysninger læs da 
venligst TV’ets betjeningsvejledning om 
strømbesparelsesfunktionen. ( 25)

Kontakterne på hovedapparatet virker ikke.
[Í/I], [VOL j], [VOL i], [INPUT] og [ -PAIRING] på 
hovedapparatet er berøringstaster. Peg på knapperne 
med fingeren. De virker muligvis ikke, hvis du kun 
bruger neglene, eller hvis du har handsker på.

Uregelmæssige farver på et CRT TV
Hvis farven på TV'et er ujævn, skal du slukke TV'et i 
ca. 30 minutter. Hvis problemet opstår igen, skal du 
flytte hovedapparatet og den aktive subwoofer væk fra 
TV’et.

Hvis systemet ikke virker som forventet, kan det 
løse problemet, hvis du sætter indstillingerne 
tilbage til fabriksstandard.
For at vende tilbage til forudindstillet 
fabriksindstilling.
1 Mens hovedapparatet er tændt, berør da og hold 

[Í/I] inde i mindst 4 sek.
(“RESET” angives i displayet, når systemet 
nulstilles.)

2 Sluk apparatet, og tænd det herefter igen.
≥ Fjernbetjeningskoden returnerer til “REMOTE 1”, 

hvis systemet sættes tilbage til fabriksstandard. Se 
side 20 for at ændre fjernbetjeningskoden.

Generel betjening

(218)
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Denne enhed fungerer ikke korrekt.
Hvis HDMI-kablet tilsluttes den forkerte stik (HDMI AV 
IN eller HDMI AV OUT), fungerer dette system ikke 
korrekt. Sluk for hovedapparatet, og tag netledningen 
ud. Sæt netledningen og HDMI-kablet eller -kablerne i 
igen. ( 9, 10)

VIERA Link-relaterede handlinger virker ikke 
længere korrekt.
≥ Kontrollér VIERA Link-indstillingen på de tilsluttede 

enheder.
j Tænd funktionen “VIERA Link” på de tilsluttede 

anordninger.
j Vælg dette system som højttaler i TV'ets VIERA 

Link-menu.
≥ Har du deaktiveret VIERA Link-indstillingerne? 

( 24)
≥ Hvis HDMI-forbindelserne ændres efter et 

strømsvigt, eller efter at netledningen er blevet 
fjernet, virker VIERA Link-handlinger muligvis ikke 
korrekt.
j Tænd for alle enheder, som er tilsluttet TV’et med 

et HDMI-kabel, og tænd derefter for TV’et.
j Deaktivér VIERA Link-indstillingerne, og aktivér 

dem igen. Se TV’ets betjeningsvejledning for 
yderligere oplysninger.

j Mens hovedapparatet og TV’et sluttet til hinanden 
vha. et HDMI-kabel, skal du tænde TV’et og 
derefter fjerne hovedapparatets netledning, og sæt 
det i igen.

De første få sekunders lyd kan ikke høres, når du 
bruger HDMI-forbindelsen.
Dette kan ske under afspilning af et DVD-Video-kapitel. 
Skift den digitale lydudgangsindstilling på den 
tilsluttede enhed fra “Bitstream” til “PCM”.

Ved betjening af en HDMI-kompatibel enhed af et 
andet mærke reagerer systemet ikke korrekt.
HDAVI Control-kommandoer kan anvende et andet 
signal afhængigt at enhedens mærke. I så fald skal 
VIERA Link slukkes. ( 24)

Når hovedapparatet tændes eller slukkes, 
deaktiveres lyd og billede et kort øjeblik.
Når hovedapparatet tændes eller slukkes, er det 
normalt, at lyd og video deaktiveres et kort øjeblik. 
Dette er ikke er funktionsfejl. Dette kan ske, hvis 
anordningen, det er tilsluttet via HDMI ikke understøtter 
Panasonic's VIERA Link-funktion (HDAVI Control 3 
eller senere).

Billeder fra dette system vises ikke på TV’et.
Ved udlæsning i 60p (4K) kan billederne blive 
forvrænget, afhængigt af HDMI-kablet. Brug 
højhastigheds HDMI-kabler, som understøtter 
18 Gbps-båndbredden.

HDMI

(219)
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Der kan ikke udføres sammenkobling.
Kontrollér Bluetooth®-enhedens tilstand.

Enheden kan ikke tilsluttes.
≥ Sammenkoblingen af enheden mislykkedes, eller 

registreringen er udskiftet. Prøv at sammenkoble 
enheden igen. ( 19)

≥ Dette system er muligvis tilsluttet med en anden 
enhed. Tag ledningen ud af den anden enhed, og 
prøv at sammenkoble enheden igen.

Enheden er tilsluttet, men der kommer ingen lyd fra 
systemet.
For nogle indbyggede Bluetooth®-enheder skal du 
indstille lydudgangen til “SC-HTB690” manuelt. Læs 
betjeningsvejledningen til enheden for yderligere 
oplysninger.

Forbindelsen er blevet afbrudt.
Lyden er blevet afbrudt/lyden hakker/der er meget 
støj.
≥ Fjern eventuelle forhindringer mellem 

hovedapparatet og enheden.
≥ Andre enheder, som anvender 2,4 GHz 

frekvensbåndet (trådløs router, mikrobølgeovne, 
trådløse telefoner osv.) forstyrrer. Anbring 
Bluetooth®-anordningen tættere på hovedapparatet, 
og hold den væk fra andre anordninger.

≥ Vælg “MODE1” for stabil kommunikation. ( 24)
Hvis ovennævnte ikke løser problemet, kan du muligvis 
løse problemet ved at tilslutte denne enhed og 
Bluetooth® anordningen igen. ( 19)

Funktionen One-Touch tilslutning (NFC-funktion) 
virker ikke.
≥ Sørg for, at hovedapparatet og anordningens NFC-

funktion er tændt. ( 20)
≥ Du kan ændre touch-placering på Bluetooth®-

anordningen eller hovedapparatet og derefter trykke 
på NFC touch-området igen.

Ingen lyd (eller intet billede).
≥ Slå mute-funktionen fra. ( 21)
≥ Kontrollér tilslutningen til de andre enheder. 

( 9, 10)
≥ Sørg for, at det lydsignal, der modtages, er 

kompatibelt med denne enhed. ( 32)
≥ Sluk enheden og tænd den igen.
≥ Hvis hovedapparatet kun tilsluttes TV’et med et 

HDMI-kabel, skal du sørge for, at TV’ets HDMI-stik 
er mærket “HDMI (ARC)”. I modsat fald skal du 
udføre tilslutningen ved hjælp af det optiske, digitale 
lydkabel. ( 9, 10)

≥ Hvis hovedapparatet tilsluttes et Panasonic-TV og 
tændes ved hjælp af berøringstasten på 
hovedapparatet eller fjernbetjeningen, udsendes der 
muligvis ingen lyd fra dette system. I så fald skal du 
tænde hovedapparatet på TV'ets fjernbetjening. 
( 25)

≥ Hvis tilslutningerne er korrekte, kan der være et 
problem med kablerne. Tilslut enheden igen med 
andre kabler.

≥ Kontrollér lydudgangsindstillingerne på den 
tilsluttede enhed.

Dobbeltlyden kan ikke ændres fra hoved til 
sekundær.
Hvis lyden modtaget fra den tilsluttede enhed ikke er 
“Dolby Dual Mono”, eller udgangsindstillingen ikke er 
“Bitstream”, kan indstillingen ikke ændres fra dette 
system. Skift indstilling på den tilsluttede enhed.

Lydstyrken sænkes, når hovedapparatet tændes.
“VOL LIMITATION” er tændt.
Hvis hovedapparatet slukkes, hvor indstillingen for 
lydstyrke ligger i den øvre del (over 50), sænker 
hovedapparatet automatisk lydstyrken til 
midterværdien (50), når hovedapparatet tændes igen. 
( 24)

Dialogens lyd er for gennemtrængende, eller 
dialogens lyd lyder ikke naturligt.
Dette apparat har en funktion, der fremhæver 
dialogens lyd, hvis lydstyrken er for lav. ( 23)

Lyden er forsinket i forhold til billedet.
Afhængigt at TV'et, kan lydoutputtet blive forsinket i 
forhold til TV-billedet, når denne enhed er tilsluttet 
TV'et via Bluetooth®. Tilslut denne enhed til TV'et vha. 
et HDMI-kabel/optisk, digitalt lydkabel. ( 9, 10)

Bluetooth® Lyd

(220)
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Der er ingen lyd.
Der slukkes automatisk for strømmen på 
hovedapparatet.
(Hvis hovedapparatet registrerer et problem, aktiveres 
en sikkerhedsforanstaltning, og hovedapparatet skifter 
automatisk til standby.)
≥ Der er opstået et problem med forstærkeren.
≥ Er lyden ekstremt høj?

Sænk lydstyrken, hvis dette sker.
≥ Er dette apparat anbragt på et ekstremt varmt sted?

Hvis dette er tilfældet, flyt da apparatet til et køligere 
sted. Vent et øjeblik, og prøv at tænde for det igen.

Hvis problemet vedvarer, skal du bekræfte displayet, 
slukke systemet, fjerne netledningen og kontakte 
forhandleren. Husk, hvilket display der blev vist, og 
fortæl det til forhandleren.

“F61”
≥ Der er opstået et problem med systemets forstærker.
≥ Tag netledningen ud, og kontakt forhandleren.

“F70 HDMI”/ “U701”/ “U703”
≥ Kontrollér HDMI-forbindelsen.
≥ Sluk hovedapparatet, og tænd det igen.
≥ Frakobl HDMI-kablet.

“F76”
≥ Der er opstået et problem med strømforsyningen.
≥ Tag netledningen ud, og kontakt forhandleren.

“U704”
≥ Systemet modtager et videoformatsignal, der ikke 

understøttes, fra indgangskilden.
j Skift indstilling for videoopløsning på den 

tilsluttede anordning. (Der henvises til 
anordningens betjeningsvejledning.)

j Hvis der ikke er et billede, tilslut da anordningen 
direkte til TV'et for at ændre indstillingerne.

“U705”
≥ TV’ets HDMI-terminal, som er tilsluttet 

hovedapparatet, eller TV'ets indstilling er ikke 
kompatibel med HDCP 2.2-afspilningskilden.
j Sørg for at tilslutte til TV’ets HDCP 2.2-kompatible 

terminal.
j Sørg for, at TV’ets HDMI HDCP-indstilling 

stemmer overens med HDCP 2.2.
(Se betjeningsvejledningen til TV'et.)

“REMOTE ” (“  ” står for et tal.)
Fjernbetjeningen og denne enhed bruger forskellige 
koder. Skift koden på fjernbetjeningen. ( 20)

Visning af displays på 
hovedapparatet

(221)
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Ingen strøm.
Sørg for, at netledningen til den aktive subwoofer er 
korrekt tilsluttet.

Når du tænder for subwooferen, slukkes den 
straks.
Tag netledningen ud, og kontakt forhandleren.

Der kommer ingen lyd fra subwooferen.
≥ Kontrollér, at den aktive subwoofer er tændt.
≥ Kontrollér, at lampen for den WIRELESS LINK lyser 

grønt. ( 19)

Lampen WIRELESS LINK lyser rødt.
≥ Der er ingen forbindelse mellem hovedapparatet og 

den aktive subwoofer.
j Kontrollér, at hovedapparatet er tændt.
j Sluk for den aktive subwoofer og tænd den igen. 

Ellers kan du prøve at slukke for den aktive 
subwoofer, tage netledningen ud og tilslutte igen.

≥ Den aktive subwoofer og hovedapparatet er muligvis 
ikke korrekt sammenkoblet. Prøv følgende handling. 
(Trådløs sammenkobling)
1 Tænd hovedapparatet og den aktive subwoofer.
2 Tryk på og hold [I/D SET] bag på den aktive 

subwoofer inde i mindst 3 sek.
(Indikatoren for den WIRELESS LINK blinker 
rødt.)

3 Mens du trykker på og holder [INPUT] på 
fjernbetjeningen inde, skal du berøre og holde 
[VOL i] på hovedapparatet inde i mindst 4 sek. 
(“SUBWOOFER PAIRING” angives i displayet.)
≥ Hvis den trådløse sammenkoblingen lykkes, 

angives “PAIRED” i displayet i 2 sek., og 
indikatoren WIRELESS LINK lyser grønt.

4 Sluk hovedapparatet, og tænd det igen.
≥ Kontakt forhandleren, hvis problemet opstår igen.

Aktiv subwoofer
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Om Bluetooth®

∫ Det anvendte frekvensbånd
Dette system anvender 2,4 GHz frekvensbåndet.

∫ Certificering af denne enhed
≥ Dette system opfylder frekvensrestriktionerne og er 

blevet certificeret på basis af frekvensreglerne. 
Dermed er en trådløs tilladelse ikke nødvendig.

≥ Følgende handling kan straffes i henhold til 
lovgivningen i visse lande:
j Tage enheden fra hinanden/ændring af enheden.
j Fjernelse af specifikationsangivelser.

∫ Begrænsninger i brugen
≥ Trådløs transmission og/eller brug af alle enheder, 

der er udstyret med Bluetooth®, garanteres ikke.
≥ Alle enheder skal opfylde de standarder, der er 

fastlagt af Bluetooth SIG, Inc.
≥ Afhængigt af en enheds specifikationer og 

indstillinger, kan forbindelsen mislykkes, eller nogle 
handlingr kan være anderledes.

≥ Dette system understøtter Bluetooth®-
sikkerhedsfunktioner, men afhængigt af driftsmiljøet 
og/eller indstillingerne, er denne sikkerhed muligvis 
ikke tilstrækkelig. Man skal være opmærksom ved 
trådløs overførsel af data til dette system.

≥ Dette system kan ikke overføre data til en 
Bluetooth®-enhed.

∫ Anvendelsesområde
Brug denne enhed inden for et maksimalt område på 
10 m.
Området kan være mindre afhængigt af miljøet, 
forhindringer eller interferens.

∫ Interferens fra andre enheder
≥ Dette system virker muligvis ikke korrekt, og der kan 

opstå problemer, som f.eks. støj og udfald af lyden 
på grund af radiobølgeinterferens, hvis 
hovedapparatet er anbragt for tæt på andre 
Bluetooth®-enheder, eller hvis enhederne anvender 
2,4 GHz båndet.

≥ Dette system virker muligvis ikke korrekt, hvis 
radiobølger fra en sendestation i nærheden osv. er 
for kraftige.

∫ Tilsigtet brug
≥ Dette system er kun til en normal, generel 

anvendelse.
≥ Brug ikke dette system i nærheden af udstyr eller i et 

miljø, som er følsom over for 
radiofrekvensinterferens (f.eks. lufthavne, hospitaler, 
laboratorier osv.).

Vedligeholdelse af 
apparatet
∫ Rengør systemet med en blød, tør 

klud
≥ Hvis der er meget snavs, vrid da en våd klud godt, og 

tør snavset af. Tør derefter af med en tør klud.
≥ Brug en tynd klud til rengøring af højttalerne. Brug 

aldrig grove klude eller andre materialer, som kan gå 
fra hinanden. Der kan sætte sig små korn fast i 
højttalerdækslet.

≥ Brug aldrig sprit, fortynder eller benzin til rengøring 
af systemet.

≥ Før brug af en kemisk behandlet klud læses de 
instruktioner, der fulgte med kluden, omhyggeligt.

∫ Bortskaffelse eller overdragelse af 
dette system

Hovedapparatet kan fortsat indeholde 
brugerindstillingerne. Hvis du skiller dig af med 
hovedapparatet enten ved afhændelse eller 
overdragelse, følg da proceduren for gendannelse af 
alle fabriksindstillingerne for at slette 
brugerindstillingerne. ( 26, “For at vende tilbage til 
forudindstillet fabriksindstilling.”)
≥ Betjeningshistorikken kan blive optaget i 

hovedapparatets hukommelse.

Licens

Panasonic kan ikke holdes ansvarlig for data 
og/eller information, som kompromitteres 
under en trådløs transmission.

Fremstillet under licens fra Dolby Laboratories.
Dolby, Pro Logic, og det dobbelte D-symbol er varemærker 
tilhørende Dolby Laboratories.

Se http://patents.dts.com for DTS-patenter. Fremstillet under 
licens fra DTS Licensing Limited. DTS, symbolet samt DTS 
og symbolet sammen er registrerede varemærker, og DTS 
Digital Surround er et varemærke tilhørende DTS, Inc. © 
DTS, Inc. Alle rettigheder forbeholdes.

HDMI, HDMI-logoet og High-Definition Multimedia Interface 
er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende 
HDMI Licensing LLC i USA og i andre lande.

HDAVI ControlTM er et varemærke tilhørende Panasonic 
Corporation.

Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede 
varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af 
sådanne mærker af Panasonic Corporation er givet under 
licens.
Andre varemærker og handelsnavne tilhører deres 
respektive ejere.

Google Play og Android er varemærker tilhørende Google 
Inc.
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Specifikationer
FORSTÆRKER-SEKTION

RMS strømudgang (ikke-samtidig drift)
Frontkanal (L, R kanal)

70 W pr. kanal (1 kHz, 10 %, 6 ≠)
Center kanal (C kanal)

70 W pr. kanal (1 kHz, 10 %, 6 ≠)
Subwoofer-kanal 

140 W pr. kanal (100 Hz, 10 %, 3 ≠)
Total RMS kraft

350 W

TERMINALAFSNIT

HDAVI Control
Dette apparat understøtter funktionen 
“HDAVI Control 5”.

HDMI AV input (BD/DVD)
1

Tilslutningspunkt
Type A (19 pin)

HDMI AV output (TV (ARC))
1

Udgangsstik
Type A (19 pin)

Digitalt lydinput (TV)
Optisk digital indgang

Optisk terminal
Samplingfrekvens

32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
88,2 kHz, 96 kHz (kun LPCM)

Lydformat
LPCM, Dolby Digital, DTS Digital SurroundTM

IR Blaster
Terminaltype

3,5 mm stik
USB-port

Kun til servicebrug.

GENERELT

Strømforbrug
Hovedapparat

40 W
Aktiv subwoofer

30 W
I standby-tilstand

Hovedapparat
Når “Netværksstandby”§ er “OFF”

Ca. 0,48 W
Når “Netværksstandby”§ er “ON”

Ca. 3,0 W
§ “Netværksstandby” skal både forstås som 

“BLUETOOTH STANDBY” og “VIERA LINK”.
Aktiv subwoofer

Strømknap slukket
Ca. 0,48 W

Den trådløse link aktiveres ikke
Ca. 1,0 W

Strømforsyning
AC 220 V til 240 V, 50 Hz

Dimensioner (BkHkD)
Hovedapparat

Layout til bordplacering
950 mmk55 mmk120 mm

Layout til vægmontering
950 mmk125,5 mmk57,2 mm

Aktiv subwoofer
180 mmk378 mmk303 mm

Vægt
Hovedapparat

Layout til bordplacering
Ca. 2,5 kg

Layout til vægmontering
Ca. 2,5 kg

Aktiv subwoofer
Ca. 4,7 kg

Driftstemperaturinterval
0 oC til i40 oC

Driftsfugtighedsinterval
20 % til 80 % relativ fugtighed

(ingen kondensering)
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≥ Specifikationerne kan ændres uden varsel.
≥ Vægt og dimensioner er omtrentlige.
≥ Total harmonisk forvrængning måles med en digital 

spektrumsanalyseanordning.

HØJTTALERAFSNIT

Front-Højttaler (Indbygget, L/R/C)
Fuldt område

6,5 cm konisk type k1
(Bassreflex-type)

Aktiv subwoofer
Woofer

16 cm konisk type k1
(Bassreflex-type)

TRÅDLØS

Frekvensområde
2,40335 GHz til 2,47735 GHz

Antal kanaler
38

OM Bluetooth®

Bluetooth®-systemspecifikation
Bluetooth® Ver.2.1 +EDR

Trådløst udstyrsklassifikation
Klasse 2 (2,5 mW)

Understøttede profiler
A2DP

Frekvensbånd
2,4 GHz-bånd FH-SS

Betjeningsafstand
Ca. 10 m Synsvidde

Understøttet codec
SBC

(225)
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Kiitos, että ostit tämän tuotteen.
Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tämän tuotteen käyttämistä ja säilytä tämä käsikirja tulevaa tarvetta varten.

Vakuutus vaatimustenmukaisuudesta (DoC)
“Panasonic Corporation” vakuuttaa, että tämä tuote on yhdenmukainen direktiiviin 1999/5/EC keskeisten vaatimusten sekä sen 
muiden merkityksellisten määräysten kanssa.
Asiakkaat voivat ladata alkuperäisen DoC:n kopion R&TTE-tuotteillemme DoC-palvelimelta:
http://www.doc.panasonic.de
Valtuutetun edustajan yhteystiedot: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksa

Tämä tuote on tarkoitettu tavallisille kuluttajille. (Luokka 3)

Sisältyvät asennusohjeet
Asennus on annettava tehtäväksi ammattitaitoiselle asentajalle. ( 13 sitä 18)
Ennen työn aloittamista lue huolellisesti nämä asennusohjeet ja käyttöohjeet, jotta taataan asennuksen 
oikea suorittaminen.
(Säilytä nämä ohjeet. Saatat tarvita niitä, kun suoritetaan huoltotoimenpiteitä tai siirretään tämä järjestelmä.)

Tietoja kuvauksista näissä käyttöohjeissa
≥ Viitattavat sivut osoitetaan seuraavasti: “ ±±”.
≥ Tässä laitteessa ja kaukosäätimessä olevat merkinnät osoitetaan näissä käyttöohjeissa seuraavasti: [±±].
≥ Näytettävät kuvat voivat poiketa käytettävästä laitteesta.
≥ Tämän käyttöohjeen toimenpiteet kuvataan pääasiassa kaukosäätimen kanssa, mutta voit suorittaa kyseiset toimenpiteet 

päälaitteessa, jos ohjaimet ovat samat.

Vanhojen laitteistojen ja akkujen hävittäminen
Vain Euroopan unionissa ja muissa maissa, joissa käytetään kierrätysjärjestelmiä

Nämä tuotteessa, pakkauksessa ja/tai sen mukana toimitettavissa asiakirjoissa 
olevat tunnukset tarkoittavat sitä, ettei käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita sekä 
akkuja saa laittaa tavallisen kotitalousjätteen sekaan.
Vanhojen tuotteiden ja käytettyjen akkujen asianmukaista käsittelyä, 
uudelleenkäyttöä ja kierrätystä varten toimita ne soveltuviin keräyspisteisiin 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
Kun hävität ne moitteettomasti, autat arvokkaiden resurssien säästämisessä ja 
ehkäiset ihmisten terveydelle ja ympäristölle mahdollisesti aiheutuvia 
haittavaikutuksia.
Jos haluat lisätietoja keräämisestä ja kierrätyksestä, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin.
Tämän romun virheellinen hävittäminen voi johtaa rangaistustuomioon kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Huomautus akun tunnusta varten (alempi tunnus):
Tätä tunnusta saatetaan käyttää yhdessä kemiallisen merkin kanssa. Siten se on 
yhdenmukainen sisältyviä kemikaaleja koskevan direktiivin kanssa.
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Varotoimet turvallisuuden takaamiseksi

Laite
≥ Tulipalo-, sähköisku- tai vahinkovaaran välttämiseksi,

j Älä anna tämän laitteen altistua sateelle, kosteudelle, 
pisaroille tai roiskeille.

j Älä laita laitteen päälle mitään nesteitä sisältäviä 
esineitä kuten maljakot.

j Käytä ainoastaan suositeltuja varusteita.
j Älä poista suojuksia.
j Älä korjaa tätä laitetta itse. Anna huoltopalvelut 

tehtäväksi pätevälle henkilöstölle.
≥ Onnettomuuden estämiseksi tämä laite on kiinnitettävä 

tukevasti seinään asennusohjeiden mukaisesti.

Verkkokaapeli
≥ Tulipalo-, sähköisku- tai vahinkovaaran välttämiseksi,

j Varmista, että virtalähteen jännite vastaa laitteeseen 
merkittyä jännitettä.

j Työnnä verkkovirtapistoke kunnollisesti pistorasiaan.
j Älä vedä tai taivuta kaapelia tai aseta sen päälle 

painavia esineitä.
j Älä käsittele pistoketta märillä käsillä.
j Pidä kiinni verkkovirtapistokkeen rungosta, kun irrotat 

pistokkeen.
j Älä käytä vahingoittunutta verkkovirtapistoketta tai 

pistorasiaa.
≥ Pistoketta käytetään virrankatkaisulaitteena.

Asenna yksikkö siten, että pistoke voidaan irrottaa 
nopeasti pistorasiasta.

Nappityyppinen paristo (Litiumparisto)
≥ Tulipalon, räjähdyksen ja palovammojen vaara. Ei saa 

ladata, purkaa, polttaa tai kuumentaa yli 60°C:n 
lämpötilaan.

≥ Nappiparistoja ei saa jättää lasten ulottuville. 
Nappiparistoa ei saa koskaan laittaa suuhun. Jos se 
niellään, on otettava yhteys lääkäriin.

Pieni esine
≥ Pidä ruuvit lasten ulottumattomissa nielaisemisen 

estämiseksi.
≥ Säilyä nappityyppinen paristo lasten ulottumattomissa 

nielaisemisen estämiseksi. 
Älä koskaan laita nappityyppistä paristoa suuhun. 
Jos niellään, ota yhteyttä lääkäriin.

Laite
≥ Älä laita avotulisia esineitä kuten kynttilöitä laitteen 

päälle.
≥ Laite saattaa kärsiä radiotaajuisista häiriöistä, jotka 

aiheutuvat matkapuhelimista käytön aikana. Jos 
kyseisiä häiriöitä tapahtuu, lisää matkapuhelimen ja 
tuotteen välistä etäisyyttä.

≥ Laite on tarkoitettu käytettäväksi leudoissa ilmastoissa.
≥ Tuotteen tunniste sijaitsee laitteen alapuolella.

Sijoitus
≥ Sijoita laite tasaiselle pinnalle.
≥ Tulipalo-, sähköisku- tai vahinkovaaran välttämiseksi,

j Älä asenna tai sijoita tätä laitetta kirjahyllyyn, 
suljettuun kaappiin tai muuhun rajalliseen tilaan. 
Varmista laitteen riittävä tuuletus.

j Älä tuki laitteen tuuletusaukkoja lehdillä, pöytäliinalla, 
verhoilla tai vastaavilla esineillä.

j Älä anna tämän laitteen altistua suoralle 
auringonvalolle, korkeille lämpötiloille, runsaalle 
kosteudelle tai liialliselle tärinälle.

Nappityyppinen paristo (Litiumparisto)
≥ On olemassa räjähdysvaara, jos akkua ei vaihdeta 

oikein. Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemaa 
tyyppiä.

≥ Laita navat kohdistettuina.
≥ Paristojen väärä käsittely voi aiheuttaa 

elektrolyyttivuodon sekä tulipalon.
j Poista paristo, jos et aio käyttää kaukosäädintä 

pitkään aikaa. Varastoi viileään, pimeään paikkaan.
j Älä altista sitä kuumalle tai liekeille.
j Älä jätä paristoa(paristoja) autoon suoraan 

auringonvaloon pitkäksi aikaa, kun auton ovet ja 
ikkunat ovat kiinni.

≥ Kun hävität paristot, ota yhteyttä paikallisiin 
viranomaisiin tai jälleenmyyjään oikean 
hävitysmenetelmän selvittämiseksi.

VAROITUS VAARA
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Ennen käyttöä

Toimitetut osat

Tarkista toimitetut varusteet ennen tämän järjestelmän käyttöä.

≥ Tuotenumerot ovat tammikuun 2015 mukaisia. Niihin voi tulla muutoksia.
≥ Toimitettu verkkokaapeli on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan tämän järjestelmän kanssa. 

Älä käytä sitä muiden laitteiden kanssa. Lisäksi älä käytä muiden laitteiden johtoja tämän järjestelmän kanssa.

Tämä järjestelmä (SC-HTB690)

∏ 1 Päälaite (kaiutin)
(SU-HTB690)

∏ 1 Aktiivinen 
alibassokaiutin
(SB-HWA690)

Varusteet

∏ 1 Kaukosäädin
(pariston kanssa)
(N2QAYC000098)

∏ 1 Infrapunavastaanotin ∏ 2 seinäasennuspidikettä

∏ 1  Päälaitteen 
verkkokaapeli

∏ 1  Aktiivisen subwooferin 
verkkokaapeli

∏ 2 ruuvia
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6 SQT0926

Ohjaimien pikaopas

1 [ ] NFC kosketusalue ( 20)
2 [Í/I] Valmiustila/päällä -kytkin (Í/I)

Kosketa siirtääksesi yksikkö päällä tilasta 
valmiustilaan tai päinvastoin. Valmiustilassa 
yksikkö kuluttaa edelleen hieman energiaa.

3 [VOL j] [VOL i] Säädä tämän järjestelmän 
äänenvoimakkuutta ( 21)

4 [INPUT] Valitse tulolähde ( 21)
5 [ -PAIRING] 

≥ Valitse Bluetooth®-laite lähteeksi ( 21)
≥ Bluetooth®-paritus ( 19)
≥ Bluetooth®-laitteen irti kytkeminen ( 19)

6 Kaukosäätimen signaalianturi 
pöytäasennusasettelua varten ( 8)

7 Kaukosäätimen signaalianturi 
seinäasennusasettelua varten ( 8)

8 Näyttö
9 WIRELESS LINK osoitin ( 19)
§ Nämä kytkimet toimivat vain koskettamalla merkkejä. 

Joka kerta kytkintä kosketettaessa voit kuulla 
äänimerkin.
Merkkiäänen asetuksia voidaan muuttaa. ( 24)

Tämä järjestelmä (etupuoli)

8 

9

7

1

6

3 42 5

Päälaite

Aktiivinen alibassokaiutin
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1 HDMI AV OUT (TV (ARC)) -liitäntä (ARC-
yhteensopiva) ( 9, 10)

2 HDMI AV IN (BD/DVD) -liitäntä ( 10)
3 OPTICAL DIGITAL AUDIO IN (TV)-liitäntä 

( 10)
4 Ir SYSTEM -liitäntä ( 11)
5 AC IN -liitäntä ( 12)
6 [Í/I] Aktiivinen alibassokaiutin päällä/pois 

päältä painike ( 19)

§1 USB-portti (vain huoltokäyttöön)
§2 I/D SET -painiketta käytetään ainoastaan, kun 

päälaitetta ei ole paritettu aktiivisen 
alibassokaiuttimen kanssa. ( 30)

Tämä järjestelmä (taustapuoli)

3

4

1

2

5

5

6

1

2

Päälaite

Aktiivinen alibassokaiutin
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8 SQT0926

1 [Í] Kytke päälaite päälle ja pois päältä 
( 21)

2 [INPUT] Valitse tulolähde ( 21)
3 [SETUP] Valitse asetusvalikko ( 24)
4 [SOUND] Valitse äänivalikko ( 22)
5 [ -PAIRING]

≥ Valitse Bluetooth®-laite lähteeksi ( 21)
≥ Bluetooth®-paritus ( 19)
≥ Bluetooth®-laitteen irti kytkeminen ( 19)

6 [j VOL i] Säädä tämän järjestelmän 
äänenvoimakkuutta ( 21)

7 [MUTE] Mykistä ääni ( 21)
8 [4][OK][3] Valitse ja vahvista vaihtoehto

∫ Ennen ensimmäistä käyttökertaa
Poista eristysliuska A.

≥ Hävitä eristysliuska vastuullisesti sen poistamisen 
jälkeen.

∫ Nappityyppisen pariston 
vaihtaminen

Pariston tyyppi: CR2025 (Litiumparisto)

≥ Aseta nappityyppinen paristo sen (i)-merkki 
ylöspäin.

∫ Tietoja kaukosäätimen 
signaalianturista

Kaukosäätimen signaalianturi sijaitsee 
päälaitteessa.
≥ Käytä kaukosäädintä oikean toimintasäteen sisällä.

Etäisyys: Suoraan edestä noin 7 m
Kulma: Noin 30o vasemmalle ja oikealle

Pöytäasennusasettelua varten

Seinäasennusasettelua varten

B Kaukosäätimen signaalianturi 
pöytäasennusasettelua varten

C Kaukosäätimen signaalianturi 
seinäasennusasettelua varten

Kaukosäädin

SOUND 

1 5

6

7

8

2 INPUT

SETUP

 OK

3
4








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Alkuohjeet

Vaihe 1 Liitännät
≥ Kytke pois päältä kaikki laitteet ennen liitännän 

suorittamista ja lue tarvittavat ohjeet.
Älä liitä verkkokaapelia ennen kuin kaikki muut 
liitännät on suoritettu.

1 Varmista, että television HDMI-
liitännässä on merkintä “HDMI 
(ARC)”.

2 Suorita liitäntä.

A HDMI-kaapeli

∫ HDMI (Teräväpiirtoinen 
tietovälineiden liitäntä)

≥ HDMI-liitäntä tukee toimintoa VIERA Link “HDAVI 
Control” ( 25), kun käytetään yhteensopivaa 
Panasonic televisiota.

≥ Käytä ARC-yhteensopivia High Speed HDMI-
kaapeleita. Ei voida käyttää yhteensopimattomia 
HDMI-kaapeleita.

≥ Suositellaan, että käytät Panasonic in HDMI-
kaapelia.

∫ HDMI-läpivienti valmiustilassa
Vaikka päälaite on valmiustilassa, lähetetään audio- ja/
tai videosignaali HDMI AV IN -liitäntään liitetystä 
laitteesta televisioon, joka on liitetty HDMI AV OUT -
liitäntään (ääntä ei lähetetä tästä järjestelmästä).

∫ 3D-yhteensopivuus
Yhteensopiva täysteräväpiirtoisen 3D-television ja Blu-
ray-levysoittimen kanssa.
≥ Päälaite voi läpiviedä 3D-videosignaalia 3D-

yhteensopivasta Blu-ray levysoittimesta FULL HD 3D 
-televisioon.

∫ 4K/60p-yhteensopivuus
Yhteensopiva 4K Ultra HD television ja Blu-ray 
levysoittimen kanssa.
≥ Tämä järjestelmä voi läpiviedä 4K-sisältöä 4K-

yhteensopivasta laitteesta 4K Ultra HD televisioon.
≥ Kun yhdistetään 4K-yhteensopivaan laitteistoon ja 4K 

Ultra HD televisioon, käytä High Speed HDMI -
kaapeleita, jotka tukevat 18 Gbps:n kaistanleveyttä.

Liitäntä televisioon

Liitäntä on erilainen HDMI-liitännän vieressä 
olevan merkinnän mukaan.
Merkintä “HDMI (ARC)”: 
Liitäntä [A]
Ei merkintää “HDMI (ARC)”: 
Liitäntä [B]

∫ Mikä ARC on?
ARC tarkoittaa äänen paluukanavaa ja se on lyhenne 
sanoista Audio Return Channel, myös HDMI ARC. Se 
viittaa yhteen HDMI-toiminnoista. Kun liität päälaitteen 
television liitäntään, jossa on merkintä “HDMI (ARC)” , 
ei tarvita enää optista digitaalista audiojohtoa, joka 
tarvitaan yleensä äänen kuuntelemiseksi televisiosta, ja 
voit nauttia television kuvasta ja äänestä yhdellä 
ainoalla HDMI-kaapelilla.

[A] Merkintä “HDMI (ARC)”

HDMI IN (ARC)



Televisio

Varmista, että liität television ARC-yhteensopivaan 
liitäntään. (Katso television käyttöohjeita.)

(233)
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10 SQT0926

A HDMI-kaapeli
B Optinen digitaalinen audiojohto

≥ Kun käytät optista digitaalista audiojohtoa, laita 
kärki oikein liitäntään.

Voit ohjata audiosignaalin tähän laitteeseen liitetystä 
laitteesta, kuten Blu-ray levysoitin, DVD-soitin, Set Top 
Box, jne.
Valmistelu
≥ Liitä päälaite televisioon. ( 9)

A HDMI-kaapeli

[B] Ei merkintää “HDMI 
(ARC)”

HDMI IN OPTICAL OUT





Televisio

Liitäntä HDMI-
yhteensopivasta 
laitteesta

≥ Katso liitetyn HDMI-yhteensopivan laitteen käyttöohjeita 
video- ja audiosignaalin lähettämistä varten tarvittavia 
asetuksia varten.

≥ Kun yhdistetään 4K-yhteensopivaan laitteistoon ja 4K 
Ultra HD televisioon, käytä High Speed HDMI -
kaapeleita, jotka tukevat 18 Gbps:n kaistanleveyttä.

HDMI OUT



Esim. Blu-ray levysoitin

(234)
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Päälaitteen asetuksista riippuen, se saattaa lukita 
television kaukosäätimen signaalianturin aikaansaaden 
sen, että television kaukosäädin ei toimi. Käytä toimitettua 
infrapunajärjestelmän kaapelia, jos tapahtuu näin. 
Päälaitteen vastaanottamat television kaukosäätimen 
signaalit lähetetään televisioon sen käyttämiseksi.
≥ Jos haluat tietoja toimintasäteestä, katso sivua 8.
≥ Älä käytä mitään muuta kuin toimitettua infrapunayksikköä.
1 Yhdistä jakkiliitin päälaitteen Ir 

SYSTEM -liitäntään.

A Infrapunayksikkö (toimitettu)
2 Sijoita infrapunalähetin 

television kaukosäätimen 
signaalianturin näkyviin.

Sijoitusesimerkki
Päälaitteen takana:

B Television kaukosäätimen signaalianturi
C Infrapunalähetin
D Tarranauha

3 Tähtää television 
kaukosäätimellä tämän laitteen 
kaukosäätimen anturiin ja ohjaa 
televisiota.

Infrapunavastaanottimen 
käyttö

(Kun kaukosäädin ei toimi kunnolla)









≥ Jos haluat tietoja television kaukosäätimen 
signaalianturin sijaintipaikasta, katso television 
käyttöohjeita.

≥ Valitse paikka, joka sopii ympäristöön.
≥ Varmista, että puhdistat tarranauhan kiinnityspaikan 

huolellisesti.
≥ Jos irrotat tarranauhan, pinta voi vahingoittua ja 

tarttunutta liimaa saattaa jäädä. Kun olet tarkistanut, että 
televisio toimii kunnolla, kiinnitä se tarranauhan avulla.

≥ Kun televisio vastaanottaa signaaleja sekä sen 
kaukosäätimestä että infrapunayksiköstä, niiden signaalit 
saattavat häiritä toisiaan ja siten televisiota ei 
mahdollisesti voida ohjata.
Yritä käyttää television kaukosäädintä eri kulmasta.

(235)
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≥ Kytke vasta sen jälkeen, kun kaikki muut liitännät 
on suoritettu.

A Kodin verkkopistorasiaan
B Päälaitteen verkkokaapeli (toimitettu)
C Aktiivisen subwooferin verkkokaapeli 

(toimitettu)
§ Työnnä verkkokaapeli kunnolla päälaitteeseen.

≥ Tämä järjestelmä kuluttaa hieman verkkovirtaa 
( 32) myös pois päältä kytkettynä. Virran 
säästämiseksi, jos et aio käyttää laitetta pitkään 
aikaan, irrota se verkkopistorasiasta.

Verkkokaapelin liitäntä







※

Energian säästö
Päälaite on suunniteltu siten, että se kuluttaa 
vähän virtaa ja säästää energiaa.
≥ Päälaite siirtyy automaattisesti valmiustilaan, kun 

ei syötetä mitään signaalia tai ei suoriteta mitään 
toimintoja noin 20 minuuttiin. Katso sivua 24, 
“AUTO POWER DOWN” tämän toiminnon pois 
päältä kytkemiseksi.

(236)
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Vaihe 2 Sijoittaminen

Kun kannetaan aktiivista alibassokaiutinta
Varo vahingoittamasta sisäistä kaiutinyksikköä.

≥ Kaiuttimen suojus on kiinnitetty kaiutinyksikköön 
alibassokaiuttimen sisäpuolelle. Poista se ennen käyttöä.

≥ Kun alibassokaiutin viedään lähelle kuvaputkitelevisiota 
tai muita näyttölaitteita, kaiuttimen magneetit saattavat 
aiheuttaa värien epäsäännöllisyyttä tai kuvien 
vääristymistä. Jos tapahtuu näin, siirrä aktiivinen 
alibassokaiutin sellaiseen paikkaan, jossa nämä oireet 
eivät ilmaannu.

≥ Jos televisiossa on langaton lähiverkkotoiminto, häiriöitä 
voi tapahtua yhteysongelmien muodossa (ääni katkeaa, 
ääni hyppii, voimakasta kohinaa, ym.). Jos tapahtuu 
näin, siirrä aktiivinen alibassokaiutin sellaiseen paikkaan, 
jossa häiriöitä ei tapahdu.

Voi tapahtua häiriöitä, jos käytät muita laitteita 
(langaton reititin/mikrouunit/langattomat 
puhelimet, ym.), jotka käyttävät 2,4 GHz:n 
taajuusaluetta, aiheuttaen yhteysongelmia (ääni 
keskeytyy, ääni hyppii, voimakasta kohinaa, ym.).
Jos näin tapahtuu, erota muut sähköiset laitteet 
päälaitteesta ja alibassokaiuttimesta niin, ettei 
häiriöitä enää tapahdu.

Varotoimet 
turvallisuuden 
takaamiseksi

Vaaditaan ammattitaitoinen asennus.
Asennusta ei saa koskaan suorittaa kukaan muu 
kuin ammattitaitoinen asentaja.
PANASONIC EI KORVAA MITÄÄN 
OMAISUUSVAHINKOJA JA/TAI VAKAVIA 
VAMMOJA, MUKAAN LUKIEN KUOLEMA, 
JOTKA AIHEUTUVAT SOPIMATTOMASTA 
ASENNUKSESTA TAI VIRHEELLISESTÄ 
KÄSITTELYSTÄ.
≥ Varmista, että asennat päälaitteen näiden 

käyttöohjeiden mukaisesti.
≥ Kiinnitä asennuspaikan rakenteeseen ja 

materiaaleihin sopivilla tekniikoilla.

Varoitus
≥ Tätä järjestelmää on käytettävä ainoastaan 

näiden ohjeiden mukaisesti. Ohjeiden 
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vahinkoja 
vahvistimeen ja/tai kaiuttimeen sekä aikaansaada 
tulipalovaaran. Ota yhteyttä ammattitaitoiseen 
huoltohenkilöstöön, jos tapahtuu vahinko tai jos 
havaitset äkillisen muutoksen toiminnassa.

≥ Älä yritä kiinnittää päälaitetta seinään muilla 
menetelmillä kuin mitä on kuvattu tässä 
oppaassa.

≥ Älä kannata päälaitetta yhdellä kädellä, jotta 
vältetään vammat; saatat pudottaa päälaitteen sitä 
kannettaessa.

≥ Vaurioiden tai naarmujen estämiseksi aseta tasolle 
pehmeä kangas ja suorita kokoaminen sen päällä.

Aktiivinen 
alibassokaiutin

Langattoman häiriöt

A Päälaite/Aktiivinen alibassokaiutin
B Langaton reititin, johdoton puhelin ja muut 

elektroniset laitteet

B

A

(237)
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Valitse sijoitusmenetelmä, joka sopii sinulle parhaiten.
Kun päälaite sijoitetaan telineeseen tai 
pöydälle

≥ Sijoita päälaite tasaiselle vaakasuoralle pinnalle.

Kun kiinnitetään päälaite seinään
≥ Sijoita päälaite tasaiselle pystysuoralle pinnalle.

∫ Kun päälaite sijoitetaan television 
eteen

Päälaite voi estää tai häiritä television eri antureita 
(C.A.T.S.-anturi (Contrast Automatic Tracking System), 
kaukosäätimen anturi, jne.) ja 3D Eyewear -lähettimiä 
3D-yhteensopivassa televisiossa.
≥ Jos tapahtuu häiriöitä, siirrä päälaite kauemmaksi 

televisiosta. Jos televisio ei vieläkään toimi kunnolla, 
kokeile teline- tai seinäasennusta.

∫ Jos päälaite estää television 
kaukosäätimen anturia.

Yritä käyttää television kaukosäädintä eri kulmasta. Jos 
ongelma jatkuu, voit käyttää toimitettua 
infrapunavastaanotinta signaaliyhteytenä televisioon. 
( 11)

Sijoitusmenetelmän 
valinta

Sivu 15

Sivu 16

≥ Sijoita aktiivinen alibassokaiutin muutaman metrin 
päähän päälaitteesta vaakasuoraan asentoon 
yläpaneeli ylöspäin.

≥ Älä käytä päälaitetta tai aktiivista alibassokaiutinta 
metallisessa kaapissa.

≥ Aktiivisen alibassokaiuttimen sijoittaminen liian 
lähelle seiniä tai nurkkia voi aiheuttaa basson 
voimistumista. Peitä seinät ja ikkunat paksuilla 
verhoilla.

≥ Pidä magneettiset esineet kaukana. Magneettiset 
kortit, kellot, jne. voivat vahingoittua, jos ne laitetaan 
liian lähelle päälaitetta ja aktiivista alibassokaiutinta.

(238)
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Tarvittavat lisävarusteet (kaupallisesti saatavilla)
≥ Putoamista estävä naru.......................................................................................................................................  k 2
≥ Silmukkaruuvit (putoamista estävän narun kiinnittämistä varten) .......................................................................  k 2

≥ Käytä kaupallisesti saatavilla olevia ruuveja, jotka kestävät yli 26 kg.
≥ Käytä narua, joka kestää yli 26 kg (jonka halkaisija on noin 1,5 mm).
≥ Aseta laite peitteen tai pehmeän kankaan päälle kokoonpanoa varten.

1 Kiinnitä naru päälaitteeseen.

A Naru§

§ Jos narua ei voida pujottaa aukkojen läpi, yritä taivuttamalla narua 2 kohdasta noin 5 mm kärjestä 45o: een 
kulmassa (kuten osoitetaan yllä).

2 Sijoita päälaite haluttuun asentoon ja kiinnitä kukin naru telineeseen tai 
pöytään.

≥ Varmista, että naru on mahdollisimman tiukalla.
≥ Älä aseta päälaitetta nojaamaan televisioon tai seinään.

B Silmukkaruuvi
≥Kiinnitä paikkaan, joka kestää yli 26 kg.
≥Päälaitteen sijoittamisen mukaan silmukkaruuvin kiinnitysasento voi vaihdella.

Kun päälaite sijoitetaan telineeseen tai pöydälle







(239)
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Päälaite voidaan asentaa seinälle toimitettujen seinäasennuspidikkeiden ym. avulla. Varmista, että käytetyt ruuvit ja 
seinä ovat riittävän vahvoja, jotta ne voivat tukea vähintään 26 kg.
Ruuveja ja muita osia ei toimiteta, koska tyyppi ja koko vaihtelevat suoritettavan asennuksen mukaan.
≥ Katso vaihetta 3, jos haluat lisätietoja tarvittavista ruuveista.
≥ Muista kiinnittää putoamista estävä naru lisäturvatoimenpiteenä.

Toimitetut varusteet

Tarvittavat lisävarusteet (kaupallisesti saatavilla)
≥ Ruuvit seinäasennusta varten............................................................................................................................  k 2
≥ Putoamista estävä naru......................................................................................................................................  k 2
≥ Silmukkaruuvit (putoamista estävän narun kiinnittämistä varten) ......................................................................  k 2

≥ Käytä narua, joka kestää yli 26 kg (jonka halkaisija on noin 1,5 mm).
≥ Aseta laite peitteen tai pehmeän kankaan päälle kokoonpanoa varten.

1 Kiinnitä naru päälaitteeseen.

A Naru§

§ Jos narua ei voida pujottaa aukkojen läpi, yritä taivuttamalla narua 2 kohdasta noin 5 mm kärjestä 45o:een kulmassa 
(kuten osoitetaan yllä).

Kun kiinnitetään päälaite seinään

∏ 2 ruuvia ∏ 2 seinäasennuspidikettä





(240)
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2 Kiinnitä seinäasennuspidikkeet päälaitteeseen.

A Seinäasennuspidike (toimitettu)
B Ruuvi (toimitettu)

3 Poraa ruuvi seinään.
≥ Käytä alla osoitettuja mittoja ruuvauspisteiden merkitsemiseksi seinään.
≥ Jätä vähintään 100 mm:n tila päälaitteen yläpuolelle, jotta jää riittävästi tilaa päälaitteen kiinnittämistä varten.
≥ Sijoita päälaite siten, että sen oikealla puolella on vähintään 50 mm tyhjää tilaa. Jos ei, mahdollisesti ei voida saavuttaa 

kosketusnäppäimiä.
≥ Varmista vesivaakaa käyttämällä, että molemmat asennusaukot ovat samalla vaakatasolla.

Etunäkymä (läpikuultava kuva)

C Vähintään 30 mm
D ‰4,0 mm
E ‰7,0 mm sitä ‰9,4 mm
F Seinä tai pylväs
G 2,5 mm sitä 3,5 mm

H 374 mm I 315 mm J 261 mm
K 41 mm L 125,5 mm M Seinäasennusaukko














  

  

(241)
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4 Kiinnitä päälaite tiukasti ruuviin (ruuveihin).

5 Kiinnitä naru seinään.
≥ Varmista, että naru on mahdollisimman tiukalla.

A Silmukkaruuvi
B Naru

TEE ÄLÄ

≥ Liikuta kaiutinta siten, 
että ruuvi saadaan 
tähän asentoon.

≥ Tässä asennossa 
kaiutin putoaa 
todennäköisesti, jos 
sitä liikutetaan 
vasemmalle tai 
oikealle.





(242)
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Vaihe 3 Langattomat 
yhteydet

Valmistelu
≥ Käynnistä päälaite.

1 Paina [Í/I].

Aktiivinen alibassokaiutin kuluttaa vielä hieman virtaa 
vaikka se sammutetaan.

2 Tarkista, että langaton linkki 
aktivoidaan.

WIRELESS LINK -osoitin palaa
Palaa punaisena:

Langatonta linkkiä ei ole aktivoitu.
Palaa vihreänä:

Langaton linkki on aktivoitu.
Vilkkuu vihreänä:

Aktiivinen alibassokaiutin yrittää aktivoida 
langatonta linkkiä päälaitteen kanssa.

Langaton linkki aktivoidaan, kun päälaite ja aktiivinen 
alibassokaiutin on molemmat kytketty päälle.

Käyttämällä Bluetooth®-yhteyttä voit kuunnella ääntä 
Bluetooth®-audiolaitteesta tällä laitteella langattomasti.
≥ Katso Bluetooth®-laitteen käyttöohjeita, jos haluat 

lisätietoja Bluetooth®-laitteen liitännästä.
Valmistelu
≥ Kytke päälle Bluetooth®-ominaisuus kyseisessä 

laitteessa ja sijoita laite lähelle päälaitetta.

1 Paina [ -PAIRING] valitaksesi 
“BLUETOOTH”.
≥ Jos näytöllä osoitetaan “PAIRING”, siirry 

vaiheeseen 3.
2 Paina ja pidä painettuna kohtaa 

[ -PAIRING], kunnes näytöllä 
näytetään “PAIRING” .

3 Valitse “SC-HTB690” Bluetooth®-
laitteen Bluetooth®-valikosta.

≥ MAC-osoite (esim. 6C:5A:B5:B3:1D:0F) saatetaan 
näyttää ennen kuin näytetään laitteen nimi.

≥ Jos pyydetään tunnuslukua (passkey) Bluetooth®-
laitteessa, syötä “0000”.

≥ Kun yhteys Bluetooth®-laitteeseen on valmis, yhdistetyn 
laitteen nimi osoitetaan näytöllä muutaman sekunnin ajan.

≥ Voit rekisteröidä jopa 8 laitetta tämän järjestelmän 
kanssa. Jos paritetaan 9. laite, korvataan pisimpään 
käyttämättömänä ollut laite.

1 Paina [ -PAIRING] valitaksesi 
Bluetooth®-tila.

2 Kun on vahvistettu, että 
“BLUETOOTH READY” 
osoitetaan näytöllä, valitse kohta 
“SC-HTB690” Bluetooth®-
laitteen Bluetooth®-valikosta.

∫ Bluetooth®-laitteen irti kytkeminen
Paina ja pidä painettuna [ -PAIRING], kunnes 
näytöllä osoitetaan “BLUETOOTH READY”.

≥ Kun valitaan kohta “BLUETOOTH” lähteeksi, tämä 
järjestelmä yrittää ja yhdistää automaattisesti viimeksi 
yhdistettyyn Bluetooth®-laitteeseen. Jos yhteysyritys 
epäonnistuu, yritä muodostaa yhteys uudelleen.

≥ Tämä järjestelmä voidaan yhdistää ainoastaan yhteen 
laitteeseen kerrallaan.

≥ Äänenlaadun muuttamiseksi katso sivua 24 “LINK 
MODE”.

Aktiivisen 
alibassokaiuttimen 
langaton liitäntä

Bluetooth®-liitäntä

Bluetooth®-paritus

Paritetun Bluetooth®-
laitteen yhdistäminen

(243)
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Ainoastaan NFC-yhteensopiville Bluetooth®-
laitteille (AndroidTM-laitteet)
Yksinkertaisesti koskettamalla NFC (Near Field 
Communication)-yhteensopivaa Bluetooth®-laitetta 
päälaitteessa, voit suorittaa loppuun kaikki valmistelut 
Bluetooth®-laitteen rekisteröinnistä yhteyden 
luomiseen.

Valmistelu
≥ Kytke päälle laitteen NFC-ominaisuus.
≥ Android-laiteversio, joka on vanhempi kuin 4.1, vaatii 

asennettavaksi sovelluksen “Panasonic Music 
Streaming” (Ilmainen).
1 Syötä “Panasonic Music Streaming” hakuruutuun 

Google PlayTM -palvelussa haun suorittamiseksi ja 
valitse sitten “Panasonic Music Streaming”.

2 Käynnistä sovellus “Panasonic Music Streaming” 
laitteessa.
– Noudata laitteen näytöllä näkyviä ohjeita.
– Käytä aina sovelluksen viimeisintä versiota.

1 Paina [ -PAIRING] valitaksesi 
“BLUETOOTH”.

2 Kosketa jatkuvasti laitettasi 
päälaitteen NFC-
kosketusalueella [ ]. ( 6)
Älä liikuta Bluetooth®-laitetta ennen kuin se antaa 
äänimerkin, näyttää viestin tai reagoi jollain tavalla. 
Kun Bluetooth®-laite on reagoinut, siirrä laite kauemmaksi 
päälaitteesta.
≥ Kun Bluetooth®-laitteen rekisteröinti ja yhteys on 

valmis, yhdistetyn laitteen nimi osoitetaan näytöllä 
muutaman sekunnin ajan.

≥ NFC-kosketusalueen sijainti vaihtelee laitteen 
mukaan. Kun yhteyttä ei voida luoda, vaikka 
Bluetooth®-laite on koskettanut päälaitteen NFC-
kosketusaluetta, muuta laitteen tai päälaitteen 
asentoa. Tilanne voi parantua myös, jos lataat 
erityisen sovelluksen “Panasonic Music Streaming” 
ja käynnistät sen.

3 Käynnistä toisto Bluetooth®-
laitteessa.

≥ Jos kosketat muulla laitteella päälaitetta, voit päivittää 
Bluetooth®-yhteyden. Aiemmin yhdistetty laite kytketään 
irti automaattisesti.

≥ Kun yhteys on luotu, toisto käynnistyy mahdollisesti 
automaattisesti käytettävän laitteen tyypistä riippuen.

≥ One-Touch-yhteys ei mahdollisesti toimi kunnolla 
käytettävän laitteen tyypistä riippuen.

Kaukosäätimen koodi
Kun muut Panasonicin laitteet reagoivat tämän 
järjestelmän kaukosäätimeen, muuta kaukosäätimen 
koodia tässä järjestelmässä ja kaukosäätimessä.

Valmistelu
≥ Sammuta kaikki muut Panasonic tuotteet.
≥ Käynnistä päälaite.
≥ Tähtää kaukosäätimellä tämän laitteen 

kaukosäätimen anturiin.

∫ Koodin asettamiseksi asentoon 
“REMOTE 2”

Samalla kun painetaan ja pidetään painettuna 
kohtaa [MUTE] paina jatkuvasti kohtaa [OK] 
vähintään 4 sekuntia.
“REMOTE 2” osoitetaan näytöllä.

∫ Koodin asettamiseksi asentoon 
“REMOTE 1”

Samalla kun painetaan ja pidetään painettuna 
kohtaa [MUTE] paina jatkuvasti kohtaa [4] 
vähintään 4 sekuntia.
“REMOTE 1” osoitetaan näytöllä.

One-Touch-yhteys 
(Yhdistäminen 
toiminnolla NFC)

(244)
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Toimenpiteet

Tämän järjestelmän 
käyttö
Valmistelu
≥ Kytke päälle aktiivinen alibassokaiutin.
≥ Kytke televisio ja/tai liitetty laite päälle.

1 Paina [Í] kytkeäksesi päälaite 
päälle.

2 Valitse lähde.

≥ Tätä kaukosäädintä ei voida käyttää liitettyjen laitteiden 
toimenpiteitä varten.

∫ Kun valitset kohdan “BD/DVD”
Muuta television tulo siihen, johon tämän laite on 
yhdistetty, ja käynnistä sitten toisto tähän laitteeseen 
yhdistetyssä laitteessa.

∫ Kun valitset kohdan “BLUETOOTH”
Käynnistä toisto Bluetooth®-laitteessa, joka on 
yhdistetty tähän laitteeseen.

∫ Tämän järjestelmän 
äänenvoimakkuuden säätäminen

Paina [j VOL i].
≥ Äänenvoimakkuuden alue: 0 sitä 100

∫ Äänen mykistämiseksi
Paina [MUTE].
≥ Mykistyksen aikana näytöllä näkyy “MUTE”.
≥ Peruuttaaksesi paina painiketta uudelleen tai säädä 

äänenvoimakkuutta.
≥ Mykistys peruutetaan, jos päälaite kytketään pois päältä.

≥ Jos television kaiuttimista kuullaan ääntä, alenna 
television äänenvoimakkuus minimiin.

≥ Television ja laitteen äänenvoimakkuuden 
maksimiasennot saattavat poiketa.

≥ Kun toistetaan HDMI AV IN -liitäntään kytketyllä laitteella, 
audion/videon kytkemiseksi televisioon, kytke tulo 
television virittimeen. Jos toimintoa VIERA Link (HDMI) 
( 25) ei ole otettu käyttöön, kytke myös tämän laitteen 
tulo televisioon.

Paina Valitaksesi

[INPUT]

Tulo muuttuu seuraavassa 
järjestyksessä joka kerta, kun 
painat kohtaa [INPUT].
“TV” -----------------------# “BD/DVD”

^-------“BLUETOOTH”(----}
≥ Kun kytketään lähde asentoon 

“BLUETOOTH” ja sitten asentoon 
“TV” peräkkäin, kytkettyäsi se 
asentoon “BLUETOOTH”, odota 
hetken aikaa ja paina [INPUT].

[ -PAIRING] “BLUETOOTH”

SOUND 

INPUT

SETUP

 OK

1
2

Jos tämä järjestelmä ei toimi odotetulla tavalla 
tai ääni on epätavallinen, asetusten 
palauttaminen tehdasasetuksiin saattaa 
ratkaista ongelman. ( 26)

(245)
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3D-ääni
Tämä järjestelmä tarjoaa tunteen, että ääni ja kuva 
ovat yksi kokonaisuus.
≥ Sovellettavan tehosteen muuttamiseksi katso kohtaa 

“Äänivalikko”. ( oikea)

≥ Dolby Virtual Speaker -tehoste on PÄÄLLÄ lukuun 
ottamatta STEREO-tilaa.

≥ Kytkeäksesi pois päältä Dolby Virtual Speaker ja 3D-
tilaäänitehosteet, valitse “STEREO” äänitilaksi. ( oikea)

≥ Kytkeäksesi pois päältä 3D-tilaääni- ja clear-mode-
keskustelutehosteet, katso “3D CLR DIALOG”. ( 23)

≥ Voit säätää myös Clear-mode-keskustelutehosteen 
tasoa. ( oikea)

Äänivalikko
1 Paina [SOUND] toistuvasti 

valitaksesi äänitehoste.
2 Paina [4] [3] toistuvasti 

valitaksesi haluttu asetus ja 
paina sitten [OK].

3D-ääni

Dolby® Virtual 
Speaker

Tämän tehosteen kanssa voit 
nauttia tilaäänitehosteesta, joka 
muistuttaa 5.1-kanavaista.

3D-
tilaäänitehoste

Dolby Virtual Speaker-tehosteen 
lisäksi Panasonic on soveltanut 
omaa äänikentän 
ohjaustekniikkaansa laajentaen 
äänikenttää eteenpäin, 
taaksepäin, ylöspäin ja alaspäin 
tarjoten syvän ja voimakkaan 
äänen, joka sopii paremmin 3D-
kuviin.

Clear-mode-
keskustelu

Urheiluselostukset ja keskustelut 
televisionäytelmissä kuullaan 
aivan kuten ääni tulisi televisiosta 
aikaansaaden tunteen, että ääni 
ja kuva ovat yksi kokonaisuus.
Lisäksi keskustelu erottuu hyvin 
muista äänistä normaalilla 
äänenvoimakkuudella tapahtuvan 
toiston aikana sekä alennettaessa 
äänenvoimakkuutta yökatselua 
varten.

esim., 3D-äänikentän kuva

SOUND MODE

Valitse äänitila, joka sopii 
televisio-ohjelmaan tai liitettyyn 
laitteeseen.
STANDARD: Sopii parhaiten 
draama- ja komediaesityksiin.
STADIUM: Tuottaa realistisen 
äänen suoriin urheilulähetyksiin.
MUSIC: Korostaa soittimien ja 
laulun ääntä.
CINEMA: Tuottaa 
kolmiulotteisen äänen, joka on 
ainutlaatuinen elokuville.
NEWS: Korostaa uutisten ja 
urheiluselostusten ääntä.
STEREO: Toista mitä tahansa 
äänilähdettä stereona.

SUBWOOFER

Voit säätää basson määrää. 
Tämä järjestelmä valitsee 
automaattisesti sopivimman 
asetuksen toistettavan lähteen 
tyypin mukaan.
LEVEL 1
LEVEL 2: Oletus 2-kanavaiselle 
äänilähteelle
LEVEL 3: Oletus 
monikanavaiselle äänilähteelle
LEVEL 4
Tekemäsi asetus säilytetään ja 
kutsutaan uudelleen joka kerta, 
kun toistat samantyyppistä 
lähdettä.

DIALOG

Säädä keskustelun tasoa.
LEVEL 1
LEVEL 2
LEVEL 3
LEVEL 4
“DIALOG”-kohtaa ei osoiteta 
näytöllä, kun “3D CLR DIALOG” 
asetetaan asentoon “OFF”.

H.BASS
Korosta harmonista 
bassotehostetta.
ON
OFF

(246)
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≥ Oletusasetus on alleviivattu. Muutetut asetukset 
säilytetään siihen saakka, kun niitä muutetaan uudelleen 
ellei toisin osoiteta.

Voit tarkistaa tämänhetkisen äänimuodon.

Paina ja pidä painettuna [SOUND] vähintään 
4 sekuntia.

≥ Äänimuoto näytetään noin 2 sekuntia.
≥ Ei näytetä mitään äänimuotoa, jos tämän laitteen tulona 

on Bluetooth®.

3D CLR 
DIALOG

3D-selkotilan 
keskusteluominaisuus luo 
äänikentän, joka muistuttaa 
televisioruudusta tulevaa ääntä 
ja selventää keskustelua.
ON: 3D-tilaääni-, 
selkotilakeskustelu- ja Dolby 
Virtual Speaker -tehoste
OFF: Dolby Virtual Speaker -
tehoste
Asetus asetetaan takaisin 
asentoon “ON” joka kerta, kun 
kytket päälaitteen päälle.

DUAL AUDIO

Asettaa suosituimman 
äänikanavatilan, kun tämä 
järjestelmä vastaanottaa kahta 
äänitilaa.
M1: Ensisijainen
M2: Toissijainen
M1 + M2: Ensisijainen + 
Toissijainen
Tämä tehoste toimii ainoastaan, 
jos television tai soittimen 
äänilähtö asetetaan asentoon 
“Bitstream” ja äänilähteessä on 
käytettävissä “Dolby Dual 
Mono”.

AGC

Automaattinen 
vahvistuksensäätö estää 
äkillisen voimakkaan äänen 
vähentämällä 
äänenvoimakkuustasoa 
automaattisesti, kun tulo on liian 
voimakas.
Tämä toiminto soveltuu 
televisiolähetyksille, joiden 
äänitaso vaihtelee.
ON
OFF
Jos ääni muuttuu 
epäluonnolliseksi, valitse “OFF”.

LOW VOL 
MODE

Korostaa keskustelua alhaisella 
äänenvoimakkuudella.
ON
OFF
Valitse “OFF” peruuttaaksesi 
tämän tehosteen, jos keskustelu 
ei kuulosta luonnolliselta 
alhaisella äänenvoimakkuudella.

Äänimuoto

DOLBY 
DIGITAL

Äänilähteenä on Dolby Digital.

DTS Äänilähteenä on DTS®.

PCM MULTI Äänilähteenä on lineaarinen 
pulssikoodi.

PCM Äänilähteenä on 2-kanavainen 
pulssikoodimodulaatio.

(247)
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Asetusvalikko
1 Paina [SETUP] toistuvasti 

valitaksesi asetuskohta.
2 Paina [4] [3] toistuvasti 

valitaksesi haluttu asetus ja 
paina sitten [OK].

≥ Oletusasetus on alleviivattu. Muutetut asetukset 
säilytetään siihen saakka, kun niitä muutetaan uudelleen 
ellei toisin osoiteta.

DIMMER
Himmentää näytön 5 sekunnin 
toimettoman jakson jälkeen.
ON
OFF

BEEP

Voidaan kuulla merkkiääni, kun 
käytetään päälaitteen 
kosketusnäppäintä ja kun laite 
kytketään päälle ja pois päältä.
≥ Tämä toimii myös mykistyksen 

aikana.
ON
OFF

AUTO POWER 
DOWN

Päälaite kytkeytyy automaattisesti 
pois päältä, jos ei havaita 
äänituloa etkä käytä sitä noin 
20 minuuttiin.
ON
OFF
≥ Kun tämä asetetaan, näytölle 

ilmestyy “P.OFF 1” osoittamaan, 
että päälaite kytkeytyy pois 
päältä noin 1 minuutissa.

VOL LIMITATION

Asettaa äänenvoimakkuuden 
rajan asentoon 50, kun kytket 
päälaitteen päälle, vaikka ennen 
laitteen sammuttamista se on 
asetettu asentoon, joka on 
enemmän kuin 50.
ON
OFF

BLUETOOTH 
STANDBY

Tämän toiminnon avulla voit 
yhdistää paritetun Bluetooth®-
laitteen, kun päälaite on 
valmiustilassa.
ON
OFF
Päälaite kytketään päälle 
automaattisesti, kun yhdistät 
paritetun Bluetooth®-laitteen.
≥ Jos tämä toiminto asetetaan 

asentoon “ON”, valmiustilan 
virrankulutus lisääntyy.

LINK MODE

Muuta Bluetooth®-yhteyslinkkitila 
yhteyden tyypille sopivaksi. 
Varmista, että Bluetooth®-laitetta 
ei ole yhdistetty (näytöllä 
näytetään “BLUETOOTH 
READY”).
MODE 1: Korostus 
liitettävyydessä.
MODE 2: Korostus äänen 
laadussa.

VIERA LINK

Kytke VIERA Link-toiminto päälle.
ON
OFF
Valitse “OFF”, kun HDAVI Control 
-laitteesi ei toimi kunnolla tällä 
järjestelmällä. 
≥ ARC kytketään pois käytöstä. 

Yhdistä optinen digitaalinen 
audiojohto. 

≥ Sammuta kaikki yhdistetyt 
laitteet ja kytke ne uudelleen 
päälle asetuksen muuttamisen 
jälkeen.

(248)
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Linkitetyt toimenpiteet 
television kanssa
(VIERA Link “HDAVI 
ControlTM”)

Valmistelu
1 Vahvista, että HDMI-liitäntä on tehty. 

( 9, 10)
2 Aseta “HDAVI Control” toiminnot liitettyyn 

laitteeseen (esim., televisio).
3 Optimaalisia “HDAVI Control” -toimenpiteitä 

varten muuta seuraavat asetukset liitetyssä 
televisiossa§1.
≥ Aseta kaiuttimen oletusasetukset tähän 

järjestelmään.§2

≥ Aseta kaiuttimen valinta-asetukset tähän 
järjestelmään.

4 Kytke päälle kaikki “HDAVI Control” -
yhteensopivat laitteet ja valitse television 
tulo tälle järjestelmälle siten, että “HDAVI 
Control” toimii kunnolla.

5 Jos laite on liitetty HDMI AV IN -liitäntään, 
käynnistä toisto tarkistaaksesi, että kuva 
näytetään televisiossa oikein.

Kun liitäntää tai asetuksia muutetaan, toista tämä 
menettelytapa.
§1 Asetusten saatavuus ja toiminta saattavat vaihdella 

televisiosta riippuen. Katso television käyttöohjeita, jos 
haluat tarkempia tietoja.

§2 Jos televisiossa on oletuskaiutinasetus VIERA Link -
asetuksen kohdissa, tämän järjestelmän valitseminen 
oletuskaiuttimeksi muuttaa kaiuttimen valinnan tähän 
järjestelmään automaattisesti.

≥ VIERA Link “HDAVI Control” perustuu ohjaustoimintoihin, joita 
voidaan käyttää HDMI:llä, joka on puolestaan teollinen standardi 
nimeltään HDMI CEC (Consumer Electronics Control). Kyseessä 
on ainutlaatuinen toiminto, jonka olemme kehittäneet ja lisänneet. 
Siten sen toimintaa ei voida taata muiden valmistajien laitteissa, 
jotka tukevat standardia HDMI CEC.

≥ Tämä laite tukee toimintoa “HDAVI Control 5”.
“HDAVI Control 5” on standardi Panasonicin HDAVI Control 
yhteensopiville laitteille. Tämä standardi on yhteensopiva 
Panasonicin perinteisten HDAVI-laitteiden kanssa.

≥ Ole hyvä ja tutustu yksittäisiin käyttöoppaisiin muiden 
valmistajien laitteiden VIERA Link-toiminnon 
tuettavuuden selvittämiseksi.

Varmistaaksesi äänen lähettäminen tästä 
järjestelmästä, kytke päälaite päälle käyttämällä 
television kaukosäädintä ja valitsemalla kohta 
kotiteatteri VIERA Link -valikon kaiutinvalikosta.
Asetusten saatavuus tai toiminta saattavat vaihdella 
televisiosta riippuen. Katso television käyttöohjeita, jos 
haluat tarkempia tietoja.
∫ Kaiuttimen säätö
Voit valita tuleeko äänilähtö tästä järjestelmästä vai 
television kaiuttimista television valikkoasetusten avulla.
Kotiteatteri
Tämä järjestelmä on aktiivinen.
≥ Kun päälaite on valmiustilassa, television kaiuttimien 

vaihtaminen tähän järjestelmään VIERA Link -valikossa 
kytkee automaattisesti päälaitteen päälle.

≥ Voit säätää tämän järjestelmän äänenvoimakkuuden 
asetusta television kaukosäätimen äänenvoimakkuus- tai 
mykistyspainikkeella.

≥ Jos kytket päälaitteen pois päältä, television kaiuttimet 
aktivoidaan automaattisesti.

≥ Ääni lähetetään automaattisesti tästä järjestelmästä, jos 
televisio on yhteensopiva VIERA Link “HDAVI Control 4” 
-toiminnon tai uudemman kanssa.

Televisio
Television kaiuttimet ovat aktiivisia.
≥ Tämän järjestelmän äänenvoimakkuus asetetaan minimiin.
∫ Automaattinen tulon vaihto
Kun suoritetaan seuraavat toimenpiteet, päälaite 
muuttaa automaattisesti tulon vastaavaan lähteeseen.
j Kun toisto käynnistyy HDMI-liitetyssä laitteessa.§3

j Kun vaihdetaan television tuloa tai television 
kanavaa.

§3 Jos kaiuttimen lähtöasetus televisiossa asetetaan 
tähän järjestelmään, televisio ja päälaite kytkeytyvät 
päälle automaattisesti (Virta päällä -linkki).

∫ Virta pois päältä -linkki
Kun televisio sammutetaan, myös päälaite sammuu 
automaattisesti. (Tämä toiminto ei toimi, kun lähteenä 
on Bluetooth®.)
∫ Automaattinen 

huulisynkronointitoiminto 
(toiminnolle HDAVI Control 3 tai uudemmille 
versioille)

Viive äänen ja videon välillä säädetään automaattisesti 
lisäämällä aikaviivettä äänilähtöön ja siten voit nauttia 
sujuvasta äänestä kuvalle.

≥ Äänen lähettäminen tästä laitteesta voi kestää jopa 8 
sekuntia television (VIERA) päälle kytkemisen jälkeen. 
Voit vähentää äänen lähetykseen kuluvaa aikaa 
käyttämällä digitaalista optista kaapelia. Mikäli teet näin, 
yhdistä HDMI-kaapeli uudelleen ei-ARC-yhteensopivaan 
HDMI-liitäntään televisiossa (VIERA). ( 10)

≥ Viivetiedot asetetaan automaattisesti, jos televisio on 
yhteensopiva toiminnon VIERA Link “HDAVI Control 3” 
tai uudemman kanssa ja VIERA Link on asetettu päälle.
Asetus aikaansaa noin 0,04 sekunnin ääniviiveen, kun 
yhdistetään Panasonicin VIERA-televisioon VIERA Link -
toiminnon (HDMI) versiolla 2 tai aiemmalla tai jonkin 
muun valmistajan televisioon.

Mikä VIERA Link “HDAVI Control” on?
VIERA Link “HDAVI Control” on hyödyllinen 
toiminto, joka tarjoaa linkitettyjä toimenpiteitä 
tämän laitteen ja Panasonic television (VIERA) 
kanssa “HDAVI Control” -toiminnolla.
Voit käyttää tätä toimintoa liittämällä laitteisto 
HDMI-kaapelin avulla. Katso liitetyn laitteen 
käyttöohjeita toimintaan liittyviä yksityiskohtia 
varten.

Mitä voit tehdä toiminnolla 
VIERA Link “HDAVI Control”

(249)
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Viitetietoja

Vianetsintä
Ennen huoltopalvelun pyytämistä suorita seuraavat 
tarkistukset. Jos sinulla on kysymyksiä joistain 
tarkistuskohdista tai mikäli seuraavan oppaan 
osoittamat ratkaisut eivät ratkaise ongelmaa, pyydä 
lisäohjeita jälleenmyyjältä.

Ei virtaa.
≥ Irrota verkkokaapeli noin 10 sekunniksi ennen sen 

kytkemistä uudelleen.
≥ Päälaitteen päälle kytkemisen jälkeen, jos päälaite 

sammuu välittömästi, irrota verkkokaapeli ja ota 
yhteyttä jälleenmyyjään.

≥ Jos päälaite ei kytkeydy päälle käynnistämällä 
televisio (HDAVI Control), kytke päälaite päälle 
manuaalisesti. 
Jos ongelma jatkuu, katso kohtaa “HDMI” sivulla 
“Vianetsintä”.

Kaukosäädin ei toimi kunnolla.
≥ Akku on tyhjentynyt. Vaihda tilalle uusi. ( 8)
≥ Eristysliuskaa ei mahdollisesti ole poistettu. Poista 

eristysliuska. ( 8)
≥ Saatat joutua asettamaan uudelleen kaukosäätimen 

koodin kaukosäätimen paristojen vaihtamisen 
jälkeen. ( 20)

≥ Käytä kaukosäädintä oikean toimintasäteen sisällä. 
( 8)

Päälaite siirretään automaattisesti valmiustilaan.
“AUTO POWER DOWN”-toiminto on päällä.
Päälaite siirtyy automaattisesti valmiustilaan, kun ei 
syötetä mitään signaalia tai ei suoriteta mitään 
toimintoja noin 20 minuuttiin. Katso sivua 24 tämän 
toiminnon pois päältä kytkemiseksi.

Päälaite kytketään pois päältä, kun valitaan 
television kaiuttimet kaiuttimen säädössä.
Tämä on normaali ominaisuus, kun käytetään 
toimintoa VIERA Link (HDAVI Control 4 tai uudempi). 
Muista lukea television käyttöohjeista tarkemmat tiedot 
sen virransäästöominaisuudesta. ( 25)

Pääyksikön kytkimet eivät toimi.
[Í/I], [VOL j], [VOL i], [INPUT] ja [ -PAIRING] 
päälaitteessa ovat kosketusnäppäimiä. Kosketa 
kytkimiä sormellasi. Ne eivät mahdollisesti toimi, jos 
niitä käytetään kynsillä tai hansikkaiden kanssa.

Värien epäsäännöllisyydet kuvaputkitelevisiossa
Jos televisiossa havaitaan epäsäännöllisiä värejä, 
sammuta televisio noin 30 minuutiksi. Jos tämä ei 
ratkaise ongelmaa, siirrä päälaite ja aktiivinen 
alibassokaiutin kauemmaksi televisiosta.

Jos tämä järjestelmä ei toimi odotetulla tavalla, 
asetusten palauttaminen tehdasasetuksiin 
saattaa ratkaista ongelman.
Palataksesi tehtaan esiasetuksiin.
1 Kun päälaite on päällä, kosketa jatkuvasti 

kohtaa [Í/I] päälaitteessa vähintään 
4 sekuntia.
(“RESET” näytetään näytöllä, kun tämä 
järjestelmä resetoidaan.)

2 Kytke laite pois päältä ja sitten päälle 
uudelleen.

≥ Kaukosäätimen koodi palautuu asentoon 
“REMOTE 1”, kun tämä järjestelmä palautetaan 
tehdasasetuksiin. Kaukosäätimen koodin 
muuttamiseksi katso sivua 20.

Yleinen käyttö

(250)
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Tämä järjestelmä ei toimi kunnolla.
Jos HDMI-kaapeli liitetään väärään liitäntään 
(HDMI AV IN tai HDMI AV OUT), tämä järjestelmä ei 
toimi kunnolla. Kytke päälaite pois päältä, irrota 
verkkokaapeli ja liitä HDMI-kaapeli (kaapelit) 
uudelleen. ( 9, 10)

VIERA Link -toimintoon liittyvät toimenpiteet eivät 
toimi kunnolla.
≥ Tarkista VIERA Link -asetus liitetyssä laitteessa.

j Kytke VIERA Link -toiminto liitetyssä laitteessa.
j Valitse tämä järjestelmä kaiuttimeksi television 

VIERA Link -valikossa.
≥ Oletko kytkenyt VIERA Link -asetukset pois päältä? 

( 24)
≥ Kun HDMI-liitäntöjä muutetaan sähkökatkoksen 

jälkeen tai sen jälkeen, kun verkkokaapeli on 
poistettu, VIERA Link -toimenpiteet eivät 
mahdollisesti toimi kunnolla.
j Kytke päälle kaikki laitteet, jotka on liitetty 

televisioon HDMI-kaapelilla, ja kytke sitten 
televisio päälle.

j Kytke VIERA Link -asetukset pois päältä 
televisiossa ja kytke se sitten päälle uudelleen. 
Jos haluat lisätietoja, katso television 
käyttöohjeita.

j Samalla kun päälaite ja televisio on liitetty HDMI-
kaapelilla, kytke televisio päälle ja irrota sitten 
päälaitteen verkkokaapeli ja liitä se uudelleen.

Ensimmäisten sekuntien aikana ei voida kuulla 
ääntä, kun käytetään HDMI-liitäntää.
Tämä saattaa tapahtua DVD-videon kappaletoiston 
aikana. Muuta digitaalisen äänilähdön asetus liitetyssä 
laitteessa asennosta “Bitstream” asentoon “PCM”.

Kun käytetään erimerkkistä HDMI-yhteensopivaa 
laitetta, päälaite käyttäytyy mahdollisesti oudolla 
tavalla.
HDAVI Control-komennot saattavat käyttää erilaista 
signaalia laitteen merkistä riippuen. Kyseisessä 
tapauksessa kytke VIERA Link pois päältä. ( 24)

Kun päälaite kytketään päälle tai pois päältä, ääni 
tai video saattaa kytkeytyä hetkellisesti pois päältä.
Kun päälaite kytketään päälle tai pois päältä, on 
normaalia, että ääni tai video saattaa kytkeytyä 
hetkellisesti pois päältä. Tämä ei ole toimintahäiriö. 
Näin saattaa tapahtua, kun HDMI-liitännällä 
yhdistettävä laite ei tue Panasonicin VIERA Link -
ominaisuutta (HDAVI Control 3 tai uudempi).

Tämän järjestelmän kuvat eivät näy televisiossa.
Kun lähetetään muodossa 60p (4K), kuvat saattavat 
vääristyä HDMI-kaapelin vuoksi. Käytä High Speed 
HDMI -kaapeleita, jotka tukevat 18 Gbps:n 
kaistanleveyttä.

HDMI

(251)
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Ei voida suorittaa laitteiden paritusta.
Tarkista Bluetooth®-laitteen tila.

Laitetta ei voida liittää.
≥ Laitteen paritus ei onnistunut tai rekisteröinti on 

korvattu. Yritä parittaa laite uudelleen. ( 19)
≥ Tämä järjestelmä on mahdollisesti liitetty eri 

laitteeseen. Irrota toinen laite ja yritä parittaa laite 
uudelleen.

Laite on liitetty, mutta ääntä ei voida kuulla tämän 
järjestelmän kautta.
Joillekin sisäisille Bluetooth®-laitteille sinun tulee 
asettaa äänilähtö asentoon “SC-HTB690” 
manuaalisesti. Katso laitteen käyttöohjeita, jos haluat 
tarkempia tietoja.

Yhteys on keskeytynyt.
Ääni on keskeytynyt/ääni hyppii/paljon kohinaa.
≥ Poista mahdolliset esteet päälaitteen ja laitteen 

väliltä.
≥ Taajuuskaistaa 2,4 GHz käyttävät muut laitteet 

(langaton reititin, mikroaaltouuni, langaton puhelin, 
ym.) häiritsevät. Siirrä Bluetooth®-laite lähemmäksi 
päälaitetta ja etäälle muista laitteista.

≥ Valitse “TILA1” vakaata viestintää varten. ( 24)
Jos edellä mainittu ei poista ongelmaa, voit ehkä 
korjata ongelman yhdistämällä uudelleen tämän 
laitteen ja Bluetooth®-laitteen. ( 19)

One-Touch-yhteys (NFC-ominaisuus) ei toimi.
≥ Varmista, että päälaite ja toisen laitteen NFC-

ominaisuus on kytketty päälle. ( 20)
≥ Muuta Bluetooth®-laitteen tai päälaitteen 

kosketusaluetta ja kosketa sitten NFC-
kosketusaluetta uudelleen.

Ei ääntä (tai kuvaa).
≥ Kytke mykistys pois päältä. ( 21)
≥ Tarkista liitännät muihin laitteisiin. ( 9, 10)
≥ Varmista, että vastaanotettava audiosignaali on 

yhteensopiva tämän järjestelmän kanssa. ( 32)
≥ Kytke tämä laite pois päältä ja sitten päälle 

uudelleen.
≥ Jos päälaite liitetään televisioon ainoastaan HDMI-

kaapelilla, varmista, että television HDMI-liitännässä 
on merkintä “HDMI (ARC)”. Mikäli ei, liitä optisella 
digitaalisella audiojohdolla. ( 9, 10)

≥ Jos päälaite liitetään Panasonicin televisioon ja 
kytketään päälle päälaitteen kosketusnäppäimellä tai 
kaukosäätimellä, ääntä ei mahdollisesti lähetetä 
tästä järjestelmästä. Kyseisessä tapauksessa kytke 
päälaite päälle television kaukosäätimellä. ( 25)

≥ Jos liitännät ovat oikein, ongelma saattaa olla 
johdoissa. Suorita liitännät uudelleen eri johdoilla.

≥ Tarkista äänilähdön asetukset liitetyssä laitteessa.

Kaksoisääntä ei voida muuttaa pääasiallisesta 
toissijaiseen.
Jos liitetystä laitteesta vastaanotettu ääni ei ole “Dolby 
Dual Mono” tai lähtöasetus ei ole “Bitstream”, asetusta 
ei voida muuttaa tästä järjestelmästä. Muuta asetus 
liitetyssä laitteessa.

Äänenvoimakkuutta alennetaan, kun päälaite 
kytketään päälle.
“VOL LIMITATION” on päällä.
Jos päälaite kytketään pois päältä 
äänenvoimakkuusasetuksen ollessa ylemmässä 
puolikkaassa (yli 50), päälaite alentaa 
äänenvoimakkuuden automaattisesti keskiasentoon 
(50), kun laite kytketään päälle. ( 24)

Keskustelu on liian hellittämätön tai keskustelu ei 
kuulosta luonnolliselta.
Tämän järjestelmän tehtävänä on aikaansaada 
keskustelu erottuvaksi, kun äänenvoimakkuus on 
alhainen. ( 23)

Ääni viivästyy kuvaan verrattuna.
Televisiosta riippuen kun tämä laite yhdistetään siihen 
Bluetooth®-yhteydellä, äänen lähetys tästä laitteesta 
saattaa viivästyä hieman television kuvaan verrattuna. 
Yhdistä tämä laite ja televisio HDMI-kaapelilla/optisella 
digitaalisella audiojohdolla. ( 9, 10)

Bluetooth® Ääni

(252)
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Ei ole ääntä.
Päälaitteen virta kytkeytyy pois päältä 
automaattisesti.
(Kun päälaite havaitsee ongelman, aktivoidaan 
turvatoimenpide ja päälaite siirtyy automaattisesti 
valmiustilaan.)
≥ Vahvistimessa on ongelma.
≥ Onko äänenvoimakkuus erittäin korkea?

Mikäli näin, alenna äänenvoimakkuutta.
≥ Onko järjestelmä sijoitettu erittäin kuumaan 

paikkaan? 
Mikäli näin, siirrä järjestelmä kylmempään paikkaan 
ja odota hetken aikaa sekä yritä sitten kytkeä 
uudelleen päälle.

Jos ongelma jatkuu, tarkista näyttö, sammuta tämä 
järjestelmä, poista verkkokaapeli ja ota yhteyttä 
jälleenmyyjään. Varmista, että muistat osoitetun 
näytön, kun otat yhteyttä jälleenmyyjään.

“F61”
≥ Järjestelmän vahvistimessa on ongelma.
≥ Kytke irti verkkokaapeli ja ota yhteyttä 

jälleenmyyjään.

“F70 HDMI”/ “U701”/ “U703”
≥ Tarkista HDMI-yhteys.
≥ Kytke päälaite pois päältä ja sitten kytke se päälle 

uudelleen.
≥ Irrota HDMI-kaapeli.

“F76”
≥ Virtalähteessä on ongelma.
≥ Kytke irti verkkokaapeli ja ota yhteyttä 

jälleenmyyjään.

“U704”
≥ Tämä järjestelmä vastaanottaa tukemattoman 

videomuodon signaalin tulolähteestä.
j Muuta videon resoluution asetus liitetyssä 

laitteessa. (Katso laitteen käyttöohjeita.)
j Jos kuva ei näy, liitä laite suoraan televisioon 

asetusten muuttamiseksi.

“U705”
≥ Päälaitteeseen yhdistetty television HDMI-liitin tai 

television asetus ei ole yhteensopiva HDCP 2.2 -
toistolähteen kanssa.
j Varmista, että liität television HDCP 2.2 -

yhteensopivaan liittimeen.
j Varmista, että television HDMI HDCP -asetus 

vastaa määritystä HDCP 2.2.
(Katso television käyttöohjeita.)

“REMOTE ” (“  ” tarkoittaa numeroa.)
Kaukosäädin ja tämä laite käyttävät eri koodeja. Muuta 
kaukosäätimen koodia. ( 20)

Päälaitteen näytöt

(253)

SC-HTB690-SQT0926_Dut_Swe_Dan_fin.book  29 ページ  ２０１５年４月２７日　月曜日　午後３時５５分



30 SQT0926

Ei virtaa.
Varmista, että aktiivisen alibassokaiuttimen 
verkkokaapeli on liitetty kunnolla.

Alibassokaiuttimen päälle kytkemisen jälkeen se 
sammuu välittömästi.
Irrota verkkokaapeli ja ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Alibassokaiuttimesta ei tule ääntä.
≥ Tarkista, että aktiivinen alibassokaiutin on kytketty 

päälle.
≥ Tarkista, että WIRELESS LINK palaa vihreänä. 

( 19)

WIRELESS LINK osoitin palaa punaisena.
≥ Päälaitteen ja aktiivisen alibassokaiuttimen välillä ei 

ole linkkiä.
j Tarkista, että päälaite on kytketty päälle.
j Kytke aktiivinen alibassokaiutin pois päältä ja 

kytke sitten päälle. Vaihtoehtoisesti kytke 
aktiivinen alibassokaiutin pois päältä, irrota 
verkkokaapeli ja liitä se sitten takaisin.

≥ Aktiivista alibassokaiutinta ja päälaitetta ei 
mahdollisesti ole paritettu oikein. Kokeile seuraavaa 
toimenpidettä. (Langaton paritus)
1 Kytke päälaite ja aktiivinen alibassokaiutin 

päälle.
2 Paina ja pidä painettuna [I/D SET] aktiivisen 

alibassokaiuttimen takaosassa vähintään 
3 sekuntia. 
(WIRELESS LINK osoitin vilkkuu punaisena.)

3 Samalla kun painetaan jatkuvasti kohtaa [INPUT] 
kaukosäätimessä, kosketa jatkuvasti kohtaa 
[VOL i] päälaitteessa vähintään 4 sekuntia. 
(Näytöllä näytetään “SUBWOOFER PAIRING”.)
≥ Kun langaton paritus onnistuu, näytöllä näytetään 

“PAIRED” noin 2 sekuntia ja WIRELESS LINK -
osoitin palaa vihreänä.

4 Kytke päälaite pois päältä ja päälle.
≥ Ota yhteyttä jälleenmyyjään, jos ongelma jatkuu.

Aktiivinen 
alibassokaiutin

(254)
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Tietoja Bluetooth®

∫ Käytetty taajuuskaista
Tämä järjestelmä käyttää 2,4 GHz:n taajuuskaistaa.

∫ Laitteen sertifiointi
≥ Tämä järjestelmä on taajuuden rajoituksia koskevien 

vaatimusten mukainen ja se on sertifioitu taajuutta 
koskevien lakien mukaisesti. Täten ei tarvita 
langatonta lupaa.

≥ Alla kuvatut toimenpiteet ovat rangaistavia lain 
mukaan joissain maissa:
j Laitteen purkaminen tai muokkaaminen.
j Teknisiä tietoja koskevien osoitusten poistaminen.

∫ Käytön rajoitukset
≥ Langatonta lähetystä ja/tai käytettävyyttä kaikkien 

Bluetooth®-toiminnollisten laitteiden kanssa ei taata.
≥ Kaikkien laitteiden tulee olla Bluetooth SIG -yhtiön 

asettamien standardien vaatimusten mukaisia.
≥ Laitteen asetuksista ja teknisistä tiedoista riippuen 

sitä ei mahdollisesti voida yhdistää tai jotkut 
toimenpiteet ovat erilaisia.

≥ Tämä järjestelmä tukee Bluetooth®-toiminnon 
turvallisuusominaisuuksia. Kuitenkin 
käyttöympäristöstä ja/tai asetuksista riippuen tämä 
suoja ei mahdollisesti ole riittävä. Lähetä tietoja 
langattomasti tähän järjestelmään varovasti.

≥ Tämä järjestelmä ei voi lähettää tietoja Bluetooth®-
laitteeseen.

∫ Käyttöalue
Käytä tätä laitetta enintään 10 m:n alueella.
Alue voi pienentyä ympäristön, esteiden tai häiriöiden 
vuoksi.

∫ Häiriöt muista laitteista
≥ Tämä järjestelmä ei mahdollisesti toimi kunnolla ja 

esiintyy ongelmia kuten kohinaa ja äänen vaihteluita 
radioaaltohäiriöiden vuoksi, jos päälaite sijoitetaan 
liian lähelle toisia Bluetooth®-laitteita tai laitteita, jotka 
käyttävät 2,4 GHz:n kaistaa.

≥ Tämä järjestelmä ei mahdollisesti toimi kunnolla, jos 
läheisen lähetysaseman ym. radioaallot ovat liian 
voimakkaita.

∫ Suunniteltu käyttö
≥ Tämä järjestelmä on tarkoitettu ainoastaan 

tavalliseen käyttöön.
≥ Älä käytä tätä järjestelmää lähellä laitteistoa tai 

ympäristössä, joka on herkkä radiotaajuuksisille 
häiriöille (esimerkiksi lentokentät, sairaalat, 
laboratoriot, jne.).

Laitteen hoito
∫ Puhdista tämä järjestelmä 

pehmeällä ja kuivalla kankaalla
≥ Kun lika on kovassa, purista veteen kostutettu 

kangas hyvin ja pyyhi lika pois. Lopuksi pyyhi 
kuivalla kankaalla.

≥ Käytä kaiuttimien puhdistukseen pehmeää kangasta. 
Älä käytä paperipyyhkeitä tai muita materiaaleja 
(froteeta, jne.), joista voi irrota nukkaa. Pienet 
muruset voivat takertua kaiuttimen suojaan.

≥ Älä koskaan käytä alkoholia, liuottimia tai bensiiniä 
tämän järjestelmän puhdistukseen.

≥ Ennen kemiallisesti käsitellyn kankaan käyttöä lue 
huolellisesti käyttöohjeet, jotka tulivat kankaan 
mukana.

∫ Tämän järjestelmän hävittäminen tai 
siirtäminen

Päälaite saattaa säilyttää käyttäjän asetustietoja 
päälaitteessa. Jos luovut päälaitteesta hävittämällä tai 
siirtämällä sen, noudata proseduureja palauttaaksesi 
kaikki asetukset tehtaan esiasetuksiin, jotta poistetaan 
käyttäjän asetukset. ( 26, “Palataksesi tehtaan 
esiasetuksiin.”)
≥ Käyttöhistoria saatetaan tallentaa päälaitteen muistiin.

Käyttöoikeudet

Panasonic ei kanna mitään vastuuta 
datatiedoista ja/tai muista tiedoista, jotka 
vaarantuvat langattoman lähetyksen aikana.

Valmistettu Dolby Laboratories myöntämällä lisenssillä.
Dolby, Pro Logic, ja kaksois-D-symboli ovat Dolby 
Laboratories rekisteröimiä tavaramerkkejä.

DTS-patentteja varten katso http://patents.dts.com. 
Valmistettu yhtiön DTS Licensing Limited lisenssillä. DTS, 
tunnus, & DTS ja tunnus yhdessä ovat rekisteröityjä 
tavaramerkkejä ja DTS Digital Surround on tavaramerkki, 
jotka omistaa DTS, Inc. © DTS, Inc. Kaikki oikeudet 
pidätetään.

HDMI, HDMI-logo ja High-Definition Multimedia Interface 
ovat tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä, jotka 
omistaa HDMI Licensing LLC Yhdysvalloissa ja muissa 
maissa.

HDAVI ControlTM on tavaramerkki, jonka omistaa Panasonic 
Corporation.

Bluetooth® sanamerkki ja logot ovat rekisteröityjä 
tavaramerkkejä, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja 
Panasonic Corporation käyttää niitä merkkejä 
käyttöoikeussopimuksella.
Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat vastaaville 
omistajille.

Google Play ja Android ovat tavaramerkkejä, jotka omistaa 
Google Inc.
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Tekniset tiedot
VAHVISTINOSASTO

RMS-lähtöteho (ei-simultaaninen ajo)
Etukanava (V, O kanava)

70 W kanava (1 kHz, 10 %, 6 ≠)
Keski kanava (C kanava)

70 W kanava (1 kHz, 10 %, 6 ≠)
Alibassokaiuttimen 
kanava

140 W kanava (100 Hz, 10 %, 3 ≠)
RMS-kokonaisteho

350 W

LIITÄNTÄOSASTO

HDAVI Control
Tämä laite tukee toimintoa “HDAVI Control 5”.

HDMI AV-tulo (BD/DVD)
1

Tuloliitin
Tyyppi A (19 napainen)

HDMI AV-lähtö (TV (ARC))
1

Lähtöliitin
Tyyppi A (19 napainen)

Digitaalinen äänitulo (TV)
Optinen digitaalinen 
tulo

Optinen liitin
Näytteenottotaajuus

32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
88,2 kHz, 96 kHz (ainoastaan LPCM)

Äänimuoto
LPCM, Dolby Digital, DTS Digital SurroundTM

Infrapunavastaanotin
 Liitintyyppi

3,5 mm:n jakki
USB-portti

Vain huoltokäyttöön.

YLEISTÄ

Tehontarve
Päälaite

40 W
Aktiivinen alibassokaiutin

30 W
Valmiustilassa

Päälaite
Kun “Verkon valmiustila”§ on asennossa “OFF”

Noin 0,48 W
Kun “Verkon valmiustila”§ on asennossa “ON”

Noin 3,0 W
§ “Verkon valmiustila” tarkoittaa sekä tilaa 

“BLUETOOTH STANDBY” että tilaa “VIERA LINK”.
Aktiivinen alibassokaiutin

Virtakytkin pois päältä
Noin 0,48 W

Langatonta linkkiä ei ole aktivoitu
Noin 1,0 W

Virtalähde
AC 220 V sitä 240 V, 50 Hz

Mitat (LkKkS)
Päälaite

Pöytäasennusasettelua varten
950 mmk55 mmk120 mm

Seinäasennusasettelua varten
950 mmk125,5 mmk57,2 mm

Aktiivinen alibassokaiutin
180 mmk378 mmk303 mm

Paino
Päälaite

Pöytäasennusasettelua varten
Noin 2,5 kg

Seinäasennusasettelua varten
Noin 2,5 kg

Aktiivinen 
alibassokaiutin

Noin 4,7 kg
Käyttölämpötila-alue

0 oC sitä i40 oC
Sallittu kosteusalue

20 % sitä 80 % RH (ei tiivistymistä)
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≥ Tekniset tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.
≥ Paino ja mitat ovat likimääräisiä.
≥ Harmoninen kokonaissärö on mitattu digitaalisella 

spektrianalysaattorilla.

KAIUTINOSASTO

Etukaiutin (Sisäänrakennettu, V/O/C)
Täysi alue

6,5 cm kartio tyyppinen k1
(Bassorefleksityyppi)

Aktiivinen alibassokaiutin
Bassokaiutin

16 cm kartio tyyppinen k1
(Bassorefleksityyppi)

LANGATON OSASTO

Taajuusalue
2,40335 GHz sitä 2,47735 GHz

Kanavien määrä
38

Bluetooth® OSASTO

Bluetooth®-järjestelmän tiedot
Bluetooth® Versio 2.1 +EDR

Langattoman laitteiston luokittelu
Luokka 2 (2,5 mW)

Tuetut profiilit
A2DP

Taajuuskaista
2,4 GHz:n taajuus FH-SS

Käyttöetäisyys
Noin 10 m näköyhteydellä

Tuettu koodekki
SBC

(257)
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2 SQT0926

Dziękujemy za zakupienie tego produktu.
Przed przystąpieniem do eksploatacji opisywanego produktu należy dokładnie przeczytać niniejsze 
zalecenia i zachować instrukcję obsługi do wglądu.

Deklaracja zgodności (DoC)
Niniejszym “Panasonic Corporation” deklaruje, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi właściwymi 
przepisami Dyrektywy 1999/5/EC.
Klienci mogą pobrać kopię oryginału Deklaracji zgodności (DoC) naszych produktów R&TTE (RTV) z naszego serwera DoC:
http://www.doc.panasonic.de
Kontakt z autoryzowanym przedstawicielstwem: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy
Ten produkt jest przeznaczony dla użytkowników indywidualnych (Kategoria 3).

Dotyczy instrukcji instalacji
Instalację powinien przeprowadzić wyłącznie wykwalifikowany specjalista. ( 13 do 18)
Przed rozpoczęciem prac należy się starannie zapoznać z instrukcją instalacji oraz instrukcją obsługi w 
celu zapewnienia prawidłowej instalacji.
(Należy zachować tę instrukcję. Może ona być potrzebna podczas konserwacji lub przemieszczania 
urządzenia.)

Opisy w niniejszej instrukcji obsługi
≥ Odniesienia do stron są oznaczone jako “ ±±”.
≥ Etykiety na głównym urządzeniu i pilocie zdalnego sterowania są w niniejszej instrukcji obsługi oznaczone znakiem [±±].
≥ Wygląd urządzenia może różnić się od przedstawionego na ilustracjach.
≥ W niniejszej instrukcji obsługa opisana została głównie w oparciu o korzystanie z pilota, ale można ją również prowadzić za 

pomocą przycisków dostępnych na obudowie urządzenia.

Informacje na temat utylizacji zużytych urządzeń i baterii
Obowiązujące wyłącznie w krajach Unii Europejskiej oraz w krajach z systemami recyklingu

Przedstawiony obok symbol, umieszczony na produktach, opakowaniach i/lub 
dołączonych dokumentach oznacza, że tak oznakowanych urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych nie wolno, po zakończeniu eksploatacji, wyrzucać razem z 
odpadami z gospodarstw domowych.
Takie produkty i baterie należy oddać w odpowiednim punkcie zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.
Poprzez prawidłową utylizację tych wyrobów użytkownik pomaga w zachowaniu 
cennych zasobów i zapobiega ewentualnym negatywnym skutkom dla zdrowia 
ludzkiego i środowiska naturalnego.
Aby uzyskac więcej informacji dotyczących odbioru i recyklingu urządzeń należy 
skontaktowac się z władzami lokalnymi.
Niezgodne z obowiązującymi przepisami pozbywanie się tego rodzaju odpadów 
zgodnie z obowiązującym prawem może podlegać karze.

Uwaga na temat symbolu baterii (oznaczenie literowe poniżej):
Ten symbol może występować w połączeniu z symbolem chemicznym. W takim 
przypadku podlega on wymaganiom stawianym przez Dyrektywę dotyczącą 
odpadów chemicznych.

(258)
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POLSKI

SQT0926 3

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

Urządzenie
≥ W celu ograniczenia ryzyka pożaru, porażenia prądem 

lub uszkodzenia urządzenia:
j Nie wolno wystawiać tego urządzenia na działanie 

deszczu, wilgoci, oblanie lub opryskanie wodą.
j Na urządzeniu nie wolno ustawiać przedmiotów 

zawierających ciecz, takich jak wazony.
j Należy korzystać wyłącznie z zalecanych 

akcesoriów.
j Nie wolno zdejmować pokryw urządzenia.
j Nie należy samodzielnie naprawiać urządzenia. 

Naprawę należy powierzyć wykwalifikowanemu 
serwisowi.

≥ W celu zapobiegania zranieniom to urządzenie musi 
zostać pewnie przymocowane do ściany, zgodnie z 
zaleceniami zawartymi w instrukcji instalacji.

Przewód zasilający AC
≥ W celu ograniczenia ryzyka pożaru, porażenia prądem 

lub uszkodzenia urządzenia:
j Należy upewnić się, że napięcie sieciowe odpowiada 

wartości umieszczonej na tabliczce znamionowej 
urządzenia.

j Należy dokładnie podłączyć wtyczkę przewodu 
zasilającego do gniazdka sieciowego.

j Przewodu zasilającego nie wolno naciągać, zginać, 
ani stawiać na nim ciężkich przedmiotów.

j Nie wolno obsługiwać wtyczki wilgotnymi rękoma.
j Podczas odłączania zasilania należy trzymać za 

wtyczkę.
j Nie wolno korzystać z uszkodzonej wtyczki lub 

gniazdka sieciowego.
≥ Wtyczka przewodu zasilającego jest elementem 

odcinającym zasilanie.
Urządzenie należy zainstalować w taki sposób, aby 
możliwe było natychmiastowe odłączenie wtyczki od 
gniazdka sieciowego.

Bateria pastylkowa (litowa)
≥ Stwarza ryzyko pożaru, wybuchu i poparzenia. Nie 

wolno jej powtórnie ładować, rozmontowywać, 
podgrzewać do temperatury powyżej 60 oC, ani 
dziurawić.

≥ Baterie pastylkowe należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci. Nigdy nie wolno wkładać baterii 
pastylkowej do ust. W przypadku połknięcia należy 
niezwłocznie skontaktować się z lekarzem.

Małe elementy
≥ Wkręty należy przechowywać poza zasięgiem dzieci, 

aby uniknąć przypadkowego połknięcia.
≥ Baterię pastylkową należy przechowywać poza 

zasięgiem dzieci, aby uniknąć połknięcia. 
Nigdy nie należy wkładać baterii pastylkowej do ust. 
W przypadku połknięcia należy skontaktować się z 
lekarzem.

Urządzenie
≥ Na urządzeniu nie wolno umieszczać źródeł otwartego 

ognia, takich jak zapalone świece.
≥ Urządzenie może odbierać zakłócenia powodowane 

korzystaniem z telefonów komórkowych. Jeżeli 
wystąpią takie zakłócenia należy zwiększyć odległość 
między urządzeniem, a telefonem komórkowym.

≥ To urządzenie jest przeznaczone do użytkowania w 
klimacie umiarkowanym.

≥ Tabliczka znamionowa produktu jest umieszczona na 
spodzie obudowy urządzenia.

Lokalizacja
≥ Urządzenie należy umieścić na równej powierzchni.
≥ W celu ograniczenia ryzyka pożaru, porażenia prądem 

lub uszkodzenia urządzenia:
j Nie należy instalować lub umieszczać tego 

urządzenia wewnątrz witryny, zabudowanej szafki lub 
w innej zamkniętej przestrzeni. Należy upewnić się, 
że urządzenie jest dobrze wentylowane.

j Otworów wentylacyjnych urządzenia nie należy 
zasłaniać czasopismami, obrusami, zasłonami itp. 
obiektami.

j Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych, wysokiej 
temperatury, wysokiej wilgotności oraz nadmiernych 
wibracji.

Bateria pastylkowa (litowa)
≥ Istnieje ryzyko eksplozji, jeżeli bateria zostanie 

wymieniona nieprawidłowo. Należy wymieniać 
wyłącznie na baterie typu zalecanego przez 
producenta.

≥ Należy pamiętać o zachowaniu właściwiej polaryzacji.
≥ Niewłaściwe postępowanie z bateriami może 

spowodować wyciek elektrolitu i może wywołać pożar.
j Baterie należy wyjąć, jeżeli planowane jest 

nieużywanie pilota zdalnego sterowania przez 
dłuższy czas. Należy je przechowywać w chłodnym, 
ciemnym miejscu.

j Baterii nie wolno podgrzewać, ani wrzucać do ognia.
j Baterii nie wolno pozostawiać w samochodzie, 

wystawionych na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, przy zamkniętych drzwiach i oknach 
pojazdu.

≥ W przypadku pozbywania się zużytych baterii należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą 
urządzenia w celu ustalenia właściwego sposobu ich 
utylizacji.

OSTRZEżENIE UWAGA
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SQT0926 5

Przed rozpoczęciem użytkowania

Dołączone elementy

Przed rozpoczęciem korzystania z systemu sprawdź dołączone akcesoria.

≥ Numery produktów według stanu na styczeń 2015. Mogą ulec zmianie.
≥ Dołączony przewód zasilając AC jest przeznaczony wyłącznie do użytkowania z tym systemem.

Nie należy stosować go do zasilania innych urządzeń. Jednocześnie nie należy korzystać z przewodów zasilających 
pochodzących od innych urządzeń.

Komponenty systemu audio (SC-HTB690)

∏ 1 główne urządzenie 
(głośnik)
(SU-HTB690)

∏ 1 aktywny subwoofer
(SB-HWA690)

Akcesoria

∏ 1 Pilot zdalnego 
sterowania
(z baterią)
(N2QAYC000098)

∏ 1 IR Blaster ∏ 2 uchwyty do mocowania 
na ścianie

∏ 1  Przewód zasilania 
urządzenia głównego

∏ 1  Przewód zasilania 
aktywnego głośnika 
niskotonowego

∏ 2 śruby

(261)
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Rozmieszczenie elementów

1 [ ] Pole dotyku NFC ( 20)
2 [Í/I] Wyłącznik zasilania (Í/I)

Dotknij, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. W 
stanie oczekiwania urządzenie nadal stale pobiera 
niewielką ilość prądu.

3 [VOL j] [VOL i] Regulacja głośności tego 
systemu ( 21)

4 [INPUT] Wybór źródła sygnału ( 21)
5 [ -PAIRING]

≥ Wybór urządzenia Bluetooth® jako źródła ( 21)
≥ Parowanie Bluetooth® ( 19)
≥ Odłączanie urządzenia Bluetooth® ( 19)

6 Czujnik zdalnego sterowania w układzie z 
ustawieniem na stoliku ( 8)

7 Czujnik zdalnego sterowania w układzie z 
zawieszeniem na ścianie ( 8)

8 Wyświetlacz
9 Kontrolka połączenia bezprzewodowego 

WIRELESS LINK ( 19)
§ Przełączniki reagują na dotyk. Dotknięciu 

przełącznika towarzyszy sygnał dźwiękowy.
Ustawienie sygnału dźwiękowego można zmienić. 
( 24)

System audio (przód)

8 

9

7

1

6

3 42 5

Główne urządzenie

Aktywny subwoofer

(262)
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1 Złącze HDMI AV OUT (TV (ARC))
(kompatybilne z ARC) ( 9, 10)

2 Złącze HDMI AV IN (BD/DVD) ( 10)
3 OPTICAL DIGITAL AUDIO IN złącze (TV) 

( 10)
4 Złącze Ir SYSTEM ( 11)
5 Złącze AC IN ( 12)
6 [Í/I] Przycisk włączania/wyłączania 

aktywnego subwoofera ( 19)

§1 Gniazdo USB (tylko do obsługi)
§2 Przycisk I/D SET jest używany wyłącznie, gdy 

urządzenie główne nie jest sparowane z 
aktywnym głośnikiem niskotonowym. ( 30)

System audio (tył)

3

4

1

2

5

5

6

1

2

Główne urządzenie

Aktywny subwoofer

(263)
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8 SQT0926

1 [Í] Włączanie i wyłączanie urządzenia 
głównego ( 21)

2 [INPUT] Wybór źródła sygnału wejściowego 
( 21)

3 [SETUP] Wybór menu Ustawienia ( 24)
4 [SOUND] Wybór menu Dźwięk ( 22)
5 [ -PAIRING]

≥ Wybór urządzenia Bluetooth® jako źródła ( 21)
≥ Parowanie Bluetooth® ( 19)
≥ Odłączanie urządzenia Bluetooth® ( 19)

6 [j VOL i] Regulacja głośności zestawu 
( 21)

7 [MUTE] Wyciszanie dźwięku ( 21)
8 [4][OK][3] Wybór i potwierdzenie wyboru 

opcji

∫ Przed pierwszym użyciem
Usuń podkładkę izolacyjną A.

≥ Po zdjęciu folii zabezpieczającej należy ją usunąć z 
odpowiednią kategorią odpadów.

∫ Sposób wymiany baterii pastylkowej
Typ baterii: CR2025 (litowa)

≥ Baterię pastylkową należy wkładać z symbolem (i) 
skierowanym do góry.

∫ Informacja na temat czujnika 
odbiornika zdalnego sterowania

Czujnik odbiornika zdalnego sterowania jest 
umieszczony na obudowie głównego urządzenia.
≥ Z pilota należy korzystać w zakresie obszaru obsługi.

Odległość: Do 7 m bezpośrednio na wprost 
urządzenia
Kąt: Około 30o w lewo i w prawo

W przypadku instalacji na półce

W przypadku instalacji na ścianie

B Czujnik sygnału pilota zdalnego sterowania 
przy ustawieniu zestawu na stole

C Czujnik sygnału pilota zdalnego sterowania 
przy montażu zestawu na ścianie

Pilot zdalnego sterowania

SOUND 

1 5

6

7

8

2 INPUT

SETUP

 OK

3
4








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Pierwsze kroki

Krok 1 Podłączenia
≥ Przed podłączeniem wyłącz wszystkie komponenty i 

zapoznaj się z odpowiednimi instrukcjami obsługi.
Nie podłączaj przewodu zasilającego do czasu 
wykonania wszelkich innych podłączeń.

1 Sprawdź, czy wejście HDMI w 
telewizorze jest oznaczone 
“HDMI (ARC)”.

2 Wykonaj podłączenie.

A Kabel HDMI

∫ HDMI (Interfejs multimedialny 
wysokiej rozdzielczości)

≥ Podłączenie HDMI obsługuje funkcje VIERA Link 
“HDAVI Control” ( 25), przydatne w przypadku 
korzystania z kompatybilnego telewizora Panasonic.

≥ Należy korzystać z kompatybilnych z ARC kabli 
HDMI o dużej prędkości transmisji. Nie można 
korzystać z kabli niezgodnych ze standardem HDMI.

≥ Zalecamy korzystanie z kabli HDMI Panasonic.
∫ Przekazywanie sygnału przez 

HDMI w trybie oczekiwania
Nawet jeżeli urządzenie główne pracuje w trybie 
gotowości, sygnał audio i/lub wideo z urządzenia 
podłączonego do złącza HDMI AV IN będzie przesyłany 
do telewizora podłączonego do złącza HDMI AV OUT 
(dźwięk nie będzie odtwarzany przez zestaw).

∫ Kompatybilność z 3D
Urządzenie jest kompatybilne z telewizorami FULL HD 
3D i odtwarzaczami płyt Blu-ray.
≥ Główne urządzenie może przekazywać sygnał wideo 

3D z kompatybilnego z 3D odtwarzacza płyt Blu-ray 
do telewizora FULL HD 3D.

∫ Kompatybilność z formatem 
4K/60p

Urządzenie jest kompatybilne z telewizorami oraz 
odtwarzaczami płyt Blu-ray Ultra HD 4K.
≥ Ten system może przekazywać materiały 4K z 

urządzenia kompatybilnego z formatem 4K do 
telewizora Ultra HD 4K.

≥ Do podłączania do urządzeń kompatybilnych z 
formatem 4K oraz telewizorów Ultra HD 4K należy 
używać kabli HDMI o dużej szybkości transmisji, 
obsługujących przepustowość 18 Gbps.

Podłączenie do telewizora

Podłączenie różni się w zależności od opisu 
gniazda HDMI w telewizorze.
Gniazdo oznaczone “HDMI (ARC)”: 
Podłączenie [A] 
Gniazdo bez oznaczenia “HDMI (ARC)”: 
Podłączenie [B] 

∫ Czym jest ARC?
ARC jest skrótem od Audio Return Channel (zwrotny 
kanał audio), znanym również jako HDMI ARC. Nazwa 
ta odnosi się do jednej z funkcji interfejsu HDMI. Po 
podłączeniu głównego urządzenia do gniazda HDMI w 
telewizorze, oznaczonego jako “HDMI (ARC)”, zbędny 
staje się optyczny kabel audio. Jest on zazwyczaj 
wymagany do przesyłania cyfrowego dźwięku z 
telewizora. W takim układzie obraz telewizyjny oraz 
dźwięk mogą być przesyłane pojedynczym kablem 
HDMI.

[A] Gniazdo oznaczone 
“HDMI (ARC)”

HDMI IN (ARC)



TV

Upewnij się, że podłączasz do gniazda HDMI 
kompatybilnego z funkcją ARC (zapoznaj się z 
instrukcją obsługi telewizora).

(265)
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A Kabel HDMI
B Optyczny cyfrowy kabel audio

≥ Korzystając z optycznego, cyfrowego kabla audio, 
umieść prawidłowo końcówkę w gnieździe.

Do niniejszego systemu audio można skierować sygnał 
dźwiękowy z podłączonego odtwarzacza płyt Blu-ray, 
odtwarzacza DVD, tunera satelitarnego itp.
Przygotowanie
≥ Podłącz główne urządzenie do telewizora. ( 9)

A Kabel HDMI

[B] Gniazdo bez oznaczenia 
“HDMI (ARC)”

HDMI IN OPTICAL OUT





TV

Podłączanie do urządzenia 
kompatybilnego z HDMI

≥ Informacje na temat ustawień, niezbędnych do 
odtwarzania sygnałów obrazu i dźwięku w podłączonym 
urządzeniu kompatybilnym z HDMI, znajdują się w 
instrukcji obsługi tego urządzenia.

≥ Do podłączania do urządzeń kompatybilnych z formatem 
4K oraz telewizorów Ultra HD 4K należy używać kabli 
HDMI o dużej szybkości transmisji, obsługujących 
przepustowość 18 Gbps.

HDMI OUT



np. odtwarzacz płyt Blu-ray

(266)
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W zależności od sposobu ustawienia, urządzenie główne 
może blokować czujnik sygnału pilota zdalnego 
sterowania telewizora i uniemożliwiać jego działanie. W 
takiej sytuacji należy użyć dołączonego w zestawie kabla 
podczerwieni. Sygnał z pilota zdalnego sterowania 
telewizora odbierany przez urządzenie będzie wtedy 
przesyłany do telewizora i możliwa będzie jego obsługa.
≥ Informacje na temat zasięgu obsługi znajdują się na str. 8.
≥ Należy używać wyłącznie pilota IR Blaster 

dołączonego do urządzenia.
1 Podłącz wtyczkę typu jack do gniazda 

Ir SYSTEM głównego urządzenia.

A Nadajnik IR Blaster (w zestawie)
2 Umieść nadajnik podczerwieni w 

zasięgu czujnika zdalnego 
sterowania telewizora.

Przykład umieszczenia
Z tyłu głównego urządzenia systemu audio:

B Czujnik odbiornika zdalnego sterowania 
telewizora

C Nadajnik podczerwieni
D Taśma samoprzylepna

3 Skieruj pilot od telewizora na 
czujnik odbiornika zdalnego 
sterowania systemu audio i 
obsługuj nim telewizor.

Korzystanie z funkcji IR Blaster
(Gdy pilot zdalnego sterowania nie działa prawidłowo)









≥ Informacje na temat lokalizacji czujnika zdalnego 
sterowania telewizora można znaleźć w jego instrukcji 
obsługi.

≥ Wybierz położenie, które jest odpowiednie w tym 
przypadku.

≥ Należy oczyścić powierzchnię, do której przyklejona ma 
zostać taśma samoprzylepna.

≥ Jeżeli oderwiesz taśmę samoprzylepną, powierzchnia 
pod nią może zostać uszkodzona i mogą na niej 
pozostać widoczne resztki kleju. Nadajnik należy 
przykleić na stałe taśmą po sprawdzeniu, że sterowanie 
telewizorem działa prawidłowo.

≥ Gdy telewizor odbiera sygnały zarówno z pilota zdalnego 
sterowania jak i nadajnika IR Blaster, ich sygnały mogą się 
wzajemnie zakłócać, uniemożliwiając obsługę telewizora.
Spróbuj trzymać pilot telewizora pod innym kątem.

(267)
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≥ Podłączenie to należy wykonać dopiero po 
wykonaniu wszystkich pozostałych podłączeń.

A Do domowego gniazdka sieciowego
B Przewód zasilania urządzenia głównego 

(dołączone)
C Przewód zasilania aktywnego głośnika 

niskotonowego (dołączone)
§ Starannie podłącz przewód zasilania do urządzenia 

głównego. 

≥ Niniejszy system audio pobiera niewielką ilość prądu 
z sieci zasilającej ( 32) , nawet wówczas, gdy jest 
wyłączony. Jeżeli chcesz skutecznie oszczędzać 
energię i planujesz, że przez dłuższy czas nie 
będziesz korzystać z tego urządzenia, odłącz je od 
gniazdka sieciowego.

Podłączanie przewodu 
zasilającego AC







※

Energooszczędność
Urządzenie zostało zaprojektowany w sposób 
zapewniający energooszczędność.
≥ Główne urządzenie automatycznie przełączy się 

w tryb oczekiwania, jeżeli w ciągu 
ok. 20 min nie otrzyma żadnego sygnału 
wejściowego, ani nie zostanie wykonana żadna 
operacja. Informacje na temat możliwości 
wyłączenia tej funkcji znajdują się na str. 24 w 
punkcie “AUTO POWER DOWN”.

(268)
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SQT0926 13

Krok 2 Lokalizacja
Przenoszenie aktywnego subwoofera
Należy zachować ostrożność, aby nie uszkodzić 
wewnętrznego głośnika.

≥ Osłona ochronna głośnika jest przymocowana do 
zespołu głośników wewnątrz głośnika niskotonowego. 
Przed rozpoczęciem użytkowania należy ją zdjąć.

≥ Magnesy głośnika niskotonowego mogą powodować 
nieregularne zabarwienie lub zniekształcenie obrazu 
telewizorów CRT i innych, znajdujących się w pobliżu, 
urządzeń wyświetlających. W takim przypadku należy 
przemieścić aktywny głośnik niskotonowy w miejsce, 
gdzie efekty te nie występują.

≥ Telewizor wyposażony w funkcję bezprzewodowej sieci 
LAN może powodować zakłócenia łączności 
(zniekształcenia dźwięku, przerwy, szum itp.). W takim 
przypadku należy przemieścić aktywny głośnik 
niskotonowy w miejsce, gdzie nie dochodzi do zakłóceń.

W przypadku korzystania z innych urządzeń 
pracujących w paśmie 2,4 GHz (bezprzewodowy 
LAN, kuchenka mikrofalowa, telefon 
bezprzewodowy itp.) mogą występować zakłócenia 
powodujące problemy z komunikacją 
(zniekształcenia dźwięku, przerwy, szum itp.).
W takim przypadku należy oddzielić urządzenie 
główne i aktywny głośnik niskotonowy od innych 
urządzeń elektronicznych.

Ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa

Wymagana jest profesjonalna instalacja.
Instalacja zawsze powinna być wykonywana 
przez wykwalifikowanego specjalistę.
FIRMA PANASONIC NIE PONOSI 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK 
STRATY I/LUB USZKODZENIA CIAŁA, 
WŁĄCZAJĄC ŚMIERTELNE, WYNIKAJĄCE Z 
NIEWŁAŚCIWEJ INSTALACJI LUB 
NIEWŁAŚCIWEGO OBCHODZENIA SIĘ Z 
URZĄDZENIEM.
≥ Należy się upewnić, że instalacja jest prowadzona 

zgodnie z zaleceniami niniejszej instrukcji obsługi.
≥ Mocowanie należy wykonać techniką właściwą dla 

struktury i materiału powierzchni nośnej w miejscu 
lokalizacji.

Ostrożnie
≥ Ten system audio należy użytkować wyłącznie w 

sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. 
Niezastosowanie się do tych zaleceń może 
prowadzić do uszkodzenia wzmacniacza i/lub 
głośnika oraz może stwarzać ryzyko pożaru. 
Jeżeli wystąpiło uszkodzenie lub nagła zmiana w 
jakości pracy urządzenia, wówczas należy 
skonsultować się z wyspecjalizowanym 
serwisem.

≥ Nie należy próbować mocować urządzenia do 
ściany z wykorzystaniem innych metod niż 
opisane w niniejszej instrukcji obsługi.

≥ Aby zapobiegać zranieniu nie należy trzymywać 
urządzenia jedną ręką. W takiej sytuacji może ono 
zostać łatwo upuszczone podczas przenoszenia.

≥ W celu uniknięcia uszkodzeń lub zadrapań 
powierzchni należy rozłożyć miękki ręcznik i na nim 
dokonywać montażu.

Aktywny subwoofer

Interferencje urządzeń 
bezprzewodowych

A Główne urządzenie/aktywny subwoofer
B Odległość od routera bezprzewodowego, 

telefonu bezprzewodowego oraz innych 
urządzeń elektronicznych

B

A

(269)
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Wybierz typ lokalizacji urządzenia, który najbardziej 
odpowiada Twoim warunkom.
Instalacja głównego urządzenia na 
półce lub na stole

≥ Ustaw główne urządzenie na płaskiej i poziomej 
powierzchni.

Mocowanie głównego urządzenia do 
ściany

≥ Zawieś główne urządzenie na płaskiej i 
pionowej powierzchni.

∫ W przypadku umieszczania 
głównego urządzenia przed 
ekranem telewizora

Urządzenie może blokować lub zakłócać działanie 
różnych czujników telewizora (np. czujnik C.A.T.S. 
(Contrast Automatic Tracking System), czujnik 
zdalnego sterowania itp.) oraz nadajnika dla okularów 
3D w przypadku telewizorów kompatybilnych z 
obrazem 3D.
≥ Jeżeli wystąpią zakłócenia, należy bardziej odsunąć 

urządzenie od ekranu telewizora. Jeżeli telewizor 
nadal nie funkcjonuje prawidłowo, wówczas należy 
spróbować umieścić główne urządzenie na półce 
szafki telewizyjnej lub zamocować je do ściany.

∫ Jeżeli główne urządzenie blokuje 
czujnik zdalnego sterowania 
telewizora

Spróbuj użyć pilota od telewizora trzymanego pod 
innym kątem. Jeżeli problem nie ustępuje, można użyć 
dołączonego IR Blaster’a do przekazywania sygnałów 
w podczerwieni do telewizora. ( 11)

Wybór typu lokalizacji

Str. 15

Str. 16

≥ Aktywny subwoofer należy ustawić w odległości kilku 
metrów od głównego urządzenia w pozycji pionowej, 
z górnym panelem skierowanym do góry.

≥ Nie należy umieszczać głównego urządzenia, ani 
aktywnego subwoofera w metalowej szafce.

≥ Ustawienie aktywnego subwoofera za blisko ścian 
może skutkować zbyt intensywnymi basami. Należy 
zakryć ściany i okna grubymi zasłonami.

≥ Należy unikać bliskiego kontaktu namagnesowanych 
przedmiotów z urządzeniem. Karty magnetyczne, 
zegarki itp. mogą ulec uszkodzeniu, jeśli znajdą się 
za blisko głównego urządzenia lub aktywnego 
subwoofera.

(270)
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SQT0926 15

Wymagane dodatkowe akcesoria (dostępne w handlu)
≥ Linka zabezpieczająca przed upadkiem ............................................................................................................  k 2
≥ Wkręty oczkowe (do zamocowania linki zabezpieczającej przed upadkiem)......................................................  k 2

≥ Należy użyć dostępnych w handlu wkrętów oczkowych, które są w stanie wytrzymać obciążenie ponad 26 kg.
≥ Należy użyć linki, która jest w stanie wytrzymać obciążenie ponad 26 kg (o średnicy ok. 1,5 mm).
≥ Na czas montażu połóż urządzenie na kocu lub miękkim materiale.

1 Zamocuj linkę do głównego urządzenia.

A Linka zabezpieczająca§

§ Jeżeli linki nie można poprowadzić przez otwory, należy spróbować zgiąć ją pod kątem 45o w dwóch miejscach w 
odległości ok. 5 mm od końcówki (jak na powyższej ilustracji).

2 Umieść urządzenia w żądanym miejscu i zamocuj każdy z końców linki do 
półki lub stolika.

≥ Należy upewnić się, że luzy linek zabezpieczających są minimalne.
≥ Nie należy opierać głównego urządzenia o telewizor lub ścianę.

B Wkręt oczkowy
≥Należy zamocować je w miejscu zdolnym do przeniesienia obciążenia powyżej 26 kg.
≥Miejsce lokalizacji wkrętów oczkowych może się różnić w zależności od sposobu umieszczenia głównego urządzenia.

Instalacja głównego urządzenia na półce lub na stole







(271)
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Główne urządzenie można zamocować na ścianie wykorzystując dołączone uchwyty itp. Należy upewnić się, że 
ściana jest w stanie wytrzymać obciążenie co najmniej 26 kg.
Wkręty ścienne i inne elementy montażowe nie zostały dołączone, ponieważ ich typ i wymiary należy dostosować do 
warunków konkretnej instalacji.
≥ W kroku 3 znajdują się informacje na temat typu wymaganych wkrętów ściennych.
≥ Należy zainstalować dodatkowy element zabezpieczający w postaci linki zabezpieczającej przed upadkiem.

Dołączone akcesoria

Dodatkowe wymagane akcesoria (dostępne w handlu)
≥ Wkręty ścienne...................................................................................................................................................  k 2
≥ Linka zabezpieczająca przed upadkiem ............................................................................................................  k 2
≥ Wkręty oczkowe (do zamocowania linki zabezpieczającej przed upadkiem).....................................................  k 2

≥ Należy użyć linki, która jest w stanie przenieść obciążenie powyżej 26 kg (o średnicy ok. 1,5 mm).
≥ Na czas montażu połóż urządzenie na kocu lub miękkim materiale.

1 Zamocuj linkę do głównego urządzenia.

A Linka zabezpieczająca§

§ Jeżeli linki nie można poprowadzić przez otwory, należy spróbować zgiąć ją pod kątem 45o w dwóch miejscach w 
odległości ok. 5 mm od końcówki (jak na powyższej ilustracji).

Mocowanie głównego urządzenia do ściany

∏ 2 śruby ∏ 2 uchwyty ścienne





(272)
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SQT0926 17

2 Zamocuj uchwyty ścienne do głównego urządzenia.

A Uchwyt ścienny (dołączony)
B Wkręt (dołączony)

3 Zamocuj wkręty ścienne w ścianie.
≥ Do wyznaczenia położenia wkrętów na ścianie należy wykorzystać wartości podane na poniższej ilustracji.
≥ Pozostaw co najmniej 100 mm nad urządzeniem głównym w celu zapewnienia odpowiedniej ilości miejsca do jego zamocowania.
≥ Zamocuj urządzenie tak, aby z prawej strony było co najmniej 50 mm wolnego miejsca. W innym przypadku możesz nie mieć 

dostępu do przycisków dotykowych.
≥ Należy skorzystać z poziomicy, aby zagwarantować, że oba otwory do mocowania znajdują się na tej samej wysokości.

Widok z przodu (półprzezroczysty)

C Co najmniej 30 mm
D ‰4,0 mm
E ‰7,0 mm do ‰9,4 mm
F Ściana lub filar
G 2,5 mm do 3,5 mm

H 374 mm I 315 mm J 261 mm
K 41 mm L 125,5 mm M Otwór do mocowania na ścianie














  

  
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4 Zawieś w bezpieczny sposób urządzenie na wkrętach.

5 Zamocuj linki zabezpieczające do ściany.
≥ Upewnij się, że luz linek jest minimalny.

A Oczko wkrętu
B Linka zabezpieczająca

TAK NIE

≥ Przesuń głośnik tak, 
aby wkręty znalazły się 
w tym położeniu.

≥ W tym położeniu 
głośnik może spaść, 
jeżeli zostanie 
poruszony.





(274)

SC-HTB690-SQT0926 ＿ Pol_Cze.book  18 ページ  ２０１５年４月２７日　月曜日　午後４時１４分



In
fo

rm
ac

je
 w

st
ęp

ne
U

w
ag

i d
o

ty
cz

ąc
e

b
ez

p
ie

cz
eń

st
w

a

SQT0926 19

Krok 3 Podłączenia 
bezprzewodowe

Przygotowanie
≥ Włącz główne urządzenie.

1 Naciśnij [Í/I].

Aktywny głośnik niskotonowy pobiera niewielką ilość 
energii nawet po wyłączeniu.

2 Sprawdź, czy łącze 
bezprzewodowe jest aktywne.

Wskaźnik WIRELESS LINK
Świeci na czerwono:

Łącze bezprzewodowe jest nieaktywne.
Świeci na zielono:

Łącze bezprzewodowe jest aktywne.
Miga na zielono:

Aktywny subwoofer próbuje nawiązać 
bezprzewodowe połączenie z głównym 
urządzeniem.

Łącze bezprzewodowe będzie aktywowane, jeżeli 
włączone zostanie urządzenie główne oraz aktywny 
subwoofer.

Dzięki wykorzystaniu interfejsu Bluetooth® można za 
pośrednictwem systemu audio bezprzewodowo 
słuchać muzyki z urządzenia audio Bluetooth®.
≥ Dodatkowe informacje na temat sposobu podłączania 

urządzenia Bluetooth® znajdują się w jego instrukcji obsługi.
Przygotowanie
≥ Włącz funkcję Bluetooth® w urządzeniu i umieść je w 

pobliżu systemu audio.

1 Naciśnij [ -PAIRING], aby 
wybrać “BLUETOOTH”.
≥ Jeżeli wyświetlany jest komunikat “PAIRING”, przejdź 

do kroku 3.
2 Naciśnij i przytrzymaj 

[ -PAIRING], aż na 
wyświetlaczu pojawi się 
komunikat “PAIRING”.

3 Wybierz “SC-HTB690” z menu 
Bluetooth® podłączanego 
urządzenia.

≥ Adres MAC urządzenia (np. 6C:5A:B5:B3:1D:0F) wyświetlony 
może zostać zanim pojawi się nazwa urządzenia.

≥ Wpisz “0000”, jeżeli urządzenie Bluetooth® zażąda 
wprowadzenia hasła.

≥ Po podłączeniu urządzenia Bluetooth®, jego nazwa będzie 
przez kilka sekund widoczna na wyświetlaczu systemu audio.

≥ W systemie audio można zarejestrować do 8 urządzeń 
Bluetooth®. Jeżeli sparowane zostanie 9 urządzenie, 
wówczas zastąpione nim zostanie urządzenie, które nie 
było używane najdłużej.

1 Naciśnij [ -PAIRING], aby 
wybrać tryb Bluetooth®.

2 Po sprawdzeniu, że na ekranie 
wyświetla się “BLUETOOTH 
READY”, wybierz “SC-HTB690” 
z menu Bluetooth® urządzenia 
Bluetooth®.

∫ Odłączanie urządzenia Bluetooth®

Naciśnij i przytrzymaj [ -PAIRING], aż do 
wyświetlenia komunikatu “BLUETOOTH READY”.

≥ Jeżeli wybrano “BLUETOOTH” jako źródło, zestaw 
automatycznie spróbuje się połączyć z ostatnim podłączonym 
Bluetooth® urządzeniem. W przypadku niepowodzenia należy 
spróbować nawiązać połączenie ponownie.

≥ System może być połączony z jednym urządzeniem na raz.
≥ Aby zmienić jakość dźwięku, skorzystaj z instrukcji w 

punkcie “LINK MODE” na str. 24.

Bezprzewodowe podłączenie 
aktywnego subwoofera

Podłączenie Bluetooth®

Parowanie Bluetooth®

Podłączanie sparowanego 
urządzenia Bluetooth®
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Dla urządzeń Bluetooth® kompatybilnych z NFC 
(tylko urządzenia AndroidTM)
Poprzez samo dotknięcie zgodnym z NFC (Near Field 
Communication) urządzeniem Bluetooth® na 
urządzeniu głównym można przeprowadzić wszystkie 
czynności przygotowawcze – od rejestracji urządzenia 
Bluetooth®, aż po ustanowienie połączenia.

Przygotowanie
≥ Włącz funkcję NFC w urządzeniu.
≥ Urządzenia z systemem Android w wersji niższej niż 

4.1 wymagają zainstalowania aplikacji “Panasonic 
Music Streaming” (bezpłatnej).
1 W celu wyszukania wprowadź “Panasonic Music 

Streaming” w oknie wyszukiwania Google PlayTM, 
a następnie wybierz “Panasonic Music 
Streaming”.

2 Uruchom aplikację “Panasonic Music Streaming” 
w urządzeniu.
– Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi 

na ekranie urządzenia.
– Zawsze korzystaj z najaktualniejszej wersji aplikacji.

1 Naciśnij [ -PAIRING], aby 
wybrać “BLUETOOTH”.

2 Dotknij i przytrzymaj urządzenie 
na obszarze NFC głównego 
urządzenia [ ] ( 6).
Nie poruszaj urządzeniem Bluetooth® do chwili, aż 
wygeneruje ono sygnał, wyświetli komunikat lub 
zareaguje w inny, odpowiedni sposób. Po uzyskaniu 
reakcji ze strony urządzenia Bluetooth® można je 
odsunąć od głównego urządzenia systemu audio.
≥ Po zakończeniu rejestracji i podłączania urządzenia 

Bluetooth® jego nazwa przez kilka sekund będzie 
widoczna na wyświetlaczu głównego urządzenia.

≥ W różnych urządzeniach obszar kontaktu NFC 
znajduje się w różnych miejscach. Gdy nie można 
ustanowić połączenia nawet wtedy, gdy urządzenie 
Bluetooth® dotyka obszaru kontaktu NFC urządzenia 
głównego, zmień ustawienia urządzenia lub 
urządzenia głównego. Pomóc może także pobranie i 
uruchomienie specjalnej aplikacji “Panasonic Music 
Streaming”.

3 Uruchom odtwarzanie w 
urządzeniu Bluetooth®.

≥ Połączenie Bluetooth® można uaktualnić dotykając innym 
urządzeniem NFC do głównego urządzenia. Urządzenie 
podłączone poprzednio zostanie automatycznie rozłączone.

≥ W zależności od typu podłączonego urządzenia NFC 
odtwarzanie może rozpocząć się automatycznie, od razu 
po uzyskaniu połączenia.

≥ W zależności od typu używanego urządzenia NFC 
funkcja podłączania jednym dotknięciem może nie 
działać prawidłowo.

Kodowanie pilota 
zdalnego sterowania
Jeżeli inne urządzenia Panasonic reagują na sygnały z 
pilota od tego systemu audio należy zmienić kod 
kontrolny zdalnego sterowania w systemie audio oraz 
w pilocie.

Przygotowanie
≥ Wyłącz wszystkie inne urządzenia Panasonic.
≥ Włącz główne urządzenie.
≥ Nakieruj pilot na czujnik zdalnego sterowania 

urządzenia.

∫ Aby ustawić kod “REMOTE 2”
Naciskając i przytrzymując przycisk [MUTE], należy 
nacisnąć przycisk [OK] i przytrzymać go przez co 
najmniej 4 sekundy.
Na wyświetlaczu pojawi się komunikat “REMOTE 2”.

∫ Aby ustawić kod “REMOTE 1”
Naciskając i przytrzymując przycisk [MUTE], należy 
nacisnąć przycisk [4] i przytrzymać go przez co 
najmniej 4 sekundy.
Na wyświetlaczu pojawi się komunikat “REMOTE 1”.

Połączenie dotykowe 
(połączenie przez NFC)

(276)

SC-HTB690-SQT0926 ＿ Pol_Cze.book  20 ページ  ２０１５年４月２７日　月曜日　午後４時１４分



In
fo

rm
ac

je
 w

st
ęp

ne
O

bs
łu

ga

SQT0926 21

Działania

Korzystanie z system 
audio
Przygotowanie
≥ Włącz aktywny subwoofer.
≥ Włącz telewizor i/lub podłączone urządzenie.

1 Naciśnij [Í], aby włączyć 
główne urządzenie.

2 Wybierz źródło sygnału.

≥ Tego pilota nie można używać do sterowania 
podłączonymi urządzeniami.

∫ Po wybraniu “BD/DVD”
Zmień źródło w telewizorze na to, do którego 
podłączone jest urządzenie główne, po czym 
rozpocznij odtwarzanie na urządzeniu podłączonym do 
urządzenia głównego.

∫ Po wybraniu “BLUETOOTH”
Rozpocznij odtwarzanie na urządzeniu Bluetooth® 
podłączonym do urządzenia głównego.

∫ Regulacja głośności systemu audio
Naciskaj [j VOL i].
≥ Zakres regulacji: od 0 do 100

∫ Wyciszanie dźwięku
Naciskaj [MUTE].
≥ Przy wyciszonym dźwięku na wyświetlaczu widoczny jest 

komunikat “MUTE”.
≥ Aby anulować wyciszenie, naciśnij ponownie ten 

przycisk lub przycisk regulacji głośności.
≥ Wyciszenie zostanie anulowane po wyłączeniu 

głównego urządzenia.

≥ Jeżeli dźwięk odtwarzany jest jednocześnie przez 
głośniki telewizora, należy wyciszyć go, ustawiając 
mimimalny poziom głośności dźwięku w telewizorze.

≥ Może występować różnica w poziomie maksymalnej 
głośności telewizora i urządzenia.

≥ W przypadku korzystania ze sprzętu podłączonego do 
złącza HDMI AV IN, aby podłączyć sygnał audio/video do 
telewizora, włącz jego wejście na tunerze telewizora. 
Jeśli funkcja VIERA Link (HDMI) ( 25) nie jest 
włączona, należy również włączyć wejście tego 
urządzenia na telewizorze.

Naciśnij Aby wybrać

[INPUT]

Każde naciśnięcie przycisku 
[INPUT] powoduje zmianę źródła 
w następującej kolejności.
“TV” -----------------------# “BD/DVD” 

^------- “BLUETOOTH”(----}
≥ Przełączając źródło na 

“BLUETOOTH”, a następnie na 
“TV”, po przełączeniu na 
“BLUETOOTH”, odczekaj chwilę i 
naciśnij [INPUT].

[ -PAIRING] “BLUETOOTH”

SOUND 

INPUT

SETUP

 OK

1
2

Jeżeli system audio działa w sposób nietypowy 
lub dźwięk jest niewłaściwy w rozwiązaniu 
problemu może pomóc przywrócenie ustawień 
fabrycznych. ( 26)
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Dźwięk 3D
Ten system audio zapewnia wrażenie, że dźwięk i 
obraz stanowią jedność.
≥ Informacje na temat zmiany stosowanego efektu 

znajdują się w punkcie “Menu dźwięku”. ( po 
prawej)

≥ Efekt Dolby Virtual Speaker jest stale włączony z 
wyjątkiem trybu STEREO.

≥ Aby wyłączyć funkcję Dolby Virtual Speaker oraz efekt 
3D surround należy wybrać “STEREO”, jako tryb 
dźwięku. ( po prawej)

≥ Wyłączanie trybu 3D surround i trybu wyraźnych 
dialogów opisane jest w punkcie “3D CLR DIALOG”. 
( 23)

≥ Istnieje również możliwość regulacji poziomu efektu 
wyraźnych dialogów. ( po prawej)

Menu dźwięku
1 Aby wybrać efekt dźwięku, 

naciskaj przycisk [SOUND].
2 Naciskając [4] [3] wybierz 

ustawienie, a następnie naciśnij 
[OK].

Dźwięk 3D

Dolby® Virtual 
Speaker

Pozwala odtwarzać dźwięk z 
efektem przestrzennym 
zbliżonym do 5.1-kanałowego.

Efekt dźwięku 
3D

Oprócz efektu Dolby Virtual 
Speaker, firma Panasonic dodała 
swoją własną technologię kontroli 
pola akustycznego, aby 
rozszerzyć je we wszystkich 
kierunkach. Uzyskany dźwięk 
charakteryzuje się głębią i mocą 
bardziej odpowiadającymi 
obrazom 3D.

Tryb wyraźnych 
dialogów

Komentarze sportowe i dialogi w 
serialach telewizyjnych słychać 
tak, jak gdyby dźwięk wychodził z 
telewizora, co zapewnia wrażenie 
jedności dźwięku i obrazu.
Ponadto dialogi zostają 
wzmocnione na tle innych 
dźwięków podczas odtwarzania z 
normalnym poziomem głośności 
oraz w razie wyciszenia podczas 
oglądania telewizji w nocy.

Przykład: obraz trójwymiarowego pola dźwięku

SOUND MODE

Wybierz tryb dźwięku tak, aby 
pasował do programu 
telewizyjnego lub podłączonego 
sprzętu.
STANDARD: Wybranie tej opcji 
zapewnia dźwięk najlepiej 
dopasowany do dramatów i seriali 
komediowych.
STADIUM: Opcja, która zapewnia 
realistyczny dźwięk dla 
programów sportowych 
emitowanych na żywo.
MUSIC: Poprawia dźwięk 
instrumentów muzycznych i 
piosenek.
CINEMA: Pozwala uzyskać 
trójwymiarowy dźwięk kinowy.
NEWS: Poprawia głosy 
prezenterów wiadomości i 
komentatorów sportowych.
STEREO: Umożliwia odtwarzanie 
dowolnego źródła dźwięku w 
stereo.

SUBWOOFER

Daje możliwość regulacji 
natężenia basów. System ten 
automatycznie wybiera 
optymalne ustawienie dla danego 
rodzaju źródła odtwarzania.
LEVEL 1
LEVEL 2: Ustawienie domyślne 
dla 2 kanałowego źródła audio
LEVEL 3: Ustawienie domyślne 
dla wielokanałowego źródła audio
LEVEL 4
Wprowadzone ustawienie jest 
zapamiętywane i używane 
podczas odtwarzania tego 
samego źródła sygnału.

DIALOG

Regulacja poziomu wyraźnych 
dialogów
LEVEL 1
LEVEL 2
LEVEL 3
LEVEL 4
“DIALOG” nie pojawia się na 
ekranie, gdy “3D CLR DIALOG” 
jest ustawione na “OFF”.

H.BASS
Wybranie opcji poprawia efekt 
niskich tonów harmonicznych.
ON
OFF
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≥ Ustawienia domyślne zostały podkreślone. Zmienione 
ustawienia są podtrzymywane do czasu ponownej 
zmiany, o ile nie zostało zaznaczone, że jest inaczej.

Można sprawdzić format aktualnie odtwarzanego 
dźwięku.

Naciśnij i przez ponad 4 s przytrzymaj przycisk 
[SOUND].

≥ Format dźwięku jest wyświetlany przez ok. 2 s.
≥ Format dźwięku nie jest wyświetlany, jeśli wejście dla 

tego urządzenia jest ustawione na Bluetooth®.

3D CLR 
DIALOG

Funkcja 3D Clear Mode Dialog 
tworzy pole dźwiękowe podobne 
do dźwięku wychodzącego z 
telewizora i sprawia, że dialogi 
stają się wyraźniejsze.
ON: Włączone funkcje 3D 
Surround, Clear Mode Dialog i 
efekt Dolby Virtual Speaker
OFF: Wyłączony efekt Dolby 
Virtual Speaker
Ustawienie “ON” jest 
przywracane po każdym 
włączeniu urządzenia głównego.

DUAL AUDIO

Wybranie opcji ustawia 
preferowany tryb kanału audio, 
gdy system odbiera dwa tryby 
audio.
M1: Główny
M2: Poboczny
M1 + M2: Główny + Poboczny
Efekt będzie działał tylko, jeżeli 
wyjście dźwięku na podłączonym 
telewizorze lub odtwarzaczu jest 
ustawione na “Bitstream”, a 
“Dolby Dual Mono” jest dostępne 
w źródle dźwięku.

AGC

Automatyczna kontrola przyrostu 
dźwięku zapobiega gwałtownemu 
wzrostowi natężenia dźwięku 
poprzez automatyczną redukcję 
poziomu dźwięku, gdy sygnał 
wejściowy jest zbyt silny.
Funkcja ta jest użyteczna w 
przypadku programów 
telewizyjnych nadawanych z 
różnym poziomem dźwięku.
ON
OFF
Jeśli dźwięk staje się 
nienaturalny, należy wybrać 
“OFF”.

LOW VOL 
MODE

Poprawia słyszalność dialogów w 
warunkach niskiego poziomu 
głośności.
ON
OFF
Wybierz “OFF”, aby anulować ten 
efekt, jeśli dialog nie brzmi 
naturalnie w warunkach niskiego 
poziomu głośności.

Formaty dźwięku

DOLBY 
DIGITAL

Dolby Digital jest źródłem 
dźwięku.

DTS DTS® jest źródłem dźwięku.

PCM MULTI Liniowa modulacja impulsowo-
kodowa jest źródłem dźwięku.

PCM
2-kanałowa modulacja 
impulsowo-kodowa jest źródłem 
dźwięku.
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Menu konfiguracji
1 Naciskaj przycisk [SETUP], aby 

wybrać odpowiedni element 
menu.

2 Naciskając [4] [3], wybierz 
ustawienie, a następnie naciśnij 
[OK].

≥ Ustawienia domyślne zostały podkreślone. Zmienione 
ustawienia są podtrzymywane do czasu ponownej 
zmiany, o ile nie zostało zaznaczone, że jest inaczej.

DIMMER
Wygasza ekran po 5 sekundach 
braku aktywności.
ON
OFF

BEEP

Sygnał dźwiękowy jest emitowany 
po naciśnięciu przycisku na 
urządzeniu głównym i gdy 
urządzenie główne jest włączane 
lub wyłączane.
≥ Działa to również po 

wyciszeniu.
ON
OFF

AUTO POWER 
DOWN

Urządzenie główne zostaje 
wyłączone automatycznie, gdy do 
urządzenia nie jest przesyłany 
sygnał audio i nie jest ono 
używane przez ok. 20 minut.
ON
OFF
≥ Po wybraniu tego ustawienia na 

wyświetlaczu pojawia się 
komunikat “P.OFF 1” 
informujący, że urządzenie 
główne wyłączy się za około 
1 minutę.

VOL LIMITATION

Wybranie opcji ustawia limit 
głośności na 50 po włączeniu 
urządzenia głównego, mimo że 
przed jego wyłączeniem głośność 
była ustawiona na więcej niż 50.
ON
OFF

BLUETOOTH 
STANDBY

Ta funkcja pozwala podłączyć 
sparowane urządzenie Bluetooth®, 
gdy urządzenie główne znajduje 
się w trybie gotowości.
ON
OFF
Urządzenie główne włącza się 
automatycznie, jeżeli podłączasz 
sparowane urządzenie Bluetooth®.
≥ Gdy ta funkcja jest ustawiona 

na “ON”, zużycie energii w 
trybie gotowości wzrośnie.

LINK MODE

Zmień tryb łącza Bluetooth® tak, 
aby je dopasować do rodzaju 
połączenia. Należy upewnić się, 
że urządzenie Bluetooth® nie 
zostało podłączone (na 
wyświetlaczu pojawia się 
komunikat “BLUETOOTH 
READY”).
MODE 1: Nacisk na jakość 
połączenia.
MODE 2: Nacisk na jakość 
dźwięku.

VIERA LINK

Włącz funkcję VIERA Link.
ON
OFF
Wybierz “OFF”, gdy urządzenie 
HDAVI Control nie pracuje 
prawidłowo z tym systemem. 
≥ ARC zostanie wyłączone. 

Podłącz optyczny kabel cyfrowy 
audio.

≥ Wyłącz wszystkie podłączone 
urządzenia, a następnie włącz 
je ponownie po zmianie tego 
ustawienia.
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Wspólna obsługa z 
telewizorem (VIERA Link 
“HDAVI ControlTM”)

Przygotowanie
1 Sprawdź, czy podłączenie HDMI zostało 

wykonane. ( 9, 10)
2 Włącz obsługę “HDAVI Control” w 

podłączonym urządzeniu (np. telewizorze).
3 W celu zapewnienia optymalnej obsługi 

“HDAVI Control” zmień następujące 
ustawienia w podłączonym telewizorze§1.
≥ Wybierz domyślne ustawienia głośników dla tego 

systemu.§2

≥ Wybierz ustawienia konfiguracji głośników dla tego 
systemu.

4 Włącz wszystkie urządzenia kompatybilne z 
“HDAVI Control” i wybierz wejście 
telewizyjne dla tego systemu, tak aby 
funkcja “HDAVI Control” działała prawidłowo.

5 Jeśli urządzenie jest podłączone do złącza 
HDMI AV IN, uruchom odtwarzanie, aby 
sprawdzić, czy obraz jest wyświetlany 
poprawnie na ekranie telewizora.

W przypadku zmiany podłączenia lub ustawień 
należy powtórzyć powyższą procedurę.
§1 Dostępność i funkcje ustawień mogą różnić się w 

zależności od modelu telewizora. Szczegółowe 
informacje można znaleźć w instrukcji obsługi telewizora.

§2 Jeżeli telewizor w ustawieniach VIERA Link ma funkcję 
domyślnego ustawienia głośników, wówczas wybranie 
tego systemu audio jako domyślnego głośnika 
spowoduje automatyczną zmianę wyboru głośników na 
niniejszy system audio.

≥ Funkcja VIERA Link “HDAVI Control” jest oparta na 
funkcjach sterujących dostarczanych przez interfejs 
HDMI, znanych jako HDMI CEC (Consumer Electronics 
Control). Jest to unikalna funkcja opracowana i dodana 
przez firmę Panasonic. W związku z tym jej współpraca z 
urządzeniami innych producentów, obsługującymi HDMI 
CEC, nie jest gwarantowana.

≥ Niniejszy system audio obsługuje funkcje “HDAVI Control 5”. 
“HDAVI Control 5” jest standardem dla urządzeń Panasonic 
kompatybilnych z funkcją HDAVI Control. Ten standard jest 
kompatybilny z konwencjonalnymi urządzeniami Panasonic 
obsługującymi HDAVI.

≥ Jeżeli chodzi o obsługę funkcji VIERA Link przez 
urządzenia innych producentów należy zapoznać się z 
poszczególnymi instrukcjami obsługi od tych urządzeń.

Aby upewnić się, że dźwięk będzie odtwarzany przez 
niniejszy system audio należy włączyć główne urządzenie 
za pomocą pilota od telewizora VIERA i wybrać kino 
domowe z menu konfiguracji głośników funkcji VIERA Link.
Dostępność i funkcje ustawień mogą różnić się w 
zależności od modelu telewizora. Szczegółowe informacje 
można znaleźć w instrukcji obsługi telewizora.
∫ Sterowanie głośnikami
W menu telewizora można wybrać, czy dźwięk będzie 
odtwarzany przez ten system, czy przez głośniki 
telewizora.
Home cinema
Aktywny jest ten system audio.
≥ Jeżeli główne urządzenie jest w trybie oczekiwania, to 

zmiana wyjścia dźwięku w telewizorze na ten system 
audio spowoduje jego automatyczne włączenie.

≥ Można regulować ustawienie głośności tego systemu 
audio za pomocą przycisków regulacji głośności i 
wyciszenia na pilocie od telewizora.

≥ Po wyłączeniu głównego urządzenia automatycznie 
włączy się odtwarzanie dźwięku przez głośniki telewizora.

≥ Jeżeli telewizor jest kompatybilny z VIERA Link “HDAVI 
Control 4” lub nowszym, dźwięk będzie automatycznie 
odtwarzany przez ten system audio.

TV
Głośniki telewizora są aktywne.
≥ Głośność tego systemu audio jest ustawiana na minimum.
∫ Automatyczne przełączanie wejścia
Po wykonaniu poniższych operacji główne urządzenie 
automatycznie zmieni wejście na odpowiednie źródło 
sygnału.
j Po włączeniu odtwarzania w podłączonym 

urządzeniu HDMI.§3

j Po zmianie wejścia lub kanału w telewizorze.
§3 Jeżeli jako wyjście dźwięku w telewizorze został wybrany 

ten system audio wówczas telewizor oraz główne 
urządzenie są włączane automatycznie (Power on link).

∫ Power off link
Po wyłączeniu telewizora urządzenie główne wyłącza 
się automatycznie. (Ta funkcja nie działa, gdy źródłem 
jest Bluetooth®.)

∫ Automatyczna synchronizacja dźwięku 
(dla urządzeń HDAVI Control 3 lub nowszych)

Synchronizacja między dźwiękiem, a obrazem jest 
autoatycznie regulowana dzięki dodaniu opóźnienia do 
sygnału audio, co umożliwia uzyskanie płynnego 
dopasowania dźwięku do obrazu.

≥ Może upłynąć do 8 sekund, zanim po włączeniu telewizora 
(VIERA) urządzenie to zacznie odtwarzać dźwięk. Czas ten można 
skrócić używając optycznego kabla cyfrowego.  W takim przypadku 
należy podłączyć ponownie kabel HDMI do złącza HDMI, które nie 
obsługuje zwrotnego kanału audio (VIERA). ( 10)

≥ Parametry opóźnienia są ustawiane automatycznie, jeżeli 
telewizor jest kompatybilny z funkcją VIERA Link “HDAVI 
Control 3” lub nowszą i funkcja VIERA Link jest włączona.
Ustawienie to powoduje opóźnienie dźwięku rzędu 0,04 
sekundy przy podłączeniu telewizora Panasonic (VIERA) za 
pośrednictwem VIERA Link (HDMI) wersji 2 lub starszej lub 
telewizora innego producenta.

Czym jest VIERA Link “HDAVI Control”?
VIERA Link “HDAVI Control” to wygodna funkcja 
umożliwiająca wspólną obsługę tego systemu 
audio oraz telewizora Panasonic (VIERA) za 
pośrednictwem sterowania “HDAVI Control”.
Z funkcji tej można korzystać po podłączeniu 
urządzenia za pośrednictwem kabla HDMI. 
Szczegółowe informacje znajdują się w instrukcji 
obsługi podłączonego sprzętu.

Co umożliwia VIERA 
Link “HDAVI Control”
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Informacje dodatkowe

Rozwiązywanie 
problemów
Przed zwróceniem się do serwisu należy sprawdzić, 
czy nie zachodzą opisane poniżej sytuacje. Jeżeli 
występują problemy z wykonaniem zalecanych 
operacji lub podane środki zaradcze nie rozwiązują 
problemu, należy zwrócić się o pomoc do serwisu 
producenta.

Brak zasilania.
≥ Odłącz na 10 s przewód zasilający i podłącz go 

ponownie, a następnie spróbuj włączyć system.
≥ Jeżeli po włączeniu główne urządzenie natychmiast 

się wyłącza, należy odłączyć przewód zasilający i 
zwrócić się do serwisu.

≥ Jeżeli główne urządzenie nie włącza się po 
włączeniu telewizora (HDAVI Control), należy 
włączyć je manualnie. Jeżeli problem występuje 
nadal, należy skorzystać z porad zawartych w 
punkcie “HDMI” tego działu “Rozwiązywanie 
problemów”.

Zdalne sterowanie działa nieprawidłowo.
≥ Bateria uległa zużyciu. Należy wymienić ją na nową. 

( 8)
≥ Możliwe, że podkładka izolacyjna nie została 

usunięta. Usuń podkładkę izolacyjną. ( 8)
≥ Po wymianie baterii konieczne może być ponowne 

ustawienie kodu zdalnego sterowania. ( 20)
≥ Używaj pilota w polu zasięgu obsługi. ( 8)

Główne urządzenie automatycznie przełącza się w 
tryb oczekiwania.
Włączona jest funkcja “AUTO POWER DOWN”.
Główne urządzenie automatycznie przejdzie w tryb 
oczekiwania, jeżeli w ciągu 20 min nie otrzyma sygnału 
wejściowego, ani nie zostanie wykonana żadna 
operacja sterująca. Wyłączanie tej funkcji jest opisane 
na str. 24.

Główne urządzenie jest wyłączane po wybraniu 
głośników telewizora w jego ustawieniach.
Jest to normalne zachowanie w przypadku korzystania 
z funkcji VIERA Link (HDAVI Control 4 lub nowszy). 
Szczegółowe informacje na temat funkcji oszczędzania 
energii można znaleźć w instrukcji obsługi telewizora. 
( 25)

Przyciski na obudowie głównego urządzenia nie 
działają. 
Przyciski [Í/I], [VOL j], [VOL i], [INPUT] i 
[ -PAIRING] są przyciskami dotykowymi. Należy 
dotykać je palcami. Mogą nie działać, jeżeli dotykane 
są paznokciami lub poprzez rękawiczkę.

Nieregularne zabarwienie na ekranie telewizora 
CRT
W razie wystąpienia nieregularnego zabarwienia na 
ekranie telewizora należy wyłączyć telewizor na około 
30 minut. Jeśli nie rozwiąże to problemu, należy 
przemieścić urządzenie główne i aktywny głośnik 
niskotonowy dalej od telewizora.

Jeżeli system audio nie działa w oczekiwany 
sposób, przywrócenie ustawień fabrycznych 
może rozwiązać ten problem.
Przywracanie ustawień fabrycznych.
1 Jeżeli główne urządzenie jest włączone, 

naciśnij i przez ponad 4 s przytrzymaj 
przycisk [Í/I] na jego obudowie.
(Podczas resetowania na wyświetlaczu 
widoczny będzie komunikat “RESET”).

2 Wyłącz urządzenie i włącz je ponownie.
≥ Po przywróceniu ustawień fabrycznych kod 

sterujący pilota zostanie ustawiony na 
“REMOTE 1”. Zmiana tego ustawienia jest 
opisana na str. 20.

Ogólna obsługa
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System audio działa nieprawidłowo.
W przypadku podłączenia kabla HDMI do 
niewłaściwego złącza (HDMI AV IN lub HDMI AV OUT) 
zestaw nie będzie działał prawidłowo. Wyłącz 
urządzenie główne i odłącz przewód zasilania, a 
następnie ponownie podłącz kabel (lub kable) HDMI. 
( 9, 10)

Funkcje VIERA Link przestały działać prawidłowo.
≥ Sprawdź ustawienia VIERA Link w podłączonych 

urządzeniach.
j Włącz funkcję VIERA Link w podłączonych 

urządzeniach.
j Wybierz ten system audio jako wyjście dźwięku w 

menu VIERA Link telewizora.
≥ Czy nie wyłączyłeś przypadkiem ustawień VIERA 

Link? ( 24)
≥ Po zmianie podłączeń HDMI, po awarii zasilania lub 

po tymczasowym odłączeniu przewodu zasilającego 
AC, funkcje VIERA Link mogą nie działać 
prawidłowo.
j Włącz wszystkie urządzenia podłączone do 

telewizora za pośrednictwem kabli HDMI, a 
następnie włącz telewizor.

j Wyłącz funkcję VIERA Link w telewizorze i włącz 
ją ponownie. Szczegółówe informacje znajdują się 
w instrukcji obsługi telewizora.

j Jeżeli główne urządzenie i telewizor połączone są 
za pośrednictwem kabla HDMI, włącz telewizor, a 
następnie odłącz i podłącz ponownie przewód 
zasilający AC głównego urządzenia.

Podczas korzystania z podłączenia HDMI nie 
słychać pierwszych kilku sekund dźwięku.
Może to mieć miejsce w przypadku odtwarzania 
rozdziałów filmu DVD-Video. W podłączonym 
urządzeniu zmień ustawienie przesyłania cyfrowego 
dźwięku z “Bitstream” na “PCM”.

Podczas obsługi kompatybilnego z HDMI 
urządzenia innego producenta zachowuje się ono 
w niewłaściwy sposób.
W zależności od marki urządzenia komendy HDAVI 
Control mogą wykorzystywać różne sygnały sterujące. 
W takim przypadku należy wyłączyć funkcję VIERA 
Link. ( 24)

Po włączeniu lub wyłączeniu głównego urządzenia 
dźwięk i obraz ulegają chwilowemu zanikowi.
Chwilowy zanik dźwięku i obrazu po włączeniu lub 
wyłączeniu głównego urządzenia jest normalnym 
zjawiskiem. Nie oznacza to nieprawidłowej pracy. Może 
to występować, jeżeli urządzenie jest podłączone za 
pośrednictwem HDMI do sprzętu, który nie obsługuje 
funkcji VIERA Link firmy Panasonic (HDAVI Control 3 
lub nowszy).

Obraz z urządzenia nie pojawia się na ekranie 
telewizora.
W przypadku przesyłania sygnału w formacie 60p (4K), 
w zależności od użytego kabla HDMI obraz może ulec 
zakłóceniu. Korzystaj wyłącznie z kabli HDMI od dużej 
szybkości transmisji obsługujących przepustowość 
18 Gbps.

HDMI

(283)
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Nie można sparować urządzeń.
Sprawdź ustawienia urządzenia Bluetooth®.

Nie można podłączyć urządzenia.
≥ Sparowanie urządzenie się nie powiodło lub jego 

rejestracja została zastąpiona. Spróbuj sparować 
urządzenia ponownie. ( 19)

≥ System audio może być połączony z innym 
urządzeniem. Odłącz inne urządzenie i spróbuj 
sparować urządzenia ponownie.

Urządzenie jest podłączone, ale dźwięk nie jest 
odtwarzany przez ten system audio.
W przypadku niektórych urządzeń z wbudowanym 
interfejsem Bluetooth® konieczne jest manualne 
ustawienie wyjścia na “SC-HTB690”. Szczegółowe 
informacje można znaleźć w instrukcji obsługi 
podłączanego urządzenia.

Zakłócenia połączenia.
Zniekształcenia dźwięku/przerwy/szum.
≥ Usuń wszelkie przeszkody znajdujące się na drodze 

między urządzeniami.
≥ Inne urządzenia korzystające z zakresu 

częstotliwości 2,4 GHz (router bezprzewodowy, 
kuchenki mikrofalowe, telefony bezprzewodowe itp.) 
mogą powodować zakłócenia. Zbliż urządzenie 
Bluetooth® do urządzenia głównego i odsuń je od 
innych urządzeń.

≥ Wybierz tryb “MODE1”, aby uzyskać stabilniejszą 
komunikację. ( 24)

Jeśli powyższe wskazówki nie rozwiązują problemu, 
pomocne może okazać się rozłączenie i ponowne 
połączenie urządzenia głównego z urządzeniem 
Bluetooth®. ( 19) 

Funkcja połączenia jednym dotknięciem (NFC) nie 
działa.
≥ Upewnij się, że główne urządzenie oraz funkcja NFC 

w podłączanym urządzeniu są włączone. ( 20)
≥ Zmień lokalizację obszaru kontaktu urządzenia 

Bluetooth® lub urządzenia głównego, a następnie 
dotknij ponownie obszar kontaktu funkcji NFC.

Brak dźwięku (lub obrazu).
≥ Wyłącz wyciszenie dźwięku. ( 21)
≥ Sprawdź połączenia z innymi urządzeniami. 

( 9, 10)
≥ Upewnij się, że odbierany sygnał audio jest 

kompatybilny z tym systemem audio. ( 32)
≥ Wyłącz i włącz system audio ponownie.
≥ Jeżeli główne urządzenie jest podłączone do 

telewizora wyłącznie za pośrednictwem kabla HDMI, 
należy upewnić się, że podłączone jest do gniazda 
oznaczonego “HDMI (ARC)”. Jeśli nie ma takiej 
możliwości, należy podłączyć je za pomocą 
optycznego kabla audio. ( 9, 10)

≥ Jeżeli główne urządzenie jest podłączone do 
telewizora Panasonic i zostanie włączone własnym 
pilotem lub przyciskiem na obudowie, dźwięk może 
nie być przez nie odtwarzany. W takim przypadku 
należy włączyć je za pomocą pilota od telewizora 
Panasonic. ( 25)

≥ Jeżeli podłączenia są prawidłowe problem mogą 
stwarzać kable. Należy sprawdzić połączenia 
używając innych kabli HDMI.

≥ Należy sprawdzić ustawienia dźwięku w 
podłączonym urządzeniu.

Nie można zmienić ścieżki dźwiękowej z głównej na 
dodatkową.
Jeżeli dźwięk odbierany z podłączonego urządzenia 
jest w standardzie innym niż “Dolby Dual Mono” lub 
ustawieniem wyjściowym nie jest “Bitstream”, wówczas 
ustawienia ścieżki nie można zmienić za pomocą tego 
systemu audio. Ustawienie należy zmienić w 
podłączonym urządzeniu.

Po włączeniu głównego urządzenia dźwięk ulega 
ściszeniu.
Włączona jest funkcja “VOL LIMITATION”.
Jeżeli główne urządzenie zostanie wyłączone z 
ustawieniem głośności powyżej 50, po włączeniu jej 
poziom zostanie automatycznie ustawiony w połowie 
zakresu (50). ( 24)

Dźwięk dialogów jest zbyt wyrazisty lub 
nienaturalny.
System audio posiada funkcję zwiększania czytelności 
dialogów przy małych wartościach ustawienia poziomu 
głośności. ( 23)

Dźwięk jest opóźniony w stosunku do obrazu.
W zależności od telewizora, gdy główne urządzenie 
jest podłączone przez Bluetooth®, sygnał dźwiękowy z 
głównego urządzenia może być opóźniony w stosunku 
do obrazu na telewizorze. Połącz główne urządzenie z 
telewizorem za pomocą kabla HDMI/optycznego kabla 
cyfrowego audio. ( 9, 10)

Bluetooth® Dźwięk
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Brak dźwięku. 
Zasilanie głównego urządzenia wyłącza się 
automatycznie.
(Kiedy główne urządzenie wykryje problem 
automatycznie włączana jest funkcja zabezpieczenia i 
przechodzi ono w tryb oczekiwania.)
≥ Wystąpił problem ze wzmacniaczem.
≥ Czy poziom głośności jest wyjątkowo wysoki?

Jeżeli tak, zmniejsz poziom głośności.
≥ Czy system audio znajduje się w miejscu, gdzie jest 

wyjątkowo gorąco?
Jeżeli tak, przenieś system audio w chłodniejsze 
miejce i odczekaj kilka minut przed ponownym 
włączeniem.

Jeżeli problem występuje nadal, sprawdź informacje 
widoczne na wyświetlaczu, wyłącz system audio, 
odłącz przewód zasilający AC i skontaktuj się z 
serwisem producenta. Informację widoczną na 
wyświetlaczu należy podać przy zgłaszaniu 
uszkodzenia w serwisie.

“F61”
≥ Wystąpił problem ze wzmacniaczem system audio.
≥ Odłącz przewód zasilający AC i skontaktuj się z 

serwisem producenta.

“F70 HDMI”/ “U701”/ “U703”
≥ Sprawdź podłączenia HDMI.
≥ Wyłącz główne urządzenie i włącz je ponownie.
≥ Odłącz kabel HDMI.

“F76”
≥ Wystąpił problem z zasilaniem systemu audio.
≥ Odłącz przewód zasilający AC i skontaktuj się z 

serwisem producenta.

“U704”
≥ Ten system odbiera sygnał video w nieobsługiwanym 

formacie ze źródła wejściowego.
j Zmień ustawienie rozdzielczości na podłączonym 

urządzeniu. (Skorzystaj z instrukcji obsługi 
urządzenia.)

j Przy braku obrazu podłącz urządzenie 
bezpośrednio do telewizora, aby zmienić 
ustawienia.

“U705”
≥ Gniazdo HDMI telewizora, do którego podłączone 

jest główne urządzenie lub konfiguracja telewizora 
nie są zgodne z obsługą źródła sygnału 
zabezpieczonego systemem HDCP 2.2.
j Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do 

gniazda kompatybilnego z HDCP 2.2.
j Upewnij się, że konfiguracja telewizora umożliwia 

obsługę HDCP 2.2.
(Skorzystaj z instrukcji obsługi telewizora).

“REMOTE ” (“  ” oznacza numer.)
Pilot i urządzenie używają różnych kodów. Zmień kod 
na pilocie. ( 20)

Komunikaty na wyświetlaczu

(285)
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Brak zasilania.
Sprawdź, czy przewód zasilający AC jest prawidłowo 
podłączony.

Subwoofer wyłącza się automatycznie zaraz po 
włączeniu.
Odłącz przewód zasilający AC i skontaktuj się z 
serwisem producenta.

Brak odtwarzania dźwięku przez subwoofer.
≥ Sprawdź, czy aktywny subwoofer jest włączony.
≥ Sprawdź, czy kontrolka WIRELESS LINK świeci na 

zielono. ( 19)

Kontrolka WIRELESS LINK świeci na czerwono.
≥ Brak połączenia między głównym urządzeniem, a 

aktywnym subwooferem.
j Sprawdź, czy główne urządzenie jest włączone.
j Wyłącz i ponownie włącz aktywny subwoofer. 

Alternatywnie wyłącz aktywny subwoofer, odłącz 
przewód zasilający AC, a następnie podłącz go 
ponownie i włącz subwoofer.

≥ Aktywny subwoofer i główne urządzenie nie zostały 
prawidłowo sparowane. Spróbuj wykonać poniższą 
procedurę (parowanie urządzeń bezprzewodowych.)
1 Włącz główne urządzenie i aktywny subwoofer.
2 Naciśnij i przez ponad 3 s przytrzymaj przycisk 

[I/D SET] znajdujący się z tyłu obudowy 
aktywnego subwoofera. 
(Kontrolka WIRELESS LINK będzie migać na 
czerwono).

3 Naciskając i przytrzymując przycisk [INPUT] na 
pilocie, naciśnij i przytrzymaj przez co najmniej 
4 s przycisk [VOL i] na obudowie głównego 
urządzenia. (Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat “SUBWOOFER PAIRING”).
≥ Jeżeli parowanie urządzeń się powiedzie, na 

wyświetlaczu przez 2 s widoczny będzie 
komunikat “PAIRED”, a kontrolka WIRELESS 
LINK zaświeci się na zielono.

4 Wyłącz i włącz ponownie główne urządzenie.
≥ Jeżeli problem występuje nadal, skontaktuj się z 

serwisem producenta.

Aktywny subwoofer
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Informacje na temat 
Bluetooth®

∫ Używane pasmo częstotliwości
Ten system audio korzysta z pasma 2,4 GHz.

∫ Certyfikacja tego urządzenia
≥ Niniejszy system audio jest zgodny z ograniczeniami 

dotyczącymi korzystania z częstotliwości radiowych i 
został certyfikowany w oparciu o odpowiednie 
przepisy prawa. W związku z tym nie jest wymagane 
zezwolenie na jego używanie.

≥ Niektóre działania są zabronione prawem w 
wybranych krajach:
j Demontaż lub modyfikacja urządzenia.
j Usuwanie oznaczeń dotyczących parametrów.

∫ Ograniczenia użycia
≥ Bezprzewodowa transmisja i/lub obsługa wszystkich 

urządzeń wyposażonych w interfejs Bluetooth® nie 
jest gwarantowana.

≥ Wszystkie urządzenia muszą być zgodne ze 
standardem ustanowionym przez Bluetooth SIG, Inc.

≥ W zależności od parametrów i ustawień urządzenia 
połączenie może się nie powieść lub obsługa może 
się różnić od opisanej.

≥ Niniejszy system obsługuje funkcje zabezpieczeń 
Bluetooth®. Jednak w zależności od środowiska 
pracy i/lub ustawień zabezpieczenia te mogą być 
niewystarczające. Należy zachować ostrożność 
podczas bezprzewodowego przesyłania danych do 
tego systemu audio.

≥ Ten system nie jest w stanie realizować transmisji 
danych do urządzeń Bluetooth®.

∫ Zasięg
Podłączane urządzenie należy umieścić w zasięgu 10 m.
Zasięg ten może ulec zmniejszeniu w zależności od 
otoczenia, przeszkód na drodze sygnału lub 
interferencji.

∫ Zakłócenia od innych urządzeń
≥ W wyniku zakłóceń powodowanych przez inne 

urządzenia Bluetooth® lub urządzenia, które 
korzystają z pasma częstotliwości 2,4 GHz, 
znajdujące się w pobliżu urządzenia głównego, 
urządzenie może nie działać prawidłowo i mogą 
wystąpić problemy takie jak hałas oraz 
przeskakiwanie dźwięku.

≥ System audio może działać niepoprawnie, jeżeli w 
pobliżu znajduje się silny nadajnik fal radiowych itp.

∫ Przeznaczenie
≥ Ten system służy wyłącznie do typowego, 

osobistego użytku.
≥ Nie należy korzystać z tego systemu audio w pobliżu 

sprzętu lub w otoczeniu, które jest wrażliwe na 
interferencje fal radiowych (np. na lotnisku, w 
szpitalu, laboratorium itp.).

Konserwacja urządzenia
∫ System audio należy czyścić 

miękką, suchą szmatką
≥ Jeżeli urządzenie jest silnie zabrudzone, należy 

wytrzeć je dobrze wyżętą szmatką, zwilżoną w 
wodzie, a następnie wytrzeć do sucha.

≥ Przy okazji czyszczenia głośników należy użyć 
gładkiego materiału. Nie należy używać chusteczek 
lub innych materiałów (ręczników, itp.), które mogą 
pozostawiać włókna. Drobne włókna mogą dostać 
się do wnętrza pokrywy.

≥ Do czyszczenia systemu audio nie wolno używać 
alkoholu, rozpuszczalnika lub benzyny.

≥ Przed użyciem ściereczki nasączonej środkiem 
czyszczącym należy uważnie zapoznać się z 
instrukcją obsługi, która jest do niej dołączona.

∫ Przed wyrzuceniem lub 
przekazaniem tego systemu

Ten system może przechowywać informacje na temat 
ustawień użytkownika w głównym urządzeniu. Jeżeli 
wyrzucasz je lub przekazujesz innej osobie, wykonaj 
uprzednio operację przywrócenia ustawień 
fabrycznych, co spowoduje usunięcie ustawień 
użytkownika. ( 26, “Przywracanie ustawień 
fabrycznych.”)
≥ Historia operacji wykonywanych za pomocą systemu 

audio może być przechowywana w pamięci 
głównego urządzenia.

Licencje

Panasonic nie ponosi odpowiedzialności za 
dane i/lub informacje przesyłane podczas 
transmisji bezprzewodowej.

Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. 
Dolby, Pro Logic, i symbol z podwójnym D są znakami 
towarowymi firmy Dolby Laboratories.

Informacje na temat patentów DTS znajdują pod adresem 
http://patents.dts.com. Wyprodukowano na licencji DTS 
Licensing Limited. DTS, Symbol oraz DTS i Symbol razem są 
zastrzeżonymi znakami towarowymi, a DTS Digital Surround 
jest znakiem towarowym firmy DTS, Inc. © DTS, Inc. 
Wszelkie prawa zastrzeżone.

HDMI, logo HDMI oraz High-Definition Multimedia Interface 
są znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami 
towarowymi HDMI Licensing LLC w Stanach Zjednoczonych i 
innych krajach.

HDAVI ControlTM jest znakiem handlowym należącym do 
Panasonic Corporation.

Nazwa Bluetooth® i logotypy są zarejestrowanymi znakami 
towarowymi, będącymi własnością firmy Bluetooth SIG, Inc. i 
wszelkie ich użycie przez firmę Panasonic Corporation jest 
objęte licencją.
Pozostałe znaki towarowe i nazwy handlowe są własnością 
ich posiadaczy.

Google Play oraz Android są znakami handlowymi 
należącymi do Google Inc.
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Dane techniczne
WZMACNIACZ

Moc wyjściowa RMS (obciążenie niejednoczesne)
Kanały przednie (kan. L, P)

70 W na kanał (1 kHz, 10 %, 6 ≠)
Kanał centralny (kan. C)

70 W na kanał (1 kHz, 10 %, 6 ≠)
Kanał subwoofera

140 W na kanał (100 Hz, 10 %, 3 ≠)
Całkowita moc RMS

350 W

WYJŚCIA/WEJŚCIA

HDAVI Control
Urządzenie obsługuje funkcje “HDAVI Control 5”.

Wejścia HDMI AV (BD/DVD)
1

Gniazdo wejściowe
Typ A (19-pinowe)

Wyjścia HDMI AV (TV (ARC))
1

Gniazdo wyjściowe
Typ A (19 pinowe)

Cyfrowe wejście audio (TV)
Optyczne cyfrowe 
wejście

Terminal optyczny
Częstotliwości próbkowania

32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
88,2 kHz, 96 kHz (tylko LPCM)

Obsługiwane formaty dźwięku
LPCM, Dolby Digital, DTS Digital SurroundTM

IR Blaster
Typ gniazda

Mini-jack 3,5 mm
Port USB

Tylko do celów serwisowych.

DANE OGÓLNE

Pobór mocy
Główne urządzenie

 40 W
Aktywny subwoofer

30 W
W trybie oczekiwania

Główne urządzenie
Jeżeli funkcja “Sieciowy tryb gotowości”§ jest 
wyłączona

Około 0,48 W

Jeżeli funkcja “Sieciowy tryb gotowości”§ jest 
włączona

Około 3,0 W

§ “Sieciowy tryb gotowości” dotyczy zarówno 
“BLUETOOTH STANDBY”, jak i “VIERA LINK”.

Aktywny subwoofer
Wyłącznik zasilania wyłączony

Około 0,48 W
Połączenie bezprzewodowe nieaktywne

Około 1,0 W

Zasilanie sieciowe
AC 220 V do 240 V, 50 Hz

Wymiary (SzkWkG)
Główne urządzenie

Przy instalacji na półce lub na stoliku
950 mmk55 mmk120 mm

Przy instalacji na ścianie
950 mmk125,5 mmk57,2 mm

Aktywny subwoofer
180 mmk378 mmk303 mm

Masa
Główne urządzenie

Przy instalacji na półce lub na stoliku
Około 2,5 kg

Przy instalacji na ścianie
Około 2,5 kg

Aktywny subwoofer
Około 4,7 kg

Zakres temperatury pracy
Od 0 oC do i40 oC

Zakres względnej wilgotności otoczenia
Od 20 % do 80 % (bez kondensacji)
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≥ Dane techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
≥ Masa i wymiary zostały podane w przybliżeniu.
≥ Całkowite zniekształcenia harmoniczne zostały 

zmierzone przy użyciu cyfrowego analizatora spektrum.

GŁOŚNIKI

Głośniki przednie (wbudowane, L/P/C)
Pełnozakresowe

6,5-cm, stożkowy k1
(Typ bass-reflex)

Aktywny subwoofer
Niskotonowy

16-cm, stożkowy k1
(Typ bass-reflex)

ŁĄCZE BEZPRZEWODOWE

Pasmo częstotliwości
2,40335 GHz do 2,47735 GHz

Liczba kanałów
38

SEKCJA Bluetooth®

Specyfikacja interfejsu Bluetooth®

Bluetooth® Ver.2.1 +EDR
Klasyfikacja urządzenia bezprzewodowego

Class 2 (2,5 mW)
Obsługiwane profile

A2DP
Pasmo częstotliwości

Pasmo 2,4 GHz FH-SS
Zasięg obsługi

Około 10 m w linii prostej
Obsługiwane kodeki

SBC
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Děkujeme za zakoupení tohoto výrobku.
Před použitím tohoto produktu si pečlivě přečtěte tyto pokyny a celý návod si uložte pro pozdější použití.

Prohlášení o shodě
Společnost “Panasonic Corporation” tímto prohlašuje, že tento výrobek je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice 1999/5/EC.
Zákazníci si mohou stáhnout kopii originálu prohlášení o shodě pro naše produkty R&TTE z našeho serveru:
http://www.doc.panasonic.de
Oprávněný zástupce: 
Panasonic Marketing Europe GmbH, Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Německo

Tento produkt je určen pro běžného zákazníka. (Kategorie 3)

Ohledně návodu k instalaci
Instalační práce musí být provedeny kvalifikovaným instalatérským odborníkem. ( 13 až 18)
Před zahájením práce si pečlivě přečtěte tento Návod k instalaci a Návod k použití, abyste zajistili, že 
instalace bude provedena správně.
(Uschovejte tento návod. Mohli byste jej potřebovat při údržbě nebo při manipulaci se strojem.)

Popisy uvedené v tomto návodu obsluze
≥ Stránky, na které je odkazováno, jsou označovány následujícím způsobem: “ ±±”.
≥ V tomto návodu k obsluze jsou štítky na tomto zařízení a dálkovém ovládání označeny jako [±±].
≥ Uvedená vyobrazení se mohou od vašeho prístroje lišit.
≥ Ovládání popsané v těchto pokynech je prováděno zejména pomocí dálkového ovladače, ale pokud jsou ovladače (tlačítka) 

stejné, můžete používat ty na přístroji.

Likvidace starých přístrojů a baterií
Týká se pouze Evropské unie a zemí, které mají zavedený systém recyklace surovin

Tyto symboly na výrobcích, obalech nebo v přináležející dokumentaci znamenají, 
že použité elektrické a elektronické výrobky a baterie by neměly být likvidovány 
spolu s běžným domácím odpadem.
Podobné výrobky prosím odevzdejte na sběrných místech, kde bude provedena 
jejich řádná likvidace a recyklace v souladu s místní legislativou.
Řádná likvidace takového výrobku pomůže chránit cenné zdroje a předcházet 
případným negativním dopadům na lidské zdraví a životní prostředí.
Podrobnější informace o sběru a recyklaci vám poskytne příslušný místní úřad.
Při nesprávné likvidaci takového odpadu vám hrozí postih podle platných zákonů.

Poznámka k symbolu baterie (dolní symbol):
Tento symbol může být doplněný o chemickou značku. V takovém případě 
odpovídá požadavkům stanoveným Směrnicí pro chemikálie.
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Bezpečnostní upozornění

Přístroj
≥ Abyste omezili riziko vzniku požáru, zásah elektrickým 

proudem nebo poškození přístroje:
j Chraňte tento přístroj před deštěm, vlhkostí, 

postříkáním nebo politím.
j Nepokládejte na tento přístroj nádoby naplněné 

tekutinou, například vázy.
j Používejte pouze doporučené příslušenství.
j Neodnímejte žádné kryty.
j Neprovádějte opravy přístroje svépomocí. Servis a 

opravy svěřte pouze kvalifikovanému servisnímu 
technikovi.

≥ Aby nedošlo k poranění, musíte tento přístroj pevně 
instalovat ke stěně v souladu s instalačními pokyny.

Napájecí kabel
≥ Abyste omezili riziko vzniku požáru, zásah elektrickým 

proudem nebo poškození přístroje,
j Zkontrolujte, zda síťové napájecí napětí odpovídá 

napětí, které je uvedeno na výrobním štítku přístroje.
j Zasuňte zástrčku napájecího kabelu úplně do 

zásuvky.
j Za napájecí kabel netahejte, neohýbejte jej, 

nepokládejte na něj nic těžkého.
j Nemanipulujte se zástrčkou napájecího kabelu, 

máte-li mokré ruce.
j Při odpojování kabelu uchopte zástrčku, nikoli 

samotný kabel.
j Nepoužívejte napájecí kabel s poškozenou zástrčkou 

ani poškozenou síťovou zásuvku.
≥ Zástrčka napájecího kabelu zároveň plní funkci 

odpojovacího zařízení.
Přístroj postavte na takové místo, aby bylo možné 
napájecí kabel okamžitě odpojit, pokud by se vyskytl 
nějaký problém.

Knoflíková baterie (Lithiová)
≥ Nebezpečí požáru, exploze nebo popálení. Baterii 

nedobíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte nad teplotu 
60 oC ani nevhazujte do ohně.

≥ Knoflíkovou baterii uchovávejte mimo dosah dětí. 
Knoflíkovou baterii nikdy nevkládejte do úst. V případě 
požití nebo spolknutí vyhledejte lékařskou pomoc.

Malé předměty
≥ Šrouby uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k 

jejich spolknutí.
≥ Uložte knoflíkovou baterii mimo dosah dětí, aby 

nedošlo k jejímu polknutí.
Nikdy nevkládejte knoflíkovou baterii do úst.
Pokud ji spolknete, vyhledejte lékaře.

Přístroj
≥ Nestavte na tento přístroj zdroje otevřeného ohně, 

např. zapálené svíčky.
≥ Přístroj může být během provozu rušen 

vysokofrekvenčním signálem mobilních telefonů. 
Pokud se takové rušení projeví, odneste mobilní telefon 
dále od přístroje.

≥ Tento přístroj je určen pro použití v mírném podnebí.
≥ Výrobní štítek přístroje je umístěný na spodní straně.

Umístění
≥ Přístroj postavte na rovný povrch.
≥ Abyste omezili riziko vzniku požáru, zásah elektrickým 

proudem nebo poškození přístroje:
j Neinstalujte ani neumisťujte tento přístroj do 

přihrádek knihovny, do vestavěné skříně nebo do 
jiného uzavřeného prostoru. Zajistěte volný přístup 
vzduchu k přístroji.

j Větrací otvory přístroje nesmí být zablokovány 
novinami, ubrusy, závěsy a jinými podobnými 
předměty.

j Chraňte tento přístroj před přímým slunečním 
zářením, vysokými teplotami, vysokou vlhkostí a 
nadměrnými vibracemi.

Knoflíková baterie (Lithiová)
≥ V případě nesprávného vložení baterií hrozí výbuch. 

Baterie nahrazujte pouze typem, který doporučuje 
výrobce.

≥ Při vkládání dbejte na dodržení správné polarity.
≥ Při nesprávném zacházení s bateriemi může dojít k 

úniku elektrolytu, který může vyvolat požár.
j Nebudete-li dálkový ovladač delší dobu používat, 

vyjměte z něj baterii. Baterie skladujte na chladném a 
tmavém místě.

j Baterie nezahřívejte a nevystavujte otevřenému ohni.
j Baterie nenechávejte dlouho v automobilu na přímém 

slunci se zavřenými dveřmi a okny.
≥ Při likvidaci baterií se prosím obraťte na vaše místní 

úřady nebo na prodejce a dotažte se ho na správný 
způsob likvidace.

VAROVÁNÍ UPOZORNĚNÍ
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Před použitím

Dodávané položky

Před použitím tohoto systému zkontrolujte dodané příslušenství.

≥ Čísla výrobků jsou platná k ledna 2015, ale mohou se změnit.
≥ Přiložený napájecí kabel je určen pro použití pouze s tímto systémem.

Nepoužívejte jej s jiným zařízením. Kromě toho nepoužívejte s tímto systémem kabely určené pro jiná zařízení.

Tento systém (SC-HTB690)

∏ 1 vlastní přístroj 
(reproduktor)
(SU-HTB690)

∏ 1 aktivní subwoofer
(SB-HWA690)

Příslušenství

∏ 1 Dálkové ovládání
(s baterií)
(N2QAYC000098)

∏ 1 infračervené dálkové 
ovládání

∏ 2 nástěnné montážní 
konzoly

∏ 1 Přívodní kabel pro 
hlavní zařízení

∏ 1 Přívodní kabel pro 
aktivní basový 
reproduktor

∏ 2 šrouby
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Ovládání přístroje

1 [ ] Místo dotyku pro NFC komunikaci 
( 20)

2 [Í/I] Spínač pohotovostního režimu/
vypínač (Í/I)
Dotykem přepnete přístroj ze zapnutého stavu do 
pohotovostního režimu a naopak. Přístroj odebírá 
malé množství elektrické energie i v 
pohotovostním režimu.

3 [VOL j] [VOL i] Nastavení hlasitosti 
tohoto systému ( 21)

4 [INPUT] Zvolte vstupní zdroj ( 21)
5 [ -PAIRING]

≥ Jako zdroj zvolte zařízení s Bluetooth® ( 21)
≥ Párování Bluetooth® ( 19)
≥ Odpojení zařízení Bluetooth® ( 19)

6 Přijímač signálu dálkového ovladače při 
umístění na stolku ( 8)

7 Přijímač signálu dálkového ovladače při 
umístění na zdi ( 8)

8 Displej
9 Indikátor WIRELESS LINK (bezdrátové 

spojení) ( 19)
§ Tyto přepínače fungují při dotyku na značky. Pokaždé, 

když se přepínače dotknete, ozve se pípnutí.
Nastavení pípnutí lze měnit. ( 24)

Tento systém (zepředu)

8 

9

7

1

6

3 42 5

Vlastní přístroj

Aktivní subwoofer
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1 Zdířka HDMI AV OUT (TV (ARC)) (Výstup 
AV signálu do TV) (kompatibilní s ARC) 
( 9, 10)

2 Zdířka HDMI AV IN (BD/DVD) ( 10)
3 Zdířka OPTICAL DIGITAL AUDIO IN (TV) 

(optický digitální vstup zvuku) ( 10)
4 Zdířka Ir SYSTEM (infračervené ovládání) 

( 11)
5 Zdířka AC IN (vstup pro napájecí kabel) 

( 12)
6 [Í/I] Tlačítko zapnutí/vypnutí aktivního 

subwooferu ( 19)
§1 USB port (pouze pro servisní činnost)
§2 Tlačítko I/D SET se používá, pouze když není 

hlavní zařízení spárováno s aktivním basovým 
reproduktorem. ( 30)

Tento systém (zezadu)

3

4

1

2

5

5

6

1

2

Vlastní přístroj

Aktivní subwoofer

(295)
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1 [Í] Zapnutí nebo vypnutí hlavního zařízení 
( 21)

2 [INPUT] Volba zdroje vstupu ( 21)
3 [SETUP] Výběr menu nastavení ( 24)
4 [SOUND] Výběr menu zvuku ( 22)
5 [ -PAIRING]

≥ Volba zařízení Bluetooth® jako zdroje ( 21)
≥ Párování Bluetooth® ( 19)
≥ Odpojení zařízení Bluetooth® ( 19)

6 [j VOL i] Nastavení hlasitosti tohoto 
systému ( 21)

7 [MUTE] Vypnutí zvuku ( 21)
8 [4][OK][3] Výběr a potvrzení volby

∫ Před prvním použitím
Sundejte ochrannou fólii A.

≥ Po odebrání ochranné fólie ji odpovědně zlikvidujte.

∫ Výměna knoflíkové baterie
Typ baterie: CR2025 (Lithiová baterie)

≥ Knoflíkovou baterii vložte symbolem (i) směrem 
nahoru.

∫ Přijímač signálu dálkového 
ovladače

Senzor signálu dálkového ovladače je umístěn na 
vlastním přístroji.
≥ Dálkový ovladač používejte v rámci správného 

provozního dosahu.
Vzdálenost: Přibližně do 7 m přímo zepředu
Úhel: Přibližně 30o vlevo a vpravo

Při umístění na stole

Při instalaci na stěně

B Snímač signálů dálkového ovládání při 
umístění na stole

C Snímač signálů dálkového ovládání při 
upevnění na zdi

Dálkový ovladač

SOUND 

1 5

6

7

8

2 INPUT

SETUP

 OK

3
4








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Příprava pro uvedení do činnosti

1. krok Připojení
≥ Před připojováním přístroje vypněte všechna 

zařízení a pečlivě se seznamte s pokyny k jejich 
obsluze.

Napájecí kabel zapojte až po úplném dokončení 
všech připojení.

1 Ověřte, zda je zdířka HDMI na 
televizoru označena jako “HDMI 
(ARC)”.

2 Proveďte připojení.

A Kabel HDMI

∫ HDMI (High-Definition Multimedia 
Interface – rozhraní pro 
multimédia s vysokým rozlišením)

≥ HDMI připojení podporuje funkci VIERA Link “HDAVI 
Control” ( 25), pokud je použit kompatibilní televizor 
značky Panasonic.

≥ Používejte ARC kompatibilní vysokorychlostní kabely 
HDMI. Nelze používat kabely, které nejsou 
kompatibilní s HDMI.

≥ Doporučujeme použití kabelu HDMI značky 
Panasonic.

∫ HDMI standby pass-through 
(průchod signálu HDMI v 
pohotovostním režimu)

I když je hlavní zařízení v pohotovostním režimu, 
odesílá se zvukový a/nebo obrazový signál ze zařízení 
připojeného do zásuvky HDMI AV IN do televizoru 
připojeného do zásuvky HDMI AV OUT (zvuk nebude 
vycházet z tohoto systému).

∫ 3D kompatibilita
Kompatibilní s televizory FULL HD 3D a přehrávačem 
disků Blu-ray.
≥ Tento přístroj umožňuje průchod 3D obrazového 

signálu z 3D kompatibilního přehrávače disků Blu-ray 
do 3D televizoru FULL HD.

∫ Kompatibilita s rozlišením 4K/60p
Kompatibilní s televizory 4K Ultra HD a přehrávačem 
disků Blu-ray.
≥ Tento systém umožňuje průchod obsahu v rozlišení 

4K ze zařízení kompatibilního s rozlišením 4K do 
televizoru s rozlišením 4K Ultra HD.

≥ Při připojení k zařízení kompatibilnímu s rozlišením 
4K a televizoru 4K Ultra HD použijte vysokorychlostní 
kabely HDMI, které podporují šířku pásma 18 Gbps.

Připojení k TV

Připojení se liší v závislosti na štítku natištěném 
vedle zdířky HDMI.
S označením “HDMI (ARC)”: 
Připojení [A]
Bez označení “HDMI (ARC)”: 
Připojení [B]

∫ Co je ARC?
ARC je zkratka slov “Audio Return Channel” (Zpětný 
kanál zvuku) a je rovněž známa jako HDMI ARC. 
Odkazuje na jednu z funkcí HDMI. Pokud vlastní přístroj 
připojíte ke zdířce “HDMI (ARC)” na TV, nebude již 
nutné připojení optického digitálního audio kabelu, který 
je obvykle nutný pro poslech zvuku z televizoru, a obraz 
z televizoru společně se zvukem si můžete vychutnat 
prostřednictvím jediného kabelu HDMI.

[A] S označením “HDMI 
(ARC)”

HDMI IN (ARC)



TV

Zkontrolujte, že připojujete ke konektoru TV 
kompatibilnímu s ARC. 
(Pro ovládání televizoru si přečtěte návod k obsluze 
dodaný s televizorem.)

(297)
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A Kabel HDMI
B Optický digitální audio kabel

≥ Pokud používáte optický digitální audio kabel, 
zasuňte ho do zdířky správně.

Do tohoto systému můžete přivádět audio signál z 
připojeného přehrávače disků Blu-ray, přehrávače 
disků DVD, set-top boxu a podobně.
Příprava
≥ Přístroj připojte k TV. ( 9)

A Kabel HDMI

[B] Bez označení “HDMI 
(ARC)”

HDMI IN OPTICAL OUT





TV

Připojení k HDMI 
kompatibilnímu zařízení

≥ Nastavení nutné pro výstup obrazových a zvukových 
signálů naleznete v odpovídajících provozních pokynech 
připojeného HDMI kompatibilního zařízení.

≥ Při připojení k zařízení kompatibilnímu s rozlišením 4K a 
televizoru 4K Ultra HD použijte vysokorychlostní kabely 
HDMI, které podporují šířku pásma 18 Gbps.

HDMI OUT



např. přehrávač disků Blu-ray

(298)
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V závislosti na nastavení hlavního zařízení, může dojít 
k blokování snímače dálkového ovládání. Dálkové 
ovládání televizoru přestane fungovat. V takovém 
případě použijte dodaný kabel IR systému.
Signály dálkového ovládání televizoru jsou přijímány 
hlavním zařízením a jsou předávány televizoru.
≥ Informace o provozním dosahu naleznete na str. 8.
≥ Nepoužívejte žádný jiný IR Blaster s výjimkou dodaného.
1 Zapojte konektor do zdířky Ir 

SYSTEM tohoto přístroje.

A Připojení IR Blasteru (je součástí dodávky)
2 Infračervený vysílač umístěte na 

dohled od senzoru signálu 
dálkového ovladače TV.

Příklad umístění
Zezadu na přístroji:

B Senzor signálu dálkového ovladače TV
C Infračervený vysílač
D Lepicí páska

3 Dálkový ovladač TV namiřte na 
senzor signálu tohoto systému a 
můžete ovládat televizor.

Použití infračerveného 
dálkového ovládání

(Když dálkové ovládání nepracuje 
správným způsobem)









≥ Informace o umístění senzoru signálu dálkového 
ovladače TV naleznete v návodu k použití televizoru.

≥ Zvolte umístění, které vyhovuje prostředí.
≥ Musíte dobře očistit povrch, na který chcete lepicí pásku 

přilepit.
≥ Pokud lepicí pásku sundáte, povrch se může poškodit a 

může i nadále lepit. Jakmile si ověříte, že televizor 
správně funguje, zajistěte ovladač přilepením lepicí 
páskou.

≥ Pokud televizor přijme signál z dálkového ovládání a IR 
Blasteru, může dojít k interferenci těchto signálů a 
nemusí být možné televizor ovládat.
Zkuste použít dálkové ovládání televizoru z jiného úhlu.

(299)
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≥ Připojte až po dokončení připojení všech 
externích zařízení.

A Do elektrické zásuvky
B Přívodní kabel pro hlavní zařízení 

(příslušenství)
C Přívodní kabel pro aktivní basový 

reproduktor (příslušenství)
§ Plně zasuňte zástrčku přívodního kabelu do hlavního 

zařízení.

≥ Tento systém spotřebovává malé množství 
elektrického proudu ( 32), i když je vypnutý. Pokud 
chcete dosáhnout úspory elektrické energie, pak 
pokud nebudete delší dobu systém používat, odpojte 
jeho napájecí kabel z elektrické zásuvky.

Připojení napájecího kabelu







※

Úspora energie
Tento přístroj je zkonstruován tak, aby měl nízkou 
spotřebu a šetřil elektrickou energii.
≥ Tento přístroj se automaticky přepne do 

pohotovostního režimu, pokud po dobu přibližně 
20 min. nebude na vstupu žádný signál a 
neprovedete-li během této doby žádnou operaci. 
Jak tuto funkci “AUTO POWER DOWN 
(automatické vypnutí)” vypnout, naleznete na str. 
24.

(300)
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2. krok Umístění
Při přenášení aktivního subwooferu
Dejte pozor, abyste nepoškodili jednotku reproduktoru 
uvnitř.

≥ Uvnitř basového reproduktoru je ochranný kryt 
reproduktoru. Před použitím reproduktoru kryt odstraňte.

≥ Pokud je basový reproduktor umístěný blízko televizoru 
CRT nebo jiného zobrazovacího zařízením, magnety 
reproduktoru mohou způsobit nepravidelnosti barev 
nebo zkreslení obrazu. Pokud k tomu dojde, přesuňte 
aktivní basový reproduktor na místo, kde k tomuto 
ovlivnění nebude docházet.

≥ Pokud je televizor vybaven funkcí připojení na místní síť 
LAN, může docházet k interferenci, která může způsobit 
problémy s komunikací (zvuk je přerušovaný, 
přeskakuje, hladina šumu je vysoká atd.). Pokud k tomu 
dojde, přesuňte basový reproduktor do místa, kde 
nebude docházet k interferenci.

K interferenci může docházet, pokud používáte 
další zařízení (bezdrátovou místní síť LAN / 
mikrovlnnou troubu / bezdrátové telefony atd.) 
které používají vlnové pásmo 2,4 GHz. Může 
docházet k problémům v komunikaci (zvuk je 
přerušovaný, přeskakuje, hladina šumu je vysoká 
atd.).
Pokud k tomu dojde, odstiňte ostatní elektronická 
zařízení od hlavního zařízení a aktivního basového 
reproduktoru tak, aby k interferenci nedocházelo.

Bezpečnostní opatření

Je nutná profesionální instalace.
Instalaci by neměl provádět nikdo jiný než 
kvalifikovaný instalační technik.
SPOLEČNOST PANASONIC NEODPOVÍDÁ ZA 
JAKÉKOLIV PŘÍPADNÉ VĚCNÉ ŠKODY A/NEBO 
VÁŽNÁ PORANĚNÍ, VČETNĚ SMRTI, 
ZPŮSOBENÉ NESPRÁVNÝM ZAPOJENÍM ČI 
NEVHODNOU MANIPULACÍ.
≥ Přístroj musíte instalovat tak, jak je uvedeno v tomto 

návodu.
≥ Připevněte pomocí techniky vhodné pro konstrukci a 

materiály svislé stěny.

Upozornění
≥ Tento systém smí být používán pouze tak, jak je 

uvedeno v tomto návodu. V opačném případě 
může dojít k poškození zesilovače a/nebo 
reproduktoru, což může vyústit až v nebezpečí 
vzniku požáru. Obraťte se na kvalifikovaného 
servisního pracovníka, pokud došlo k poškození 
nebo pokud si povšimnete náhlé změny výkonu 
přístroje.

≥ Nepokoušejte se přístroj připevnit ke stěně jiným 
způsobem, než je uvedeno v tomto návodu.

≥ Při přenášení přístroj nedržte pouze v jedné ruce, 
abyste ho neupustili a nezranili se.

≥ Aby nedošlo k poškození nebo poškrábání, rozložte 
měkkou deku a montáž proveďte na ní.

Aktivní subwoofer

Bezdrátové rušení

A Přístroj/aktivní subwoofer
B Bezdrátový router, bezdrátový telefon a 

elektronická zařízení

B

A

(301)
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Zvolte způsob umístění, jaký vám bude nejvíce 
vyhovovat.
Umístění přístroje do stojanu nebo na 
stůl

≥ Přístroj postavte na rovný, horizontální podklad.

Připevnění přístroje na stěnu
≥ Přístroj umístěte na rovný, vertikální podklad.

∫ Pokud bude přístroj umístěn před 
televizorem

Přístroj může blokovat nebo rušit různé senzory 
televizoru (například senzor C.A.T.S. (Contrast 
Automatic Tracking System), senzor signálu dálkového 
ovladače a podobně) a vysílače pro 3D brýle na 
kompatibilním 3D televizoru.
≥ Pokud dojde k rušení, přemístěte přístroj dál od 

televizoru. Pokud televizor ani potom nefunguje 
správně, pokuste se používat přístroj ve stojanu 
nebo instalovaný na stěně.

∫ Pokud přístroj blokuje senzor 
dálkového ovladače TV

Zkuste dálkový ovladač TV použít z jiného úhlu. Pokud 
problém trvá i nadále, můžete k ovládání televizoru 
použít dodané infračervené dálkové ovládání. ( 11)

Volba způsobu umístění

Stránka 15

Stránka 16

≥ Aktivní subwoofer umístěte maximálně pár metrů od 
tohoto přístroje a do horizontální polohy, horním 
panelem směrem nahoru.

≥ Přístroj ani aktivní subwoofer nepoužívejte v kovové 
skříňce.

≥ Umístění aktivního subwooferu příliš blízko ke 
stěnám nebo do rohů může mít za následek 
nadměrnou reprodukci basů. Stěny a okna zakryjte 
těžkými závěsy.

≥ Přesuňte magnetické předměty do větší vzdálenosti. 
Magnetické karty, hodinky a podobné předměty se 
mohou poškodit, jsou-li umístěny příliš blízko přístroje 
a aktivního subwooferu.

(302)
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Doporučené doplňkové příslušenství (běžně dostupné)
≥ Bezpečnostní lanko.............................................................................................................................................  k 2
≥ Očka (k připevnění bezpečnostního lanka) .........................................................................................................  k 2

≥ Použijte běžně dostupné šrouby, které unesou min. 26 kg.
≥ Použijte lanko, které unese min. 26 kg (o průměru přibl. 1,5 mm).
≥ Při montáži položte zařízení na deku nebo měkký hadr.

1 Lanko připevněte k přístroji.

A Lanko§

§ Pokud lanko nelze protáhnout otvory, zkuste ho na 2 místech ohnout, asi 5 mm od konce, v úhlu 45o (viz ilustrace 
výše).

2 Přístroj instalujte do požadované polohy a každé lanko připevněte ke 
stojanu nebo stolu.

≥ Zajistěte, aby průvěs lanka byl co nejmenší.
≥ Přístroj neopírejte o televizor ani o stěnu.

B Očko
≥Připevněte do polohy, která unese min. 26 kg.
≥V závislosti na umístění přístroje se může poloha pro zašroubování šroubovacího očka lišit.

Umístění přístroje do stojanu nebo na stůl







(303)
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Přístroj můžete na stěnu instalovat pomocí dodaných nástěnných montážních konzol apod. Zkontrolujte, že vámi 
vybrané šrouby a stěna jsou dostatečně pevné, aby unesly min. 26 kg.
Šrouby a další předměty nejsou součástí příslušenství, protože typ a velikost se u každé instalace mohou lišit.
≥ Podrobnosti o požadovaných šroubech naleznete v 3. kroku.
≥ Bezpečnostní lanko připevněte jako další bezpečnostní opatření.

Dodávané příslušenství

Doporučené doplňkové příslušenství (běžně dostupné)
≥ Šrouby pro instalaci na stěnu.............................................................................................................................  k 2
≥ Bezpečnostní lanko............................................................................................................................................  k 2
≥ Očka (k připevnění bezpečnostního lanka) ........................................................................................................  k 2

≥ Použijte lanko, které unese min. 26 kg (o průměru přibl. 1,5 mm).
≥ Při montáži položte zařízení na deku nebo měkký hadr.

1 Lanko připevněte k přístroji.

A Lanko§

§ Pokud lanko nelze protáhnout otvory, zkuste ho na 2 místech ohnout, asi 5 mm od konce, v úhlu 45o (viz ilustrace 
výše).

Připevnění přístroje na stěnu

∏ 2 šrouby ∏ 2 nástěnné montážní 
konzoly





(304)
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2 Nástěnné montážní konzoly připevněte k přístroji.

A Nástěnné montážní konzoly (příslušenství)
B Šroub (příslušenství)

3 Zašroubujte do stěny šroub.
≥ Ke stanovení přesného umístění šroubů na stěně použijte níže uvedené rozměry.
≥ Nechte alespoň 100 mm volného prostoru nad hlavním zařízením, aby bol dostatek prostoru pro jeho uchycení.
≥ Hlavní jednotku umístěte tak, aby vpravo zůstalo alespoň 50 mm volného místa. V opačném případě by nemusel být možný 

přístup k dotykovým tlačítkům.
≥ Aby byly otvory umístěny vodorovně, použijte k určení jejich umístění vodováhu.

Pohled zepředu (poloprůhledné zobrazení)

C Min. 30 mm
D ‰4,0 mm
E ‰7,0 mm až ‰9,4 mm
F Stěna nebo sloup
G 2,5 mm až 3,5 mm

H 374 mm I 315 mm J 261 mm
K 41 mm L 125,5 mm M Montážní otvor














  

  
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4 Přístroj bezpečně nasaďte na šroub(y).

5 Lanko připevněte ke stěně.
≥ Zajistěte, aby průvěs lanka byl co nejmenší.

A Očko
B Lanko

ANO NE

≥ Posuňte reproduktor 
tak, aby byl šroub v této 
pozici.

≥ V této pozici může 
reproduktor při 
posunutí vlevo nebo 
vpravo spadnout.





(306)
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3. krok Bezdrátové 
připojení

Příprava
≥ Přístroj zapněte.

1 Stiskněte [Í/I].

Aktivní basový reproduktor bude spotřebovávat určité 
malé množství energie, i když je vypnutý.

2 Zkontrolujte, že je aktivní 
bezdrátové vedení.

Indikátor WIRELESS LINK (Bezdrátové spojení)
Svítí červeně:

Bezdrátové připojení je vypnuté.
Svítí zeleně:

Bezdrátové připojení je zapnuté.
Bliká zeleně:

Aktivní subwoofer se pokouší zapnout bezdrátové 
připojení prostřednictvím přístroje.

Bezdrátové připojení se aktivuje, pokud je zapnutý jak 
přístroj, tak aktivní subwoofer.

Pomocí připojení Bluetooth® můžete na tomto přístroji 
poslouchat audio záznamy z audio zařízení 
vybaveného Bluetooth® bezdrátově.
≥ Další pokyny pro připojení zařízení Bluetooth® naleznete 

v návodu k použití zařízení Bluetooth®.
Příprava
≥ Zapněte funkci Bluetooth® na zařízení a postavte ho 

k přístroji.

1 Stisknutím [ -PAIRING] zvolte 
“BLUETOOTH”.
≥ Pokud se na displeji rozsvítí “PAIRING” (párování), 

přejděte k 3. kroku.
2 Dokud na displeji svítí 

“PAIRING” (párování), stiskněte 
a podržte [ -PAIRING].

3 Z Bluetooth® menu zařízení s 
Bluetooth® zvolte “SC-HTB690”.

≥ Před zobrazením jména zařízení může být zobrazena 
adresa MAC (např. 6C:5A:B5:B3:1D:0F).

≥ Budete-li zařízením s Bluetooth® vyzváni k zadání hesla, 
zadejte “0000”.

≥ Jakmile se zařízení s Bluetooth® připojí, na displeji se na 
pár sekund objeví název připojeného zařízení.

≥ Do tohoto systému můžete zaregistrovat až 8 zařízení. 
Pokud spárujete 9. zařízení, nahradí se zařízení, které 
jste nejdéle nepoužívali.

1 Stisknutím tlačítka [ -PAIRING] 
zvolte režim Bluetooth®.

2 Zkontrolujte, že je na displeji 
zobrazena zpráva “BLUETOOTH 
READY”. Poté z nabídky 
Bluetooth® zařízení Bluetooth® 
vyberte položku “SC-HTB690”.

∫ Odpojení zařízení Bluetooth®

Dokud na displeji svítí “BLUETOOTH READY” 
(Bluetooth připraveno), stiskněte a podržte 
[ -PAIRING ].

≥ Pokud je jako zdroj vybrána možnost “BLUETOOTH”, 
tento systém se automaticky pokusí o připojení k 
naposledy připojenému Bluetooth® zařízení. Pokud se 
pokus o připojení nezdaří, zkuste znovu připojení.

≥ Tento systém může být v jednu chvíli připojený jen k 
jednomu zařízení.

≥ Informace o tom, jak změníte kvalitu zvuku, naleznete na 
str. 24 “LINK MODE (režim připojení)”.

Připojení bezdrátového 
aktivního subwooferu

Připojení Bluetooth®

Párování Bluetooth®

Připojení párovaného 
zařízení Bluetooth®

(307)
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Pouze pro zařízení Bluetooth® s podporou NFC 
(zařízení AndroidTM)
Pouhým dotykem zařízení Bluetooth® s technologií 
NFC (Near Field Communication) s hlavním zařízením 
můžete dokončit všechny přípravy od registrace 
zařízení Bluetooth® po navázání spojení.

Příprava
≥ Zapněte NFC funkci zařízení.
≥ Nižší verze zařízení Android než 4.1 vyžaduje 

instalaci aplikace “Panasonic Music Streaming” 
(zdarma).
1 Do pole pro vyhledávání služby Google PlayTM 

zadejte hodnotu “Panasonic Music Streaming” a 
vyberte možnost “Panasonic Music Streaming”.

2 Spusťte aplikaci “Panasonic Music Streaming” na 
zařízení.
– Postupujte podle pokynů na obrazovce vašeho 

zařízení.
– Používejte vždy nejnovější verzi aplikace.

1 Stisknutím [ -PAIRING] zvolte 
“BLUETOOTH”.

2 Zařízením se dotkněte a přidržte 
je u tohoto přístroje v místě 
označeném symbolem NFC [ ]. 
( 6)
Zařízení Bluetooth® nechte přiložené, dokud nepípne, 
nezobrazí zprávu na displeji nebo nezareaguje 
nějakým jiným způsobem.
Jakmile zařízení Bluetooth® zareaguje, můžete ho od 
přístroje odstavit.
≥ Po dokončení registrace a připojení zařízení 

Bluetooth® se název připojeného zařízení na pár 
sekund zobrazí na displeji.

≥ Umístění dotykové oblasti NFC se u jednotlivých 
zařízení liší.  Pokud nelze navázat spojení, i když se 
vaše zařízení Bluetooth® dotklo oblasti NFC hlavního 
zařízení, změňte polohu zařízení nebo hlavní jednotky. 
Podmínky se také mohou zlepšit pokud si stáhnete 
specializovanou aplikaci “Panasonic Music 
Streaming”, a aplikaci spustíte.

3 Spusťte přehrávání na zařízení 
Bluetooth®.

≥ Pokud se přístroje dotknete jiným zařízením, můžete 
spojení Bluetooth® aktualizovat. Dříve připojené zařízení 
se odpojí automaticky.

≥ Po navázání spojení se může přehrávání spustit 
automaticky - záleží na typu použitého zařízení.

≥ Připojení jedním dotykem někdy správně nefunguje, 
záleží na typu připojovaného zařízení.

Kód dálkového ovladače
Pokud na dálkový ovladač tohoto systému reagují jiná 
zařízení značky Panasonic, změňte kód dálkového 
ovladače v tomto systému i v dálkovém ovladači.

Příprava
≥ Vypněte ostatní zařízení značky Panasonic.
≥ Přístroj zapněte.
≥ Nasměrujte dálkové ovládání na snímač signálu 

dálkového ovládání tohoto zařízení.

∫ Nastavení kódu na “REMOTE 2”
Stiskněte a přidržte stisknuté tlačítko [MUTE] a při 
tom stiskněte a přidržte stisknuté tlačítko [OK] po 
dobu 4 nebo více sekund.
Na displeji se zobrazí “REMOTE 2”.

∫ Nastavení kódu na “REMOTE 1”
Stiskněte a přidržte stisknuté tlačítko [MUTE] a při 
tom stiskněte a přidržte stisknuté tlačítko [4] po 
dobu 4 nebo více sekund.
Na displeji se zobrazí “REMOTE 1”.

Připojení jedním dotykem 
(připojení pomocí NFC)

(308)
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Ovládání zařízení

Používání tohoto 
systému
Příprava
≥ Zapněte aktivní subwoofer.
≥ Zapněte TV a/nebo připojené zařízení.

1 Stisknutím [Í] přístroj zapněte.

2 Zvolte zdroj.

≥ Tento dálkový ovladač nelze používat pro ovládání 
připojených zařízení.

∫ Když vyberete “BD/DVD”
Změňte vstup na televizoru na vstup, ke 
kterému je připojeno toto zařízení a poté 
spusťte přehrávání na zařízení připojeném k 
tomuto zařízení.
∫ Když vyberete “BLUETOOTH”
Spusťte přehrávání na Bluetooth® zařízení 
připojeném k tomuto zařízení.

∫ Nastavení hlasitosti tohoto systému
Stiskněte [j VOL i].
≥ Rozsah hlasitosti: 0 až 100

∫ Úplné ztlumení zvuku
Stiskněte tlačítko [MUTE] (ztlumení zvuku).
≥ Pokud je zvuk vypnutý, na displeji je zobrazeno “MUTE”.
≥ Funkci vypnete opětovným stisknutím tlačítka nebo 

nastavením hlasitosti.
≥ Ztlumení zvuku se vypne spolu s vypnutím přístroje.

≥ Pokud z reproduktorů televizoru zní zvuk, zeslabte úplně 
hlasitost televizoru.

≥ Maximální hodnota hlasitosti na televizoru a zařízení se 
může lišit.

≥ Při přehrávání na zařízení připojeném k zásuvce HDMI 
AV IN, pokud chcete přepnout zvuk/obraz na televizor, 
přepněte vstup na přijímač televizoru. Pokud není 
povoleno VIERA Link (HDMI) ( 25), zapněte také vstup 
tohoto zařízení do televizoru.Stisknutím Zvolte

[INPUT]

Vstup se mění po každém 
stisknutí [INPUT] v následujícím 
pořadí.
“TV” -----------------------# “BD/DVD”

^-------“BLUETOOTH”(----}
≥ Pokud přepínáte zdroj na 

"BLUETOOTH" a poté na "TV", po 
přepnutí na "BLUETOOTH" chvíli 
vyčkejte a poté stiskněte [INPUT].

[ -PAIRING] “BLUETOOTH”

SOUND 

INPUT

SETUP

 OK

1
2

Pokud tento systém nefunguje očekávaným 
způsobem nebo zní neobvykle, vraťte nastavení 
na tovární přednastavené hodnoty, což může 
problém vyřešit. ( 26)

(309)
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Trojrozměrný (3D) zvuk
Tento systém poskytuje dojem jednolitého zvuku a 
obrazu.
≥ Pokud chcete změnit použitý efekt, otevřete menu 

zvuku “Menu zvuku (Sound)”. ( vpravo)

≥ Efekt Dolby Virtual je ZAPNUTÝ, vyjma režimu STEREO.
≥ Pokud chcete efekt Dolby Virtual a 3D prostorový 

vypnout, nastavte režim zvuku na “STEREO”. 
( vpravo)

≥ Pokud chcete efekt 3D prostorový a Čistý dialog vypnout, 
vyhledejte menu “3D CLR DIALOG”. ( 23)

≥ Můžete také nastavit úroveň efektu režimu čistého 
dialogu. ( vpravo)

Menu zvuku (Sound)
1 Opakovaným stisknutím 

[SOUND] zvolte efekt zvuku.
2 Opakovaným stisknutím tlačítka 

[4] [3] zvolte požadované 
nastavení a potom stiskněte 
[OK].

Trojrozměrný (3D) zvuk

Reproduktor 
Dolby® Virtual

Prostřednictvím tohoto efektu si 
můžete vychutnat efekt 
prostorového zvuku podobného 
5.1kanálovému.

Efekt 
prostorového 

3D zvuku

Kromě efektu Dolby Virtual 
Speaker firma Panasonic 
aplikovala vlastní technologii 
kontroly zvukového pole s cílem 
rozšířit zvukové pole dopředu, 
dozadu, nahoru i dolů a 
poskytovat tak zvuk s hloubkou a 
silou, které nejlépe odpovídají 3D 
obrazu.

Režim čistého 
dialogu

Sportovní komentáře a dialogy 
televizních dramat jsou sluchově 
vnímány tak, jako by zvuk 
vycházel z televizoru, čímž vzniká 
dojem jednotnosti zvuku a 
obrazu.
Během přehrávání s běžnou 
hlasitostí a také při snížené 
hlasitosti pro noční sledování 
bude dialog v ostatním zvuku 
zdůrazněn.

např.: Obraz 3D zvukového pole

SOUND MODE

Vyberte režim zvuku, který 
vyhovuje televiznímu pořadu 
nebo připojenému zařízení.
STANDARD (standardní): 
Nejvhodnější pro dramata a 
komediální pořady.
STADIUM (stadion): Poskytuje 
realistický zvuk pro živé 
sportovní přenosy.
MUSIC (hudba): Zdokonaluje 
zvuk hudebních nástrojů a 
skladeb.
CINEMA (kino): Poskytuje 
prostorový zvuk jedinečný pro 
filmy.
NEWS (zprávy): Zlepšuje zvuk 
zpráv a sportovních komentářů.
STEREO: Přehrává stereofonně 
jakýkoliv zdroj zvuku.

SUBWOOFER

Můžete upravit basy. Systém 
automaticky vybere 
nejvhodnější nastavení podle 
typu zdroje přehrávání.
LEVEL 1 (1. úroveň)
LEVEL 2 (2. úroveň): Výchozí 
pro 2 kanálový zdroj zvuku
LEVEL 3 (3. úroveň): Výchozí 
pro vícekanálový zdroj zvuku
LEVEL 4 (4. úroveň)
Vámi provedená nastavení jsou 
uložena a vyvolána při každém 
použití stejného typu zdroje.

DIALOG

Nastavení úrovně dialogu.
LEVEL 1 (1. úroveň)
LEVEL 2 (2. úroveň)
LEVEL 3 (3. úroveň)
LEVEL 4 (4. úroveň)
“DIALOG” se nezobrazí na 
displeji, pokud je “3D CLR 
DIALOG” nastaveno na “OFF”.

H.BASS
Zlepšení efektu harmonických 
basů.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)

(310)
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≥ Výchozí nastavení je podtržené. Zvolené nastavení bude 
zachováno, dokud ho znovu nezměníte, pokud není 
uvedeno jinak.

Můžete zobrazit aktuální formát zvukového doprovodu.

Stiskněte a podržte tlačítko [SOUND] alespoň na 
4 sekundy.

≥ Formát audia je zobrazen po dobu 2 sekund.
≥ Pokud je vstup to tohoto zařízení Bluetooth®, nebude 

zobrazen žádný formát audia.

3D CLR 
DIALOG

Funkce 3D Clear Mode Dialog 
vytváří pole zvuku podobné, 
jako když zvuk vychází z 
obrazovky televizoru a dialogy 
jsou zřetelnější.
ON (Zapnuto): 3D Surround, 
Clear Mode Dialog a efekt Dolby 
Virtual Speaker
OFF (Vypnuto): Efekt Dolby 
Virtual Speaker
Pokaždé, když zapnete hlavní 
zařízení, se nastavení vrátí na 
“ON”.

DUAL AUDIO

Nastavuje přednostní režim 
zvukového kanálu pro případ, že 
tento systém přijímá dva režimy 
zvuku.
M1: Hlavní
M2: Sekundární
M1 + M2: Hlavní + Sekundární
Tento efekt funguje, pouze když 
výstup televizoru nebo 
přehrávače je nastaven na 
“Bitstream” a ve zdroji zvuku je k 
dispozici “Dolby Dual Mono”.

AGC

Automatické nastavení citlivosti 
brání náhlému zesílení zvuku 
automatickým snížením 
hlasitosti, když je vstup příliš 
silný.
Tato funkce je vhodná pro 
televizní vysílání, které používá 
různé hladiny zvuku.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)
Pokud je zvuk nepřirozený, 
vyberte “OFF”.

LOW VOL 
MODE

Zlepšení dialogu při nízké 
hlasitosti.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)
Pokud dialog při nízké hlasitosti 
nezní přirozeně, zrušte tento 
efekt výběrem “OFF”.

Formát zvukového 
doprovodu

DOLBY 
DIGITAL

Zdroj zvuku je Dolby Digital.

DTS Zdroj zvuku je DTS®.

PCM MULTI Zdrojem zvuku je LPCM.

PCM Zdrojem zvuku je 2 kanálový 
PCM.

(311)
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Menu Setup (nastavení)
1 Opakovaným stisknutím 

[SETUP] zvolte položku 
nastavení.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka 
[4] [3] zvolte požadované 
nastavení a potom stiskněte 
[OK].

≥ Výchozí nastavení je podtržené. Zvolené nastavení bude 
zachováno, dokud ho znovu nezměníte, pokud není 
uvedeno jinak.

DIMMER 
(zhasnutí)

Po 5 sekundách nečinnosti sníží 
jas displeje.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)

BEEP

Když použijete dotykové tlačítko 
na hlavní jednotce nebo když je 
jednotka zapnuta nebo vypnuta, 
ozve se pípnutí.
≥ To platí i v průběhu tlumení.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)

AUTO POWER 
DOWN 

(automatické 
vypnutí)

Pokud není rozpoznán žádný 
zvukový vstup a zařízení 
nepoužíváte přibl. 20 minut, hlavní 
zařízení se automaticky vypne.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)
≥ Pokud zvolíte toto nastavení, na 

displeji se zobrazí “P.OFF 1”, 
což znamená, že se hlavní 
zařízení vypne asi za 1 minutu.

VOL LIMITATION 
(omezení 
hlasitosti)

Nastaví omezení hlasitost při 
zapnutí hlavního zařízení na 50 i v 
případě, že před vypnutím bylo 
omezení hlasitosti nastaveno nad 
50.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)

BLUETOOTH 
STANDBY 

(Bluetooth® v 
pohotovostním 

režimu)

Tato funkce umožňuje připojení 
spárovaného zařízení Bluetooth®, 
když je hlavní zařízení v 
pohotovostním režimu.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)
Když připojíte spárované zařízení 
Bluetooth®, hlavní zařízení se 
automaticky zapne.
≥ Je-li tato funkce nastavena na 

“ON”, spotřeba elektrické 
energie v pohotovostním režimu 
se zvýší.

LINK MODE 
(režim připojení)

Změňte režim připojení Bluetooth® 
tak, aby odpovídal typu připojení. 
Zkontrolujte, že zařízení 
Bluetooth® není připojeno (na 
displeji svítí “BLUETOOTH 
READY”).
MODE 1 (režim 1): důraz kladen 
na konektivitu.
MODE 2 (režim 2): důraz kladen 
na kvalitu zvuku.

VIERA LINK

Zapněte funkci VIERA Link.
ON (Zapnuto)
OFF (Vypnuto)
Pokud vaše zařízení HDAVI 
Control nefunguje správně s tímto 
systémem, zvolte možnost “OFF”.
≥ ARC bude deaktivováno. 

Připojte optický kabel pro 
digitální audio.

≥ Vypněte všechna připojená 
zařízení a po změně nastavení 
je zase zapněte.

(312)
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Ovládání připojeného 
televizoru (VIERA Link 
“HDAVI ControlTM”)

Příprava
1 Zkontrolujte, zda bylo uskutečněno připojení 

HDMI. ( 9, 10)
2 Zapněte “HDAVI Control” na připojeném zařízení 

(např. na televizoru).
3 Optimálního ovládání pomocí “HDAVI Control” 

dosáhnete pomocí následujícího nastavení na 
připojeném televizoru§1

≥ Nastavte jako výchozí reproduktor tento systém.§2

≥ Nastavte výběr reproduktoru na tento systém.
4 Zapněte všechna zařízení kompatibilní s funkcí 

“HDAVI Control” a přepněte vstup televizoru na 
tento systém, aby mohla funkce “HDAVI Control” 
správně fungovat.

5 Když je zařízení připojeno do zásuvky HDMI AV 
IN, zahajte přehrávání kvůli kontrole správného 
zobrazení obrazu na televizoru.

Tento postup je nutno zopakovat také při změně 
připojení nebo nastavení.
§1 Dostupnost a funkce nastavení se může lišit v závislosti 

na televizoru. Podrobnosti si vyhledejte v návodu k 
obsluze k televizoru.

§2 Pokud má televizor mezi položkami pro nastavení 
VIERA Link položku výchozího reproduktoru, pak se po 
zvolení tohoto systému jako výchozího reproduktoru 
automaticky přepne položka výběru reproduktoru na 
tento systém.

≥ Ovládání VIERA Link “HDAVI Control”, založené na 
ovládání prostřednictvím HDMI, průmyslového standardu 
známého jako HDMI CEC (Consumer Electronics 
Control), je unikátní, námi vyvinutou a rozšířenou funkcí. 
Proto nelze její funkčnost s produkty jiných výrobců a 
značek podporujícími HDMI CEC garantovat.

≥ Tento přístroj podporuje funkci “HDAVI Control 5”. 
“HDAVI Control 5” je standard určený pro přístroje 
kompatibilní s ovládáním HDAVI Panasonic. Tato norma 
je kompatibilní s běžnými HDAVI zařízeními Panasonic.

≥ Další informace k zařízení s podporou funkce VIERA 
Link najdete v příslušném návodu k obsluze.

Aby tento systém reprodukoval zvuk, přístroj zapněte 
pomocí dálkového ovladače televizoru a v menu 
reproduktoru nastavení VIERA Link zvolte domácí kino.
Dostupnost a funkce nastavení se může lišit v 
závislosti na televizoru. Podrobnosti si vyhledejte v 
návodu k obsluze k televizoru.
∫ Ovládání reproduktoru
Nastavením menu TV lze zvolit, zda má zvuk vystupovat z 
tohoto systému nebo z reproduktorů televizoru.
Home cinema (domácí kino)
Je aktivní tento systém.
≥ Pokud je přístroj v pohotovostním režimu, přepnutím TV 

reproduktorů v menu VIERA Link na tento systém 
automaticky zapnete tento přístroj.

≥ Nastavení hlasitosti tohoto systému lze ovládat tlačítkem 
hlasitosti nebo ztlumením zvuku na dálkovém ovladači televizoru.

≥ Pokud tento přístroj vypnete, automaticky se aktivují 
reproduktory televizoru.

≥ Zvuk bude automaticky reprodukován z tohoto systému, 
pokud je televizor kompatibilní s VIERA Link “HDAVI 
Control 4” nebo novější.

Televizor
Jsou aktivní reproduktory televizoru.
≥ Hlasitost tohoto systému je nastavena na minimum.
∫ Automatické přepínání vstupu
Při provedení níže uvedených operací se tento přístroj 
automaticky přepne na vstup pro odpovídající zdroj.
j Jakmile se spustí přehrávání z připojeného 

zařízení HDMI.§3

j Dojde-li ke změně vstupu televizoru nebo kanálu 
televizoru.

§3 Pokud je položka výstupu reproduktoru na televizoru 
nastavena na tento systém, televizor i tento systém se 
automaticky zapnou (Power on link).

∫ Power off link (Synchronizované 
vypínání)

Pokud je vypnut televizor, hlavní zařízení se také 
automaticky vypne. (Tato funkce nefunguje, pokud je 
zdrojem Bluetooth®.)
∫ Funkce Automatic lip-sync (Automatická 

synchronizace obrazu a zvuku) 
(pro funkci HDAVI Control 3 nebo novější) 

Prodleva mezi zvukem a obrazem se nastavuje 
automaticky (přidáním intervalu zpoždění ke 
zvukovému výstupu), což umožňuje plynulé přehrávání 
zvuku s obrazem.

≥ Po zapnutí televizoru (VIERA) může trvat až 8 sekund, 
než začne toto zařízení přehrávat zvuk. Tento čas 
můžete zkrátit použitím digitálního optického kabelu. 
Pokud takový kabel použijete, připojte kabel HDMI k 
výstupu televizoru (VIERA) určenému pro HDMI 
zařízení, které není kompatibilní s ARC. ( 10)

≥ Informace o zpoždění se nastaví automaticky, pokud je 
televizor kompatibilní s funkcí VIERA Link “HDAVI 
Control 3” nebo novější a pokud je zapnuta funkce 
VIERA Link.
Nastavení zpoždění zvuku asi o 0,04 sekundy při připojení k 
televizoru Panasonic (VIERA) s VIERA link (HDMI) verze 2 
nebo starší nebo při připojení k televizoru jiného výrobce.

Co je to VIERA Link “HDAVI Control”?
VIERA Link “HDAVI Control” představuje 
užitečnou funkci, která nabízí synchronizované 
operace (ovládání) tohoto přístroje a televizoru 
Panasonic (VIERA) prostřednictvím funkce 
“HDAVI Control”.
Tuto funkci lze používat při připojení zařízení 
kabelem HDMI. Viz návod k obsluze pro připojené 
zařízení, kde jsou uvedeny další podrobnosti k 
ovládání.

Co umožňuje funkce VIERA 
Link “HDAVI Control”

(313)
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Poznámky

Řešení problémů
Následující část si projděte dříve, než se obrátíte na 
servis. Pokud jste v případě provádění některých 
postupů na pochybách nebo navržený postup nevyřeší 
problém, obraťte se na svého prodejce s žádostí o 
radu.

Není k dispozici napájení.
≥ Odpojte napájecí kabel a před opětovným zapojením 

vyčkejte alespoň 10 sekund.
≥ Pokud se přístroj po zapnutí okamžitě vypne, odpojte 

napájecí kabel ze zásuvky a kontaktujte svého 
prodejce.

≥ Pokud přístroj nelze zapnout pomocí ovladače 
televizoru (HDAVI Control), zapněte přístroj ručně. 
Pokud problém přetrvává, vyhledejte část “HDMI” v 
kapitole “Řešení problémů”.

Dálkový ovladač nefunguje správně.
≥ Baterie je vybitá. Vyměňte baterii za novou. ( 8)
≥ Možná není odstraněna ochranná fólie. Sundejte 

ochrannou fólii. ( 8)
≥ Po výměně baterie v dálkovém ovladači budete 

možná muset znovu nastavit kód dálkového 
ovladače. ( 20)

≥ Dálkový ovladač používejte v rámci správného 
provozního dosahu. ( 8)

Přístroj se automaticky přepnul do pohotovostního 
režimu.
Funkce “AUTO POWER DOWN” (automatické vypnutí) 
je zapnutá.
Tento přístroj se automaticky přepne do 
pohotovostního režimu, pokud po dobu přibližně 
20 min. nebude na vstupu žádný signál a neprovedete-
li během této doby žádnou operaci. Viz stránka 24, kde 
je popsáno vypnutí této funkce.

Přístroj se vypne, pokud jsou v položce ovládání 
reproduktorů nastaveny reproduktory televizoru.
Toto je normální projev při používání funkce VIERA 
Link (HDAVI Control 4 nebo novější). Podrobnosti 
ohledně funkce úspory energie si laskavě vyhledejte v 
návodu k obsluze televizoru. ( 25)

Tlačítka na hlavní jednotce nefungují.
[Í/I], [VOL j], [VOL i], [INPUT] a [ -PAIRING] na 
hlavní jednotce jsou dotyková tlačítka. Dotkněte se 
tlačítek prstem. Pokud je ovládáte nehtem nebo prstem 
v rukavici, nemusí fungovat.

Nepravidelné barvy na televizoru CRT.
Pokud se na televizoru zobrazují nepravidelně barvy, 
vypněte televizor asi na 30 minut. Pokud to nepomůže, 
přemístěte hlavní zařízení a aktivní basový reproduktor 
dále od televizoru.

Pokud tento systém nefunguje očekávaným 
způsobem, vraťte nastavení na tovární 
přednastavené hodnoty, což může problém 
vyřešit.
Návrat na tovární přednastavené hodnoty.
1 Když je hlavní jednotka zapnutá, stiskněte a 

podržte [Í/I] na hlavní jednotce na déle než 
4 sekundy.
(Po resetování tohoto systému se na displeji 
zobrazí “RESET”.)

2 Vypněte zařízení a znovu jej zapněte.
≥ Po vrácení nastavení na tovární přednastavené 

hodnoty se kód dálkového ovladače nastaví na 
hodnotu “REMOTE 1”. Pro změnu kódu dálkového 
ovladače viz stránka 20.

Všeobecné ovládání

(314)
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Tento systém nepracuje správně.
V případě připojení HDMI kabelu do nesprávné 
zásuvky (HDMI AV IN nebo HDMI AV OUT) nebude 
tento systém pracovat správně. Vypněte hlavní 
zařízení a odpojte přívodní kabel a poté znovu zapojte 
kabel(y) HDMI. ( 9, 10)

Operace související s funkcí VIERA Link přestaly 
fungovat správně.
≥ Prověřte nastavení funkce VIERA Link na 

připojených zařízeních.
j Zapněte funkci VIERA Link na připojených 

zařízeních.
j V menu VIERA Link vašeho televizoru zvolte jako 

reproduktor tento systém.
≥ Nevypnuli jste nastavení funkce VIERA Link? ( 24)
≥ Dojde-li ke změně připojení HDMI, po výpadku 

napájení nebo po odpojení napájecího kabelu 
nemusí VIERA Link fungovat správně.
j Zapněte všechna zařízení, která jsou k televizoru 

připojena kabelem HDMI a potom zapněte 
televizor.

j Vypněte nastavení funkce VIERA Link na 
televizoru a poté je opět zapněte. Podrobnosti si 
vyhledejte v návodu k obsluze vašeho televizoru.

j Ve chvíli, kdy jsou tento přístroj a televizor 
připojeny kabelem HDMI, zapněte televizor, 
odpojte napájecí kabel přístroje a pak jej opět 
připojte.

Při použití připojení HDMI není několik prvních 
sekund slyšet žádný zvuk.
To se může stát v průběhu přehrávání kapitoly na disku 
DVD-Video. Změňte položku digitálního výstupu zvuku 
na připojeném zařízení z hodnoty “Bitstream” (Bitový 
proud) na “PCM”.

Při ovládání zařízení kompatibilního s HDMI jiné 
značky reaguje tento přístroj nežádoucím 
způsobem.
Příkazy funkce HDAVI Control mohou v závislosti na 
značce zařízení používat odlišný signál. V takovém 
případě funkci VIERA Link vypněte. ( 24)

Po zapnutí nebo vypnutí přístroje jsou zvuk a obraz 
dočasně nedostupné.
Po zapnutí nebo vypnutí přístroje jsou obvykle zvuk a 
obraz dočasně nedostupné. Nejde o žádnou závadu. 
Dochází k tomu, pokud zařízení, ke kterému je přístroj 
pomocí HDMI připojený, nepodporuje funkci VIERA 
Link Panasonic (ovládání HDAVI Control 3 nebo 
novější).

Obraz z tohoto systému se nezobrazuje na 
televizoru.
Při výstupu signálu ve formátu 60p (4K) může být 
obraz v závislosti na kabelu HDMI zkreslený. Použijte 
vysokorychlostní kabely HDMI, které podporují šířku 
pásma 18 Gbps.

HDMI

(315)
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Nejde spárovat.
Zkontrolujte stav zařízení s Bluetooth®.

Nejde připojit zařízení.
≥ Pokus o spárování zařízení nebyl úspěšný nebo byla 

registrace nahrazena. Pokuste se zařízení znovu 
spárovat. ( 19)

≥ Tento systém může být připojený k jinému zařízení. 
Odpojte jiné zařízení a zkuste spárovat znovu.

Zařízení se připojilo, ale tento systém 
nereprodukuje žádný zvuk.
V případě některých integrovaných Bluetooth® zařízení 
budete muset nastavit výstup zvuku do “SC-HTB690” 
ručně. Podrobnější informace si vyhledejte v 
dokumentaci zařízení.

Přerušení spojení.
Zvuk je přerušený/přeskakuje/je velký šum.
≥ Odstraňte všechny překážky mezi přístrojem a 

zařízením.
≥ Další zařízení, která používají frekvenční pásmo 

2,4 GHz (bezdrátový směrovač, mikrovlnné trouby, 
bezdrátové telefony apod.), způsobují rušení. 
Přeneste zařízení Bluetooth® blíže k hlavnímu 
zařízení a zvětšete jeho vzdálenost od ostatních 
zařízení.

≥ Pro stabilní komunikaci zvolte režim “MODE1”. 
( 24)

Pokud výše uvedené problém nevyřeší, můžete 
problém vyřešit opětovným připojením tohoto zařízení 
a zařízení Bluetooth®. ( 19)

Nefunguje připojení jedním dotykem (funkce NFC).
≥ Zkontrolujte, že je zapnutý přístroj i zařízení s funkcí 

NFC. ( 20)
≥ Změňte polohu dotykové oblasti zařízení Bluetooth® 

nebo hlavní jednotky a poté se znovu dotkněte 
dotykové oblasti NFC.

Žádný zvuk (nebo obraz).
≥ Vypněte funkci ztlumení zvuku. ( 21)
≥ Zkontrolujte připojení k ostatním zařízením. 

( 9, 10)
≥ Prověřte, zda je přijímaný audio signál s tímto 

systémem kompatibilní. ( 32)
≥ Vypněte napájení tohoto systému a poté jej opět 

zapněte.
≥ Pokud je tento přístroj připojený k televizoru pouze 

kabelem HDMI, prověřte, zda je zdířka HDMI na 
televizoru označena jako “HDMI (ARC)”. Pokud tomu 
tak není, připojte k televizoru ještě optický digitální 
audio kabel. ( 9, 10)

≥ Pokud je hlavní jednotka připojena k televizoru 
Panasonic a zapnuta dálkovým ovladačem nebo 
dotykovým tlačítkem na hlavní jednotce, nemusí ze 
systému vycházet zvuk. V takovém případě zapněte 
hlavní jednotku dálkovým ovladačem televizoru. 
( 25)

≥ Pokud je připojení v pořádku, může se jednat o 
problém s kabely. Proveďte nové připojení jinými 
kabely.

≥ Prověřte nastavení výstupu zvuku na připojeném 
zařízení.

Duální zvukový doprovod nelze přepnout z 
hlavního na sekundární.
Pokud není zvukový doprovod, přijímaný z připojeného 
zařízení, ve formátu “Dolby Dual Mono” nebo pokud 
položka výstupu zvuku není nastavena na hodnotu 
“Bitstream” (Bitový proud), nelze toto nastavení z 
tohoto systému změnit. Změňte nastavení připojeného 
zařízení.

Po zapnutí tohoto přístroje se ztlumí hlasitost.
Je zapnutá funkce “VOL LIMITATION” (omezení 
hlasitosti).
Pokud tento přístroj vypnete s hlasitostí nastavenou na 
více než polovinu (nad 50), přístroj automaticky zeslabí 
hlasitost při zapínání na střední hodnotu (50). ( 24)

Dialogy jsou příliš zdůrazněné nebo neznějí 
přirozeně.
Tento systém je vybaven funkcí, která upravuje 
prezenci dialogů při nízké hlasitosti. ( 23)

Zvuk se zpožďuje za obrazem.
V závislosti na televizoru, pokud je toto zařízení k 
němu připojeno přes Bluetooth®, výstup z tohoto 
zařízení se může zpožďovat za obrazem na televizoru. 
Připojte toto zařízení k televizoru kabelem HDMI/ 
optickým kabelem pro digitální audio. ( 9, 10)

Bluetooth® Zvuk

(316)
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Není slyšet žádný zvuk.
Napájení přístroje se automaticky vypne.
(Pokud tento přístroj detekuje problém, aktivuje se 
bezpečnostní funkce a přístroj se automaticky přepne 
do pohotovostního režimu.)
≥ Vyskytl se problém se zesilovačem.
≥ Není hlasitost mimořádně vysoká?

Pokud tomu tak je, snižte hlasitost.
≥ Není tento systém umístěn na mimořádně horkém 

místě?
Pokud tomu tak je, přemístěte tento systém do 
chladnějšího prostředí, několik minut počkejte a poté 
jej zkuste opět zapnout.

Pokud problém přetrvává, zkontrolujte displej, systém 
vypněte, odpojte napájecí kabel a obraťte se na svého 
prodejce. Zapamatujte si, co se zobrazilo na displeji a 
informujte o tom svého prodejce.

“F61”
≥ Vyskytl se problém se zesilovačem systému.
≥ Odpojte napájecí kabel a obraťte se na svého 

prodejce.

“F70 HDMI”/ “U701”/ “U703”
≥ Zkontrolujte HDMI připojení.
≥ Přístroj vypněte a potom opět zapněte.
≥ Odpojte HDMI kabel.

“F76”
≥ Vyskytl se problém s napájením.
≥ Odpojte napájecí kabel a obraťte se na svého 

prodejce.

“U704”
≥ Systém ze zdroje vstupu přijímá nepodporovaný 

formát videa.
j Změňte nastavení rozlišení videa na připojeném 

zařízení. (Podrobnosti naleznete v Návodu k 
obsluze pro zařízení.)

j Pokud není žádný obraz, připojte zařízení přímo k 
televizoru a změňte nastavení.

“U705”
≥ Vstup HDMI televizoru připojený k hlavní jednotce 

nebo nastavení televizoru neodpovídá zdroji 
přehrávání s ochranou HDCP 2.2.
j Připojte kabel do TV konektoru, který podporuje 

HDCP 2.2.
j Zajistěte, aby HDCP konfigurace vstupu HDMI 

televizoru odpovídala verzi HDCP 2.2.
(Detaily si vyhledejte v dokumentaci televizoru.)

“REMOTE ” (“” označuje nějaké číslo.)
Dálkové ovládání a zařízení používají rozdílné kódy. 
Změňte kód dálkového ovládání. ( 20)

Displeje přístroje

(317)
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Není k dispozici napájení.
Ujistěte se, že napájecí kabel aktivního subwooferu je 
správně zapojen.

Subwoofer se okamžitě po zapnutí zase vypne.
Odpojte napájecí kabel a kontaktujte svého prodejce.

Subwoofer nereprodukuje zvuk.
≥ Zkontrolujte, zda je aktivní subwoofer zapnutý.
≥ Zkontrolujte, že indikátor WIRELESS LINK 

(bezdrátové připojení) svítí zeleně. ( 19)

Indikátor WIRELESS LINK (bezdrátové připojení) 
svítí červeně.
≥ Mezi přístrojem a aktivním subwooferem není žádné 

spojení.
j Zkontrolujte, zda je přístroj zapnutý.
j Aktivní subwoofer vypněte a potom ho znovu 

zapněte. Případně aktivní subwoofer vypněte, 
odpojte napájecí kabel a znovu ho zapojte.

≥ Aktivní subwoofer a přístroj možná nejsou správně 
spárované. Zkuste následující postup. (Bezdrátové 
párování)
1 Zapněte přístroj i aktivní subwoofer.
2 Stiskněte a podržte [I/D SET] na zadní straně 

aktivního subwooferu na min. 3 sekundy.
(Indikátor WIRELESS LINK bude blikat červeně.)

3 Držte stisknuté tlačítko [INPUT] (Vstup) na 
dálkovém ovladači a současně stiskněte a 
podržte tlačítko [VOL i] (Zvýšit hlasitost) na 
hlavní jednotce alespoň na 4 sekundy.
(Na displeji se zobrazí “SUBWOOFER PAIRING” 
(párování subwooferu).)
≥ Pokud se bezdrátové spárování podaří, na 

displeji se na 2 sekundy zobrazí “PAIRED” 
(spárováno) a indikátor WIRELESS LINK 
(bezdrátové spojení) se rozsvítí zeleně.

4 Přístroj vypněte a znovu zapněte.
≥ Pokud problém přetrvává, kontaktujte vašeho 

prodejce.

Aktivní subwoofer

(318)
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O Bluetooth®

∫ Používané frekvenční pásmo
Tento systém pracuje ve frekvenčním pásmu 2,4 GHz.

∫ Certifikace zařízení
≥ Tento systém odpovídá frekvenčním omezením a 

získal příslušné osvědčení podle zákona o používání 
frekvenčních pásem. Z toho důvodu k jeho 
provozování není třeba žádné další povolení.

≥ Níže uvedená činnost může být v některých zemích 
ze zákona trestná:
j Rozebírání nebo úpravy zařízení.
j Odstranění štítku s technickými údaji.

∫ Některá omezení
≥ Bezdrátový přenos a používání se všemi zařízeními 

s funkcí Bluetooth® nelze zaručit.
≥ Všechna zařízení musí vyhovovat standardům 

stanoveným společností Bluetooth SIG, Inc.
≥ Na základě technických parametrů a konfigurace 

zařízení se spojení nemusí podařit navázat, 
případně se některé operace budou chovat jinak.

≥ Tento systém podporuje bezpečnostní prvky funkce 
Bluetooth®. Avšak s ohledem na provozní prostředí a 
konfiguraci toto zabezpečení pravděpodobně 
nebude dostatečné. Při bezdrátovém přenosu dat do 
tohoto systému zachovávejte opatrnost.

≥ Z tohoto systému nelze data přenášet do jiného 
zařízení Bluetooth®.

∫ Provozní dosah
Přístroj používejte do vzdálenosti maximálně 10 m. 
Dosah může být i menší, záleží na prostředí, 
překážkách nebo rušení.

∫ Rušení z jiných zařízení
≥ Tento systém nemusí fungovat správně a může 

docházet k problémům jako šum a přeskakování 
zvuku z důvodu rušení radiovými vlnami, pokud se 
hlavní zařízení nachází příliš blízko dalším zařízením 
Bluetooth® nebo zařízením, která využívají pásmo 
2,4 GHz.

≥ Tento systém nemusí fungovat správně, pokud je 
signál blízkého rozhlasového vysílače nebo 
obdobného zařízení příliš silný.

∫ Účel použití
≥ Tento systém je určený jen pro normální, běžné 

použití.
≥ Tento systém nepoužívejte poblíž zařízení nebo v 

prostředí citlivém na rušení vysokofrekvenčním 
signálem (např. letiště, nemocnice, laboratoře 
apod.).

Péče o přístroj
∫ Tento systém čistěte měkkou 

suchou utěrkou
≥ Pokud jde o silné znečištění, použijte pro její 

odstranění hadřík namočený ve vodě a vyždímaný a 
poté dobře vysušte.

≥ Pro čištění reproduktorů používejte jemný měkký 
hadřík. Nepoužívejte ubrousky nebo jiné materiály, 
které se mohou snadno roztřepit. Malé kousky by se 
mohly zachytit uvnitř krytu reproduktoru.

≥ K čištění tohoto systému nepoužívejte alkohol, 
ředidlo ani benzín.

≥ Před použitím chemicky napuštěné utěrky se 
pozorně seznamte s pokyny k jejímu používání.

∫ Likvidace nebo postoupení tohoto 
systému

Uživatelská nastavení zůstanou v tomto systému 
uložená. V případě likvidace nebo postoupení tohoto 
přístroje jinému uživateli proto vraťte všechna 
nastavení na výchozí hodnoty, tím se vaše uživatelská 
nastavení přepíšou. ( 26, “Návrat na tovární 
přednastavené hodnoty.”)
≥ Historie použití může být uložena v paměti přístroje.

Licence

Panasonic neodpovídá za možný únik dat při 
bezdrátovém přenosu.

Vyrobeno na základě licence poskytnuté společností Dolby 
Laboratories.
Dolby, Pro Logic, a symbol dvojitého D jsou ochranné 
známky společnosti Dolby Laboratories.

Informace o patentech DTS jsou uvedeny v 
http://patents.dts.com. Vyrobeno na základě licence DTS 
Licensing Limited. DTS, symbol, & DTS a Symbol jsou spolu 
registrované ochranné známky a DTS Digital Surround je 
ochranná známka DTS, Inc. © DTS, Inc. Všechna práva 
vyhrazena.

HDMI, logo HDMI, a High-Definition Multimedia Interface 
(Multimediální rozhraní s vysokým rozlišením) jsou 
ochrannými známkami nebo registrovanými ochrannými 
známkami firmy HDMI Licensing LLC ve Spojených státech a 
jiných zemích.

HDAVI ControlTM je ochranná známka společnosti Panasonic 
Corporation.

Slovní označení a loga Bluetooth® jsou registrované 
ochranné známky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. 
a jakékoliv použití těchto známek společností Panasonic 
Corporation se řídí licenčními podmínkami.
Ostatní obchodní značky a názvy jsou majetkem příslušných 
majitelů.

Google Play a Android jsou obchodní známky 
společnosti Google, Inc.
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Technické údaje
ČÁST ZESILOVAČE

Výstupní výkon RMS (nesimultání zařízení)
Přední kanály (levý, pravý)

70 W/kanál (1 kHz,10 %, 6 ≠)
Středový kanál (C)

70 W/kanál (1 kHz,10 %, 6 ≠)
Kanál subwooferu

140 W/kanál (100 Hz,10 %, 3 ≠)
Celkový výkon RMS

350 W

ZDÍŘKY

HDAVI Control
Tento přístroj podporuje funkci “HDAVI Control 5”.

Vstup HDMI AV (BD/DVD)
1

Vstupní konektor
Typ A (19 pinů)

Výstup HDMI AV (do televizoru (ARC))
1

Výstupní konektor
Typ A (19 pinů)

Vstup digitálního zvuku (TV)
Optický digitální 
výstup

Optická zdířka
Vzorkovací frekvence

32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
88,2 kHz, 96 kHz (pouze LPCM)

Formát zvukového doprovodu
LPCM, Dolby Digital, DTS Digital SurroundTM

Infračervené dálkové 
ovládání

Typ zdířky
3,5 mm konektor

Port USB
Pouze pro servisní účely.

OBECNĚ

Příkon
Vlastní přístroj

 40 W
Aktivní subwoofer

30 W
V pohotovostním režimu

Vlastní přístroj
Pokud je “Síťový pohotovostní režim”§ vypnutý 
(“OFF”)

Přibližně 0,48 W

Pokud je “Síťový pohotovostní režim”§ zapnutý 
(“ON”)

Přibližně 3,0 W

§ “Síťový pohotovostní režim” znamená současně 
“BLUETOOTH STANDBY” a “VIERA LINK”.

Aktivní subwoofer
Vypnutý

Přibližně 0,48 W
Vypnuté bezdrátové připojení

Přibližně 1,0 W

Napájení
220 V až 240 V stř., 50 Hz

Rozměry (ŠkVkH)
Vlastní přístroj

Při umístění na stole
950 mmk55 mmk120 mm

Při umístění na stěně
950 mmk125,5 mmk57,2 mm

Aktivní subwoofer
180 mmk378 mmk303 mm

Hmotnost
Vlastní přístroj

Při umístění na stole
Přibližně 2,5 kg

Při umístění na stěně
Přibližně 2,5 kg

Aktivní subwoofer
Přibližně 4,7 kg

Rozsah provozních teplot
0 oC až i40 oC

Rozsah provozní vlhkosti
20 % až 80 % RH

(relativní vlhkosti, bez kondenzace)

(320)
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≥ Technické údaje podléhají změnám bez upozornění.
≥ Hmotnosti a rozměry jsou přibližné.
≥ Celkové harmonické zkreslení je měřeno pomocí 

digitálního spektrálního analyzátoru.

REPRODUKTORY

Přední reproduktory (vestavěné, levý/pravý/C)
Širokopásmový

6,5 cm kuželový k1
(Bassreflexového typu)

Aktivní subwoofer
Basový

16 cm kuželový k1
(Bassreflexového typu)

BEZDRÁTOVÉ PŘIPOJENÍ

Frekvenční rozsah
2,40335 GHz až 2,47735 GHz

Počet kanálů
38

SYSTÉM Bluetooth®

Specifikace systému Bluetooth®

Bluetooth® Ver.2.1 +EDR
Klasifikace bezdrátového zařízení

Třída 2 (2,5 mW)
Podporované profily

A2DP
Frekvenční pásmo

Pásmo 2,4 GHz, FH-SS
(Frequency Hops-Spread Spectrum)

Dosah
Přibližně 10 m (v přímé dohlednosti)

Podporované kodeky
SBC

(321)
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EU

Web Site: http://www.panasonic.com 

Panasonic Corporation 2015

Panasonic Corporation

Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Panasonic Marketing Europe GmbH

Manufactured by: 

Importer for Europe:

Panasonic Corporation
Kadoma, Osaka, Japan

SQT0926-2
F0115SB3045

NORSK

Produkt
≥ For å redusere faren for brann, elektrisk støt eller 

skade på apparatet:
jUtsett ikke produktet for regn, fukt, drypping eller 

sprut.
j Ikke plasser objekter som er fylt med væske, som 

vaser, på apparatet.
jBruk kun anbefalt tilbehør.
j Fjern ikke deksler.
jReparer ikke denne enheten selv, overlat service 

til kvalifisert servicepersonell.
Vekselstrømnett
≥ Nettstøpselet er trukket ut fra denne enheten.

Installer denne enheten slik at nettstøpselet 
umiddelbart kan trekkes fra stikkontakten.

Produkt
≥ Plasser ikke åpen ild, slik som levende lys, oppå 

apparatet.
≥ Dette apparatet er beregnet for bruk under moderate 

klimaforhold.

Plassering
≥ For å redusere faren for brann, elektrisk støt eller 

skade på apparatet:
j Ikke plasser apparatet i en bokhylle, et innebygget 

kabinett eller et annet lukket sted. Pass på at 
produktet er godt ventilert.

jApparatets ventilasjonsåpninger må ikke dekkes til 
med aviser, duker, gardiner eller lignende.

POLSKI

ADVARSEL FORSIKTIG

Infolinia (Polska):
801 003 532  - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej
22 295 37 27 - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej oraz komórkowej

Produkt Panasonic
Produkt objęty jest E-Gwarancją Panasonic.
Prosimy o zachowanie dowodu zakupu.
Warunki gwarancji oraz informacje o produkcie są dostępne na stronie www.panasonic.pl lub pod numerami telefonów:
801 003 532  - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej
22 295 37 27 - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej oraz komórkowej
Dystrybucja w Polsce
Panasonic Marketing Europe GmbH (Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością)
Oddział w Polsce
ul. Wołoska 9A, 02-583 Warszawa
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